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DE Produktname Bain-Marie
EN Product name Wasserbad
PL Nazwa produktu Kapiel wodna
cz Nazev vyrobku Vodni lazen
FR Nom du produit Bain-marie
IT Nome del prodotto Bagnomaria
ES Nombre del producto Bafio Maria
HU Termék neve Vizfurdé

DA Produktnavn Vandbad

FI Tuotteen nimi Vesihaude
NL Productnaam Waterbad
NO Produktnavn Vannbad

SE Produktnamn Vattenbad
PT Nome do produto Banho-maria
SK Nazov produktu Vodny kapel
BG Mme Ha npoayKTa BogHa b6aHn
EL ‘Ovopa poiovtog Mrtev papt
HR Naziv proizvoda Vodenja kupelj
LT Produkto pavadinimas Vandens vonelé
RO Numele produsului Baie-marie
SL Ime izdelka Vodna kopel
DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |

DA Model | FI Tuotteen malli | RCBM-1/4R
NL Productmodel | NO Produktmodell | RCBM-2/4R
SE Produktmodell | PT Modelo do produto | RCBM-3/4R

| SK Model | BG Moaen Ha NpoaykKT | RCBM-4/4R

EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | Fl Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG NMpoussoguten |
EL Kataokeuaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | FI Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: Aie0Buvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
nach Kraften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewdhrleisten. Bitte beachten Sie

jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht

ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige

Unterschiede zwischen der Ubersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht

bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die

englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage tber

info@expondo.com erhaltlich .

Technische Daten

Beschreibung des Parameters

Wert der Parameter

Produktname Bain Marie

Modell RCBM-1/4R | RCBM-2/4R | RCBM-3/4R | RCBM-4/4R
Nennspannung [V~] / Frequenz [Hz] 230/50

Nennleistung [W] 200 2x200 3x150 4 x 150
Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe) 235x 210 x 235 x 415 x 235 x 620 x 440 x 415 x
[mm] 300 300 320 315
Gewicht [kg] 3 5,3 9,6 13,65

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und storungsfrei zu benutzen. Das Produkt wurde nach
strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster Technologien und Komponenten
entwickelt und hergestellt. Dariber hinaus gelten fir die Herstellung strengste Qualitdtsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern und einen storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden
Sie es gemal dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmaRig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behilt sich
das Recht vor, im Rahmen der Qualititsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des Gerits
minimiert das Risiko von Larmemissionen. Hierfir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur

Larmminderung beriicksichtigt.

Legende

C€

(Allgemeines Warnschild)

DH PP

Nur in Innenrdumen verwenden.

Das Produkt erfiillt die relevanten Sicherheitsstandards.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss recycelt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder BEACHTEN! Gilt furr die jeweilige Situation.

ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

ACHTUNG! HeilRe Oberflache, Verbrennungsgefahr!


mailto:info@expondo.com
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in einigen Details vom tatsachlichen Produkt abweichen.

f HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kénnen

2. Sicherheitshinweise
A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der

Warnungen und Anweisungen kann zu Stromschlag, Brand und/oder schweren
Verletzungen oder sogar zum Tod fiihren.

Die in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt" beziehen sich auf:
Bain Marie

2.1. Elektrische Sicherheit

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Der Netzstecker des Gerats muss fiir die benutzte Netzsteckdose ausgelegt sein. Nehmen Sie am Stecker
keinerlei Modifikationen vor. Originalstecker und passende Steckdosen vermindern das Risiko eines
Stromschlags.

Der Kontakt zu geerdeten oder massefiihrenden Elemente, wie Rohre, Heizkérper, Herde und
Kihlschranke, muss vermieden werden. Es besteht ein erhdhtes Risiko eines Stromschlags, wenn lhr
Korper geerdet ist und Sie das Gerét beriihren, wahrend Sie direktem Regen, nassem Asphalt oder einer
feuchten Umgebung ausgesetzt sind. Das Eindringen von Wasser in das Gerat erhoht das Risiko einer
Beschadigung des Gerats und eines Stromschlags.

Beriihren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

Das Netzkabel darf nicht zweckentfremdet verwendet werden. Benutzen Sie das Kabel nicht, um das
Gerat zu transportieren oder den Stecker herauszuziehen. Halten Sie das Kabel von Hitze, Ol, scharfen
Kanten und beweglichen Teilen fern. Beschddigte oder verwickelte Kabel erh6hen das Risiko eines
Stromschlags.

Lasst sich der Einsatz des Geréates in feuchter Umgebung nicht vermeiden, muss eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) verwendet werden. Die Verwendung von RCD verringert das Risiko eines
Stromschlags.

Es ist verboten, das Gerat zu benutzen, wenn das Netzkabel beschiddigt ist oder sichtbare
Verbrauchsspuren aufweist. Ein beschadigtes Netzkabel sollte von einem qualifizierten Elektriker oder
dem Kundendienst des Herstellers ausgetauscht werden.

Tauchen Sie Kabel, Stecker bzw. das Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten, um einen
Stromschlag zu vermeiden. Verwenden Sie das Geradt nicht auf nassen Oberflachen.

VORSICHT — LEBENSGEFAHR! Tauchen Sie das Gerat beim Reinigen oder Verwenden niemals in Wasser
oder andere Flussigkeiten.

Verwenden Sie das Gerét nicht in Rdumen mit sehr hoher Luftfeuchtigkeit / in unmittelbarer Ndhe von
Wasserbehéltern!

2.2. Sicherheit am Arbeitsplatz

a)

b)
c)
d)

e)

Den Arbeitsbereich aufgeraumt und gut beleuchtet halten. Unordnung oder schlechte Beleuchtung kann
zu Unfallen flhren. Beim Gebrauch des Gerates seien Sie vorausschauend, passen Sie darauf, was Sie
tun, und nutzen Sie Ihren gesunden Menschenverstand.

Verwenden Sie das Gerat nicht in explosionsgefdhrdeten Bereichen, z. B. bei Vorhandensein von
brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder Staub.

Wenn Sie Schaden oder UnregelméaRigkeiten beim Betrieb des Produkts feststellen, schalten Sie es
sofort aus und melden Sie dies einer autorisierten Person.

Wenn Sie Zweifel an der ordnungsgemaRen Funktion oder Beschddigung des Produkts haben, wenden
Sie sich bitte an den Kundendienst des Herstellers.

Reparaturen am Gerat dirfen nur vom Kundendienst des Herstellers durchgefiihrt werden. Keine
Reparaturen in Eigenregie durchfihren!
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f)

g)

h)

i)

Im Falle eines Brandes oder einer Brandentziindung diirfen nur Pulver- oder Schaumléscher (CO2)
verwendet werden, um die unter Spannung stehenden Geréate zu |6schen.

Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung zum spateren Nachschlagen auf. Soll das Gerdt an Dritte
weitergegeben werden, muss auch die Gebrauchsanweisung mit (ibergeben werden.

Bewahren Sie Verpackungsteile und kleine Montageteile auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Halten Sie das Gerat von Kindern und Tieren fern.

Beachten Sie bei Verwendung dieses Gerdts mit anderen Gerdten auch die einschldgigen
Gebrauchsanweisungen.

A Immer beachten! Schiitzen Sie Kinder und andere Umstehende beim Gebrauch des Gerats.

2.3. Eigenschutz

a)

b)

Bedienen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen, die |hre Fahigkeit zur Bedienung des Gerats beeintrachtigen
kénnten.

Das Gerat ist nicht dafir bestimmt, durch Personen (einschlieflich Kinder) mit eingeschrankten
geistigen, sensorischen oder intellektuellen Fahigkeiten oder durch Personen mit mangelnder Erfahrung
und/oder mangelndem Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Das Gerét ist kein Spielzeug. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerat spielen.

Um ein versehentliches Einschalten zu verhindern, stellen Sie sicher, dass sich der Thermostat vor dem
AnschlieRen an die Stromversorgung in Position ,,0“ befindet.

Es durfen keine Gegenstdnde gegen das Gerat gelehnt oder darauf abgelegt werden.

ACHTUNG! Einige Teile des Gerats konnen wadhrend der Arbeit sehr groRe Temperaturen erreichen —es
besteht Verbrennungsgefahr! Beriihren Sie diese Teile nicht mit bloBen Handen! Fertige Speisen missen
mit Zangen oder anderen Kiichenutensilien herausgenommen werden.

2.4. Sicherheitshinweis

a)

b)

<)

d)

f)

g)

h)

Bei einer Fehlfunktion des Thermostats darf das Gerat darf nicht verwendet werden. Geréte, die nicht
Uber einen Schalter gesteuert werden konnen, sind unsicher, diirfen nicht betrieben werden und
missen repariert werden.

Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung, bevor Sie es einstellen, reinigen oder warten. Eine
solche VorbeugungsmaRnahme verringert das Risiko eines versehentlichen Einschaltens.

Bewahren Sie das unbenutzte Produkt aulRerhalb der Reichweite von Kindern und Personen auf, die mit
dem Gerat oder dieser Anleitung nicht vertraut sind. Die Gerate sind in den Handen unerfahrener
Benutzer gefahrlich.

Halten Sie das Gerat in einem guten technischen Zustand. Priifen Sie vor jedem Einsatz, ob allgemeine
Schaden oder Schaden an beweglichen Teilen vorliegen (Risse in Bauteilen und Komponenten oder
andere Zustinde, die den sicheren Betrieb des Gerdts beeintrichtigen konnen). Im Falle einer
Beschadigung lassen Sie das Gerat vor der Benutzung reparieren.

Halten Sie das Gerat von Kindern fern.

Die Reparatur und Wartung der Gerate ist von qualifiziertem Personal unter ausschliefllicher
Verwendung von Originalersatzteilen durchzufiihren. Dies gewahrleistet eine sichere Verwendung.

Um die Funktionstlichtigkeit des Gerdts zu gewahrleisten, diirfen die werksseitig installierten
Abdeckungen nicht entfernt und die Schrauben nicht gel6st werden.

Beim Transport und dem Tragen des Gerdts vom Lagerort zum Einsatzort sind die Gesundheits- und
Sicherheitsvorschriften fiir die manuelle Handhabung zu beriicksichtigen, die in dem Land gelten, in dem
das Gerat eingesetzt wird.

Das Verschieben, Verstellen und Drehen des Geréts bei laufendem Betrieb ist untersagt.

Das Gerat sollte regelmaRig gereinigt werden, um die dauerhafte Ablagerung von Schmutz zu
verhindern.

Bei dem Gerat handelt es sich nicht um ein Spielzeug. Die Reinigung und Wartung darf ohne Aufsicht
von Erwachsenen nicht von Kindern durchgefiihrt werden.

Es ist verboten das leere Gerat zu starten.
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m) Esist untersagt die Konstruktion des Gerats zu verandern, um die Parameter oder Bauweise des Gerats
zu modifizieren.

n) Das Gerat muss von Feuer- und Warmequellen ferngehalten werden.

o) Es missen lebensmittelechte Kichenutensilien verwendet werden, die keine Kratzbeschddigungen
verursachen. Die Verwendung von scharfen und metallenen Gegenstanden ist untersagt.

p) Der Betrieb des Gerdts ohne Wasser ist verboten.

gq) Der Wasserstand sollte zwischen dem angegebenen Minimum und Maximum liegen.

A ACHTUNG! Obwohl das Gerat sicher konstruiert ist und Schutzvorrichtungen aufweist, inklusive
zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedienenden, besteht bei der Verwendung des Gerits ein
geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.

3. Nutzungsbedingungen

Das Produkt ist dafiir konzipiert, Speisen in GN-Behaltern warmzuhalten. Das Gerat darf nicht zur Zubereitung
von Speisen, zum Erhitzen oder Kochen von Wasser, Suppen, SoRen oder zum Auftauen von Tiefkiihlprodukten
verwendet werden.

Der Benutzer haftet fiir alle Schdden, die durch unsachgeméaRe Verwendung des Gerits entstehen.

3.1 Geratebeschreibung

1 - Anzeige des beheizten Behilters
2 — Thermostat
3 - Funktionskontrolllampen
4 - Behilter
5 - Cover

3.2. Vorbereitung zur Verwendung

GERATESTANDORT

Die Umgebungstemperatur darf 40°C nicht Gberschreiten und die relative Luftfeuchtigkeit sollte unter 85%
liegen. Sorgen Sie fiir eine gute Belliftung des Raums, in dem das Gerat verwendet wird. Zwischen jeder
Seite des Gerats und der Wand sowie anderen Gegenstanden sollte ein Abstand von mindestens 10 cm
bestehen. Das Gerat sollte immer auf einem ebenen, stabilen, sauberen, feuerfesten und trockenen
Untergrund stehen. Verwenden Sie es ausschlieRlich auRerhalb der Reichweite von Kindern und Personen
mit eingeschrankten geistigen und sensorischen Fahigkeiten. Positionieren Sie das Gerat so, dass Sie



DE

jederzeit Zugang zum Netzstecker haben. Das an das Gerat angeschlossene Netzkabel muss
ordnungsgemal geerdet sein und den technischen Angaben auf dem Produktetikett entsprechen.
Vor dem ersten Gebrauch muss das Gerat und alle seine Komponenten zerlegt und gereinigt werden.

3.3. Geratenutzung

Bei der ersten Benutzung kann ein Brandgeruch wahrnehmbar sein. Das ist normal und sollte nach
kurzer Zeit wieder verschwinden. Sorgen Sie fiir gute Beliiftung im Raum.

Vor jedem AnschlieRen des Gerats an die Stromversorgung stellen Sie sicher, dass alle Thermostate auf ,,0“
stehen.

Fillen Sie vor Betriebsbeginn Wasser in die Behalter, in denen die Speisen aufbewahrt werden. Achten Sie
darauf, dass der Wasserstand unterhalb der maximalen Markierung in jedem Behalter bleibt. Stellen Sie
dann die Behilter in die Behilter. Die Behalter kdnnen heiRe Speisen enthalten oder leer sein und spater
befillt werden.

Stellen Sie mit dem Thermostat die gewlinschte Temperatur fiir jeden Behélter separat ein (jeder Behélter
verflgt Uber einen eigenen Thermostat mit einer Anzeige daneben, die anzeigt, welcher Behilter erhitzt
werden soll).

Sobald die gewlinschte Temperatur eingestellt ist, schaltet sich das Gerat automatisch ein. Jeder Behalter
hat eine eigene Betriebsanzeige, die den Heizvorgang anzeigt. Wenn die Anzeige erlischt, ist die
gewiinschte Temperatur erreicht. Sinkt die Temperatur, schaltet sich das Gerat automatisch wieder ein
und erhitzt das Wasser erneut auf die gewlinschte Temperatur. Stellen Sie nach Gebrauch alle
Thermostate auf ,,0“ und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

Lassen Sie das Gerat abkiihlen, bevor Sie die Behalter entnehmen, reinigen und trocknen. Lassen Sie auch
die Behalter abtropfen und trocknen.

3.4, Reinigung und Wartung

a) Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat vollstindig abkihlen, bevor Sie es reinigen,
einstellen oder Zubehorteile austauschen oder wenn das Gerat nicht benutzt wird.

b) Ziehen Sie vor der Reinigung oder dem Verstauen des Gerats immer den Netzstecker.

c¢) Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache keine dtzenden Reinigungsmittel.

d) Verwenden Sie zum Waschen des Gerats nur milde, lebensmittelechte Reinigungsmittel.

e) Nach der Reinigung des Gerats miissen alle Teile vor der erneuten Verwendung vollstdndig getrocknet
werden.

f)  Bewahren Sie das Gerdt an einem trockenen, kiihlen Ort auf, geschiitzt vor Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.

g) Spritzen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab. Tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

h)  Achten Sie darauf, dass kein Wasser durch die Liftungséffnungen im Gehause in das Gerat eindringt.

i) Reinigen Sie die LUftungsoffnungen mit einer Biirste und Druckluft.

j)  Das Gerat muss regelmaRig auf seine Funktionstiichtigkeit und eventuelle Schaden liberprift werden.

k)  Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

1) Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen oder metallischen Gegenstdnde (z. B. Drahtbiirsten oder
Metallspatel), da diese das Oberflaichenmaterial des Gerats beschadigen konnen.

m) Reinigen Sie das Gerat nicht mit Sduren, medizinischen Mitteln, Verdiinnern, Kraftstoffen, Olen oder
anderen Chemikalien, da diese das Gerat beschadigen kénnen.

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER GERATE:

Entsorgen Sie dieses Gerat nicht im Hausmiuill. Geben Sie es bei einer Sammelstelle fur Elektro- und
Elektronikgerate ab. Beachten Sie die Recycling-Symbole auf dem Produkt, in der Bedienungsanleitung und
auf der Verpackung. Die im Gerat verwendeten Kunststoffe knnen gemaR ihrer Kennzeichnung recycelt
werden. Indem Sie sich fiir das Recycling entscheiden, leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum
Umweltschutz.
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Informationen zu lhrer ortlichen Recyclinganlage erhalten Sie bei den 6rtlichen Behérden.
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect

and are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in

English. Any differences between the translated version and the original English are not legally

binding. If you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English

version, which is the official reference. More language versions are available upon request via

info@expondo.com.

Technical data

Parameter description

Parameter value

Product name

Bain Marie

Model

RCBM-1/4R | RCBM-2/4R | RCBM-3/4R | RCBM-4/4R

Rated voltage [V~] / frequency [Hz] 230/50
Rated power [W] 200 2x 200 3x150 4 x 150

. . . . 235x 210 x 235x415x 235 x620 x 440 x 415 x
Dimensions [width x depth x height; mm] 300 300 320 315
Weight [kg] 3 5.3 9.6 13.65

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed and
manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and components.
Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND
UNDERSTOOD THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and

noise reduction opportunities.

Legend

C€

[ ]
Read instructions before use.

(general warning sign)

Only use indoors.

DERPEPIS

The product must be recycled.

The product satisfies the relevant safety standards.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation.

ATTENTION! Electric shock warning!

ATTENTION! Hot surface, risk of burns!



mailto:info@expondo.com

EN

f PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details

may differ from the actual product.

2. Usage safety

A ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury or even death.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to:
Bain Marie

2.1. Electrical safety

a)

b)

d)

e)
f)
g)

h)

The plug of this device must fit into the outlet. Do not modify the plug in any way. Original plugs and
matching outlets reduce the risk of electric shock.

Avoid touching grounded parts, such as pipes, heaters, ovens, and refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is grounded and touches the device while exposed to direct rain, wet
pavement, or while working in a damp environment. If water enters the device, there is an increased
risk of damage to the unit and electric shock.

Do not touch the device with wet or damp hands.

Do not use the cord in an unintended manner. Never use it to carry the device or to pull the plug out of
the socket. Keep the cord away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or tangled
cords increase the risk of electric shock.

If you cannot avoid using the product in a wet environment, use a residual current device (RCD) to
connect it to electrical mains. Using an RCD reduces the risk of electric shock.

Do not use the device if the power cord is damaged or shows signs of wear. A damaged power cord
should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer’s service department.

To avoid electric shock, do not immerse the cable, plug, or the device itself in water or other liquid. Do
not use the appliance on wet surfaces.

CAUTION — DANGER TO LIFE! When cleaning or using the appliance, never immerse it in water or other
liquids.

Do not use the appliance in rooms with very high humidity / in the immediate vicinity of water tanks!

2.2. Safety in the workplace

a)

b)
c)

d)
e)
f)
g
h)

i)
)

Keep the work area tidy and well lit. Disorder or poor lighting can lead to accidents. Be foresighted,
watch what you are doing and use common sense when using the unit.

Do not use the unit in an explosive area, for example in the presence of flammable liquids, gases or dust.
If you find any damage or irregularities in the operation of the product, immediately turn it off and
report it to an authorized person.

If you have any doubts as to whether the product is working properly or if it is damaged, contact the
manufacturer’s service department.

Repairs to the device may only be carried out by the manufacturer’s service. Do not attempt to repair
the product on your own!

In case of open flames or fire, use only dry powder or snow (CO2) fire extinguishers to extinguish the
live equipment.

Keep this manual for future reference. If the product is to be handed over to a third party, hand it over
with this user manual.

Keep packaging components and small installation parts out of the reach of children.

Keep the device away from children and animals.

When using this product together with other devices, also follow the other instructions for use.

A Remember! When using the device, protect children and other bystanders.
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2.3. Personal safety

a)

b)

d)

e)
f)

Do not operate this device if you are tired, ill or under the influence of alcohol, drugs or medication that
could impair your ability to operate the device.

The device is not intended to be used by persons (including children) with reduced mental, sensory or
intellectual functions or persons who lack experience and/or knowledge unless they are supervised or
have been instructed by a person responsible for their safety on how to operate the device.

The appliance is not a toy. Children should be watched to ensure that they do not play with the
appliance.

To prevent accidental start-up, make sure the thermostat is in the ,0” position before connecting to
power source.

Do not lean or place objects on the unit.

CAUTION! Some parts of the unit become very hot during operation - there is a danger of scalding! Do
not touch these parts with bare hands! Remove finished foods with tongs or other kitchen utensils.

2.4, Safe device use

a)
b)
c)

d)

f)

g)

h)

Do not use the unit if the thermostat is not working properly. Units that cannot be controlled by the
switch are unsafe, cannot operate, and must be repaired.

Disconnect the device from the power supply before adjusting, cleaning, or servicing. This precaution
reduces the risk of accidental start-up.

Keep unused product out of the reach of children and anyone unfamiliar with the device or this manual.
Products are dangerous when used by inexperienced users.

Keep the product in good working order. Check before each use for general damage or damage to
moving parts (cracks in parts and components or any other condition that may affect the safe operation
of the device). If damaged, have the device repaired before use.

Keep the product out of the reach of children.

Repairs and maintenance should be carried out by qualified personnel using only original spare parts.
This will ensure the safety of use.

To ensure the designed operational integrity of the device, do not remove factory-installed covers or
loosen screws.

When transporting or moving the unit from storage to the place of use, observe the health and safety
rules for manual handling applicable in the country where the unit is used.

Do not move, shift, or rotate the machine while in operation.

Clean the device regularly to prevent permanent dirt build-up.

The product is not a toy. Cleaning and maintenance must not be performed by children without adult
supervision.

Do not start up an empty unit.

Do not tamper with the device to alter its performance or design.

Keep the unit away from sources of fire and heat.

Use food-safe and non-scratch cooking utensils. Do not use sharp or metal objects.

Use of the machine without water is forbidden.

The water level should be between the indicated minimum and maximum.

ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the
use of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury
when using the device. Stay alert and use common sense when using the device.

3. Use guidelines

The product is designed to keep warm the dishes placed in GN containers. Do not use the device to prepare food,
heat or boil water, soups, sauces or defrost frozen products.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.
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3.1. Device description

1 - Indication of the heated container
2 - Thermostat
3 — Working control lamps
4 - Container
5 - Cover

3.2. Preparing for use

APPLIANCE LOCATION

The temperature of environment must not be higher than 40°C and the relative humidity should be less
than 85%. Ensure good ventilation in the room in which the device is being used. There should be at least
10 cm distance between each side of the device and the wall or other objects. The device should always be
used when positioned on an even, stable, clean, fireproof and dry surface, and be out of the reach of
children and persons with limited mental and sensory functions. Position the device such that you always
have access to the power plug. The power cord connected to the appliance must be properly grounded
and correspond to the technical details on the product label.

Disassemble the device and all its components and clean them before the first use.

3.3. Device use

A burning smell may be detected during first use. This is normal and should disappear after a short time.
Ensure that the room is well ventilated.

Each time before connecting the device to the power supply make sure that the knobs of all thermostats
are set to “0”.

Before commencing operation pour water into vessels in which the containers are kept. Keep the water
level below the maximum level, marked inside each vessel. Then put containers into the vessels. The
containers may contain hot food or may be empty to be filled with food after they have been put in the
vessels.

Use the thermostat to preset the desired temperature separately for each vessel (each vessel features a
dedicated thermostat, with an indicator next to the thermostat that shows which vessel is to be heated).

Once the desired temperature is set the device will switch on automatically. Each vessel features its own
operation indicator lamp, which indicates water being heated when on. When it goes off it indicates that
the desired preset temperature has been achieved. When the temperature drops the device will switch
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back on automatically and will reheat water again to the desired temperature. Make sure to set all
thermostats to “0” and remove the plug from the socket when you have finished using the device.

Let the device cool down then remove, clean and dry the containers as well as drain and dry the vessels.

3.4, Cleaning and maintenance

a)  Unplug the mains plug and allow the device to cool completely before each cleaning, adjustment or
replacement of accessories, or if the device is not being used.

b)  Always unplug the device before cleaning or putting it away.

c¢) Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.

d) Use only mild, food-safe detergents to wash the device.

e) After cleaning the device, all parts should be dried completely before using it again.

f)  Store the unit in a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.

g) Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.

h) Do not allow water to get inside the device through vents in the housing of the device.

i) Clean the vents with a brush and compressed air.

j)  The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any damage.

k)  Use a soft, damp cloth for cleaning.

) Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or a metal spatula) because they
may damage the surface material of the appliance.

m) Do not clean the device with an acidic substance, agents of medical purposes, thinners, fuel, oils or other
chemical substances because it may damage the device.

DISPOSING OF USED DEVICES:

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical device
recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and packaging. The
plastics used to construct the device can be recycled in accordance with their markings. By choosing to
recycle you are making a significant contribution to the protection of our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona przy uzyciu ttumaczenia maszynowego.
A Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadnos¢ ttumaczenia, ale pamietaj, ze ttumaczenia
automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy. Oficjalna wersja instrukcji
obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie réznice miedzy wersjg przettumaczong a oryginalnym
angielskim nie sg prawnie wigzgce. W przypadku pytan dotyczacych doktadnosci ttumaczenia,
zapoznaj sie z wersjg angielskg, ktora jest oficjalnym odniesieniem. Wiecej wersji jezykowych jest
dostepnych na zgdanie za posrednictwem info@expondo.com.

Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru

Nazwa produktu Bemar

Model RCBM-1/4R | RCBM-2/4R | RCBM-3/4R | RCBM-4/4R
Napiecie znamionowe [V~] /

czestotliwosc¢ [Hz] 230/50

Moc znamionowa [W] 200 2x 200 3x150 4 x 150
Wymiary (szerokosc¢ x gtebokosc¢ x 235 x 210 x 235 x 415 x 235 x 620 x 440 x 415 x
wysokos¢) [mm] 300 300 320 315
Ciezar [kg] 3 5,3 9,6 13,65

1. Opis ogdlny

Niniejsza instrukcja obstugi ma na celu pomdc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z urzadzenia.
Produkt zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z surowymi wytycznymi technicznymi, z
wykorzystaniem najnowoczes$niejszych technologii i komponentéw. Ponadto, zostat wyprodukowany zgodnie z
najbardziej rygorystycznymi normami jakosci.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTASZ DOKLADNIE | NIE ZROZUMISZ
TEJ INSTRUKCJI OBStUGI.

Aby wydtuzyé zywotnosé urzadzenia i zapewni¢ jego bezawaryjng prace, nalezy uzywac go zgodnie z niniejsza
instrukcjg obstugi i regularnie wykonywac¢ prace konserwacyjne. Dane techniczne i specyfikacje zawarte w
niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian zwigzanych z
poprawa jakosci. Urzagdzenie zostato zaprojektowane tak, aby zminimalizowac¢ ryzyko emisji hatasu, biorgc pod
uwage postep technologiczny i mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda

C € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczeristwa.

@ L . . .
Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje.

Produkt nalezy podda¢ recyklingowi.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy danej sytuaciji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem pragdem elektrycznym!

UWAGA! Goraca powierzchnia, ryzyko oparzenia!

Uzywac tylko w pomieszczeniach.

DERPPIES


mailto:info@expondo.com
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f PAMIETAJ! Rysunki w niniejszej instrukcji stuzg wytgcznie celom ilustracyjnym i w niektérych

szczegotach mogg réznic sie od rzeczywistego produktu.

2. Bezpieczenstwo uzytkowania

A

UWAGA! Przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.
Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze spowodowac porazenie prgdem, pozar
i/lub powazne obrazenia, a nawet $mierc.

Terminy ,,urzadzenie” i ,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do:

Bemar

2.1 Bezpieczenstwo elektryczne

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Wtyczka urzgdzenia musi pasowa¢ do gniazda. Nie modyfikowa¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb.
Oryginalne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

Unikaj dotykania uziemionych elementéw, takich jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Istnieje wieksze
ryzyko porazenia pragdem elektrycznym, jesli Twoje ciato jest uziemione i dotknie urzadzenia, bedac
wystawionym na bezposrednie dziatanie deszczu, mokrej nawierzchni lub pracujgc w wilgotnym
Srodowisku. Przedostanie sie wody do urzgdzenia zwieksza ryzyko jego uszkodzenia oraz porazenia
pragdem.

Nie wolno dotykac¢ urzgdzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

Nie nalezy uzywaé przewodu w sposob niewtasciwy. Nigdy nie uzywac go do przenoszenia urzadzenia
lub do wyciaggania wtyczki z gniazda. Trzymaj przewdd z dala od zrédet ciepta, oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub poplatane przewody zwiekszajg ryzyko porazenia pragdem.

Jesli nie mozna unikng¢ uzywania urzadzenia w Srodowisku wilgotnym, nalezy stosowac wytgcznik
réznicowo-pragdowy (RCD). Uzywanie RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Zabrania sie uzywania urzadzenia, jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony lub nosi wyrazne oznaki
zuzycia. Uszkodzony przewdd zasilajgcy powinien zosta¢ wymieniony przez wykwalifikowanego
elektryka lub serwis producenta.

Aby unikng¢ porazenia prgdem elektrycznym, nie nalezy zanurzac kabla, wtyczki ani samego urzgdzenia
w wodzie lub innym ptynie. Nie wolno uzywac urzadzenia na mokrych powierzchniach.

UWAGA — ZAGROZENIE ZYCIA! Podczas czyszczenia lub uzytkowania urzadzenia nigdy nie wolno
zanurzac go w wodzie lub innych cieczach.

Nie nalezy uzywac urzadzenia w pomieszczeniach o bardzo duzej wilgotnosci / w bezposrednim poblizu
zbiornikéw z wodg!

2.2 Bezpieczeristwo w miejscu pracy

a)

b)
<)
d)
e)
f)

g)

Utrzymywac porzadek w miejscu pracy i dobre oswietlenie. Nieporzadek lub zte oswietlenie moze
prowadzi¢ do wypadkow. Nalezy by¢ przewidujgcym, obserwowac co sie robi i zachowywac rozsgdek
podczas uzywania urzadzenia.

Nie uzywac urzadzenia w strefie zagrozenia wybuchem, na przyktad w obecnosci fatwopalnych cieczy,
gazow lub pytéw.

W razie stwierdzenia uszkodzenia lub nieprawidtowosci w pracy urzadzenia nalezy je bezzwtocznie
wytaczy¢ i zgtosi¢ to do osoby uprawnionej.

W razie watpliwosci co do prawidtowego dziatania produktu lub jego uszkodzenia, skontaktuj sie z
serwisem producenta.

Naprawy urzadzenia mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez serwis producenta. Nie wolno dokonywa¢
napraw samodzielnie!

W przypadku zaprdszenia ognia lub pozaru, do gaszenia urzgdzenia pod napieciem nalezy uzywac
wytgcznie gasnic proszkowych lub $niegowych (C0O2).

Zachowad instrukcje uzytkowania w celu jej pézniejszego uzycia. W razie, gdyby produkt miat zosta¢
przekazany osobom trzecim, to wraz z nim nalezy przekazaé rowniez instrukcje uzytkowania.
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h)

i)
j)

Elementy opakowania oraz drobne elementy montazowe nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Urzadzenie trzymac z dala od dzieci i zwierzat.

W trakcie uzytkowania tego urzadzenia wraz z innymi urzadzeniami nalezy zastosowac sie rowniez do
pozostatych instrukcji uzytkowania.

A Pamietac! Podczas korzystania z urzgdzenia chron dzieci i osoby postronne.

2.3. Bezpieczenstwo osobiste

a)

b)

Niedozwolone jest obstugiwanie urzadzenia w stanie zmeczenia, choroby, pod wptywem alkoholu,
narkotykdéw lub lekéw, ktére ograniczajg w istotnym stopniu zdolnosci obstugi urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do tego, by byto uzytkowane przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych funkcjach psychicznych, sensorycznych i umystowych lub nieposiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze s3 one nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo lub otrzymaty od niej wskazéwki dotyczace tego, jak nalezy obstugiwac urzadzenie.
Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie bawity sie urzadzeniem.

Aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu, przed podtgczeniem do zrédta zasilania upewnij sie, ze
termostat jest w pozycji ,,0”.

Zabrania sie opierania o urzadzenie oraz sktadowania na nim przedmiotow.

UWAGA! Podczas pracy niektére elementy urzagdzenia nagrzewajg sie do wysokich temperatur — istnieje
ryzyko poparzenia! Nie nalezy dotykac¢ tych elementéw gotymi rekoma! Gotowe potrawy nalezy
wyjmowac szczypcami lub innymi kuchennymi przyborami.

2.4. Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a)
b)

c)

f)
g)

h)

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli termostat nie dziata sprawnie. Urzadzenia, ktdre nie mogg by¢
kontrolowane za pomocgy przetgcznika sg niebezpieczne, nie mogg pracowac i muszg zostac¢ naprawione.
Przed przystgpieniem do regulacji, czyszczenia i konserwacji urzadzenie nalezy odtgczy¢ od zasilania.
Taki srodek zapobiegawczy zmniejsza ryzyko przypadkowego uruchomienia.

Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci oraz oséb
nieznajacych urzadzenia lub tej instrukcji obstugi. Urzadzenia sa niebezpieczne w rekach
niedoswiadczonych uzytkownikéw.

Utrzymywac urzadzenie w dobrym stanie technicznym. Sprawdzaé przed kazdg pracg czy nie posiada
uszkodzen ogdlnych lub zwigzanych z elementami ruchomymi (pekniecia czesci i elementow lub
wszelkie inne warunki, ktére mogg mie¢ wptyw na bezpieczne dziatanie urzadzenia). W przypadku
uszkodzenia, oddac¢ urzadzenie do naprawy przed uzyciem.

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed dzie¢mi.

Naprawa oraz konserwacja urzadzen powinna byé wykonywana przez wykwalifikowane osoby przy
uzyciu wyfacznie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczenstwo uzytkowania.

Aby zapewni¢ zaprojektowang integralnos¢ operacyjng urzadzenia, nie nalezy usuwac zainstalowanych
fabrycznie oston lub odkrecaé srub.

Przy transportowaniu i przenoszeniu urzadzenia z miejsca magazynowania do miejsca uzytkowania
nalezy uwzgledni¢ zasady bezpieczenstwa i higieny pracy przy recznych pracach transportowych
obowigzujacych w kraju, w ktdrym urzadzenia sg uzytkowane.

Zabrania sie przesuwania, przestawiania i obracania urzadzenia bedgcego w trakcie pracy.

Nalezy regularnie czysci¢ urzgdzenie, aby nie dopusci¢ do trwatego osadzenia sie zanieczyszczen.
Urzadzenie nie jest zabawkga. Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby dorostej.

Nie wolno uruchamiaé pustego urzadzenia.

Zabrania sie ingerowania w konstrukcje urzadzenia celem zmiany jego parametréow lub budowy.
Trzymad urzadzenia z dala od zrédet ognia i ciepfa.

Nalezy uzywac przeznaczonych do uzytku z zywnoscig i niepowodujgcych zarysowan przyborow
kuchennych. Zabrania sie uzywania ostrych i metalowych przedmiotow.

Uzywanie urzadzenia bez wody jest zabronione.

Poziom wody powinien miesci¢ sie miedzy wskazanym minimum a maksimum.
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A UWAGA! Pomimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego zabezpieczen, a takie pomimo
zastosowania dodatkowych elementéw chronigcych operatora, istnieje niewielkie ryzyko
wypadku lub obrazen podczas uzytkowania urzadzenia. Zachowaj czujnos¢ i zdrowy rozsadek
podczas korzystania z urzagdzenia.

3. Wytyczne uzytkowania

Produkt jest przeznaczony do utrzymywania ciepta potraw umieszczonych w pojemnikach GN. Nie uzywad
urzadzenia do przygotowywania potraw, podgrzewania lub gotowania wody, zup, soséw ani rozmrazania
mrozonek.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za wszelkie szkody powstate w wyniku uzytkowania urzadzenia
niezgodnie z przeznaczeniem.

3.1. Opis urzadzenia

1 - Wskainik podgrzewanego pojemnika
2 —Termostat
3 — Lampki kontrolne
4 - Pojemnik
5 — Pokrywa

3.2. Przygotowanie do uzycia

LOKALIZACJA URZADZENIA

Temperatura otoczenia nie moze przekraczac 40°C, a wilgotnos¢ wzgledna powinna by¢ mniejsza niz 85%.
Zapewnij dobrg wentylacje pomieszczenia, w ktérym uzywane jest urzadzenie. Odlegtos¢ miedzy
urzadzeniem a $ciang lub innymi przedmiotami powinna wynosi¢ co najmniej 10 cm z kazdej strony.
Urzadzenie nalezy zawsze ustawia¢ na rownej, stabilnej, czystej, ognioodpornej i suchej powierzchni, poza
zasiegiem dzieci i 0séb o ograniczonych funkcjach umystowych i sensorycznych. Umies¢ urzadzenie w taki
sposab, aby zawsze mie¢ dostep do wtyczki zasilania. Przewdd zasilajgcy podtgczony do urzadzenia musi
by¢ prawidtowo uziemiony i zgodny z danymi technicznymi podanymi na etykiecie produktu.

Przed pierwszym uzyciem rozmontuj urzadzenie i wszystkie jego elementy oraz wyczysé je.

3.3. Uzytkowanie urzadzenia

Podczas pierwszego uzycia moze by¢ wyczuwalny zapach spalenizny. Jest to normalne i powinno znikng¢
po krétkim czasie. Upewnij sie, Ze pomieszczenie jest dobrze wentylowane.
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Przed kazdym podtgczeniem urzgdzenia do zasilania upewnij sie, ze pokretta wszystkich termostatow sg
ustawione na,,0”.

Przed rozpoczeciem uzytkowania nalej wody do naczyn, w ktérych przechowywane sg pojemniki. Utrzymuj
poziom wody ponizej poziomu maksymalnego, oznaczonego wewnatrz kazdego naczynia. Nastepnie wtoz
pojemniki do naczyn. Pojemniki moga zawierac gorgce jedzenie lub moga by¢ puste, aby napetni¢ je
jedzeniem po wiozeniu do naczyn.

Za pomoca termostatu ustaw zadang temperature osobno dla kazdego naczynia (kazde naczynie posiada
dedykowany termostat ze wskaznikiem obok termostatu wskazujagcym, ktére naczynie ma by¢
podgrzewane).

Po ustawieniu zgdanej temperatury urzgdzenie wtaczy sie automatycznie. Kazde naczynie posiada wtasng
lampke kontrolng, ktéra sygnalizuje podgrzewanie wody. Zgasniecie lampki oznacza osiggniecie zgdanej
temperatury. Po spadku temperatury urzagdzenie wtgczy sie automatycznie i ponownie podgrzeje wode do
zgdanej temperatury. Po zakoniczeniu korzystania z urzadzenia upewnij sie, ze wszystkie termostaty sg
ustawione na ,,0” i wyjmij wtyczke z gniazdka.

Poczekaj, az urzadzenie ostygnie, a nastepnie wyjmij, umyj i wysusz pojemniki, a takze oprdznij i wysusz
naczynia.

3.4. Czyszczenie i konserwacja

a) Przed kazdym czyszczeniem, regulacjg lub wymiang akcesoridw, a takze przed wytgczeniem urzadzenia,
odtacz je od zasilania i pozwdl urzadzeniu catkowicie ostygnac.

b) Zawsze odtagczaj urzadzenie od zasilania przed czyszczeniem lub schowaniem.

c¢) Do czyszczenia powierzchni uzywaj wytgcznie niezracych srodkdw czyszczgcych.

d) Do mycia urzadzenia uzywaj wytgcznie tagodnych detergentéw dopuszczonych do kontaktu z zywnoscig.

e) Powyczyszczeniu urzgdzenia wszystkie jego czesci nalezy doktadnie osuszy¢ przed ponownym uzyciem.

f)  Przechowuj urzadzenie w suchym, chtodnym miejscu, z dala od wilgoci i bezposredniego Swiatfa
stonecznego.

g) Nie spryskuj urzadzenia strumieniem wody ani nie zanurzaj go w wodzie.

h)  Nie dopus¢ do przedostania sie wody do wnetrza urzadzenia przez otwory wentylacyjne w obudowie
urzadzenia.

i) Oczys¢ otwory wentylacyjne szczotka i sprezonym powietrzem.

j)  Urzadzenie nalezy regularnie sprawdzac pod katem sprawnosci technicznej i ewentualnych uszkodzen.

k) Do czyszczenia nalezy uzywac miekkiej, wilgotnej Sciereczki.

I)  Nie uzywaj ostrych i/lub metalowych przedmiotéw do czyszczenia (np. szczotki drucianej lub metalowej
szpatutki), poniewaz mogg one uszkodzi¢ materiat powierzchni urzadzenia.

m) Nie czy$¢ urzadzenia substancjami kwasnymi, srodkami medycznymi, rozciericzalnikami, paliwem,
olejami ani innymi substancjami chemicznymi, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN:

Nie wyrzucaj tego urzgdzenia do systemow odpaddw komunalnych. Przekaz je do punktu recyklingu i zbiorki
urzadzen elektrycznych. Sprawdz symbol na produkcie, instrukcji obstugi i opakowaniu. Tworzywa sztuczne
uzyte do budowy urzadzenia nadajg sie do recyklingu zgodnie z ich oznaczeniami. Wybierajac recykling,
wnosisz znaczacy wktad w ochrone naszego srodowiska.

Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami, aby uzyskac informacje o lokalnym punkcie recyklingu.
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Tato uzivatelska prirucka byla prelozena pomoci strojového prekladu. VynaloZili jsme veskeré usili,
abychom zajistili presnost prekladu, ale upozorfiujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé

a nenahrazuji lidské prekladatele. Oficidlni verze uZivatelské prirucky je v anglictiné. Jakékoli

rozdily mezi preloZenou verzi a originalni anglictinou nejsou prdvné zdvazné. Mate-li jakékoli

dotazy ohledné presnosti prekladu, obratte se na anglickou verzi, ktera je oficialni referenci. Dalsi

jazykové verze jsou k dispozici na vyzadani na adrese info@expondo.com.

Technické udaje
Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Bain-marie
Model RCBM-1/4R | RCBM-2/4R | RCBM-3/4R | RCBM-4/4R
Jmenovité napéti [V~] / frekvence [Hz] 230/50
Jmenovity vykon[W] 200 2x200 3x150 4 x 150
. Y 235x210x 235 x415x 235 x 620 x 440 x 415 x
Rozmeéry (Sitka x hloubka x vyska) [mm] 300 300 320 315
Hmotnost [kg] 3 5,3 9,6 13,65

1. VSeobecny popis

UzZivatelskd pfirucka je navrzena tak, aby vdm pomohla s bezpeénym a bezproblémovym pouzivanim zafizeni.
Produkt je navrzen a vyroben v souladu s pfisnymi technickymi pokyny s pouzitim nejmodernéjsich technologii a
komponentU. Navic je vyroben v souladu s nejpfisnéjsimi standardy kvality.

NEPOUZIVEJTE PRISTROJ, POKUD JSTE S| DUKLADNE PRECETLI A NEPOROZUMELI
TUTO UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

Abyste prodlouzili Zivotnost zafizeni a zajistili bezproblémovy provoz, pouzivejte jej v souladu s touto
uZivatelskou pfiruckou a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické Udaje a specifikace v této uZivatelské pfirucce
jsou aktualni. Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény souvisejici se zlepSenim kvality. Zafizeni je navrZeno tak, aby
minimalizovalo rizika emisi hluku s ohledem na technologicky pokrok a moZnosti sniZzeni hluku.

Legenda

C€

Vyrobek spliuje prislusné bezpecnostni normy.

Pfed pouzitim si prectéte pokyny.

Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUITE! Plati pro danou situaci.
(obecné vystrazné znameni)

POZOR! Varovani pred urazem elektrickym proudem!

POZOR! Horky povrch, nebezpedi popaleni!

PouZivejte pouze v interiéru.

DERPPID
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f NEZAPOMENTE! Vykresy v této piirucce sloui pouze pro ilustraéni tcely a v nékterych detailech

se mohou lisit od skute¢ného produktu.

2. Bezpecnost pri pouzivani
A POZOR! Precte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vsechny navody.

NedodrzZeni varovani a pokynt muze vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru
a/nebo vaznému zranéni, nebo dokonce smrti.

Vyraz ,zatizeni” nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu pfirucky vztahuje na nasledujici zbozi:
Bain-marie

2.1. Elektricka bezpecnost

a)

b)

d)

e)
f)
g)

h)

Zastrcka zafizeni musi odpovidat zasuvce. Zastréku v zadném pripadé nijak neupravujte. Originalni
zastrcky a zasuvky snizuji riziko zasazeni elektrickym proudem.

Nedotykejte se uzemnénych ¢asti, jako jsou trubky, ohfivace, kamna a chladnicky. Existuje zvySené riziko
urazu elektrickym proudem, pokud je vase télo uzemnéno a dotkne se zafizeni, kdyZz je vystaveno
ptimému desti, mokré vozovce nebo pfi praci ve vihkém prostredi. Vniknuti vody do zafizeni zvySuje
riziko jeho poskozeni a zasazeni elektrickym proudem.

Nedotykejte se zafizeni mokryma nebo vihkyma rukama.

Kabel pouzivejte podle pokyn(. Nikdy ho nepouZivejte k prenaseni zatizeni nebo k vytahovani zastrcky
ze zasuvky. Chrante kabel pred zdroji tepla, olejem, ostrymi hranami nebo pohyblivymi ¢astmi.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasazeni elektrickym proudem.

Pokud se nelze vyhnout pouzivani zafizeni ve vihkém prostfedi, musi byt pouzito jiSténi proudovym
chrani¢em (RCD). PouZivani RCD sniZuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Je zakdzdno pouzivat zafizeni, pokud je napajeci vodi¢ poskozen nebo jevi znamky opotrebeni.
Poskozeny napajeci kabel by mél vyménit kvalifikovany elektrikar nebo servisni oddéleni vyrobce.

Pro zabranéni zasazZeni elektrickym proudem nevkladejte kabel, zastréku ani samotné zafizeni do vody
ani jiné kapaliny. Je zakazano pouzivat zafizeni na mokrych povrsich.

POZOR — OHROZEN{ ZIVOTA! Béhem ¢iéténi nebo pouzivani zafizeni jej nikdy neponofujte do vody nebo
jinych tekutin.

NepouZivejte zafizeni v mistnostech s velmi vysokou vlhkosti / v bezprostfedni blizkosti nadrZi na vodu!

2.2. Bezpeclnost na pracovisti

a)

b)
c)
d)

e)
f)

g)
h)

)

Na pracovisti udrzujte poradek a zajistéte dostatecné osvétleni. Neporadek nebo nedostatecné
osvétleni mlze vést k nehodam a Urazm. Pfi pouZivani zafizeni pfedchazejte nebezpecnym situacim,
pozorujte, co se déje, a chovejte se rozumné.

NepouZivejte zafizeni v potencialné vybusné atmosfére, napfiklad v pfitomnosti horlavych kapalin, plynt
nebo prachu.

Zjistite-li poskozeni nebo nesrovnalosti v provozu vyrobku, ihned jej vypnéte a nahlaste opravnéné
0sobé.

Pokud mate jakékoli pochybnosti o tom, zda vyrobek funguje spravné, nebo zda je poskozen, obratte se
na servisni oddéleni vyrobce.

Opravy zafizeni smi provadét pouze servis vyrobce. Je zakdzdno provadét opravy svépomocné!

PFi vzniceni nebo poZaru pouZivejte na haseni zafizeni pod napétim vyhradné praskové nebo snéhové
hasici ptistroje (CO2).

Uschovejte navod na poufiti zafizeni za ucelem jeho dalSiho pouZiti v budoucnu. Pokud ma byt zafizeni
predano tretim osobam, predejte soucasné s nim rovnéz pokyny k pouzivani.

Casti baleni a drobné montaZni prvky ukladejte mimo dosah déti.

Zafizeni uloZzte mimo dosah déti a zvirat.

Béhem pouzivani tohoto zafizeni spolecné s jinymi zatizenimi musi byt pfi jejich pouzivani zohlednény
také jejich navody k pouziti.

A Zapamatujte si! Pfi pouZivani zafizeni chrante déti a ostatni osoby v blizkosti.
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2.3. Osobni bezpecnost

a)

b)

e)
f)

Nepouzivejte toto zafizeni, pokud jste unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, drog nebo Iékd,
které by mohly zhorsit vasi schopnost ovladat zarizeni.

Zatizeni neni uréeno pro pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi mentalnimi, smyslovymi nebo
intelektudinimi funkcemi nebo osobami, které nemaji zkuSenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou pod
dohledem nebo nebyly pouceny osobou odpovédnou za jejich bezpecnost o tom, jak pouZivat zafizeni.
Toto zatizeni neni hracka. Zabrante détem, aby si se zafizenim hraly.

Abyste zabranili nahodnému spusténi, pred pripojenim ke zdroji napdjeni se ujistéte, Ze je termostat v
poloze ,0“.

Je zakdzdano se o pfistroj opirat nebo na néj ukladat pfedméty.

UPOZORNENI! P¥i préci se nékteré soudasti zafizeni ohfivaji na vysoké teploty a pfi kontaktu s nimi se
muzZete popalit! Nedotykejte se téchto c¢asti holyma rukama! Hotové pokrmy vyjimejte klestémi nebo
jinym kuchyriskym nacinim.

2.4. Bezpelné pouzivani zafizeni

a)
b)
c)

d)

f)

g)

h)

Nepouzivejte zafizeni, pokud termostat nefunguje dobre. Zafizeni, ktera nemohou byt kontrolovana
pomoci prepinace, jsou nebezpecna, nesméji se pouzivat a museji byt opravena.

Pfed nastavovanim, ¢isténim nebo servisem odpojte zafizeni od napajeni. Takové preventivni opatireni
snizuje riziko nahodného uvedeni do provozu.

Nepouzivany vyrobek uchovdvejte mimo dosah déti a kohokoli, kdo neni obezndmen se zafizenim nebo
s timto navodem. V rukou nezkusenych uZivatell jsou tato zafizeni nebezpecna.

Udrzujte zafizeni v dobrém technickém stavu. Pred kazdou praci zkontrolujte, zda zafizeni neni
poskozeno nebo nejsou poskozeny jeho pohyblivé ¢asti (praskliny ¢asti nebo veskeré jiné podminky,
které mohou mit vliv na bezpecny chod zafizeni). V pfipadé poskozeni predejte zafizeni do opravy jesté
pred jeho pouzitim.

Zafizeni chrante pred détmi.

Opravu a udrzbu zafizeni musi provadét kvalifikovani pracovnici pomoci vyhradné originalnich
nahradnich dil(l. Bude tak zajisténo bezpecné pouzivani.

Aby byla zajisténa provozni integrita jednotky tak, jak byla navrzena, neodstranujte kryty instalované
vyrobcem ani Srouby.

Pti pfepravé a prendseni zafizeni z mista jeho uloZeni na misto pouZiti dbejte zdsad bezpecnosti a
ochrany zdravi pfi rucnich prepravnich pracich platnych v zemi, v nizZ jsou zatizeni pouzivana.

Je-li zafizeni v provozu, je zakazano ho presouvat, otacet a jakkoliv s nim manipulovat.

Zatizeni pravidelné Cistéte, aby nedoslo k trvalému usazovani necistot.

Zartizeni neni hracka. Cisténi a Gdrzbu nesméji provadét déti bez dozoru dospélé osoby.

Prazdné zatizeni nikdy neuvadéjte do provozu.

Je zakazano zasahovat do konstrukce zafizeni a provadét zmény jeho parametrd nebo konstrukce.
Zarizeni nepouZivejte ani neukladejte v blizkosti zdroji ohné a tepla.

Doporucujeme pouzivat kuchyrnské pomucky uréené ke kontaktu s potravinami, nezplsobujici
Skrabance. Je zakdzano pouzivat ostré a kovové predméty.

Pouzivani zafizeni bez vody je zakazano.

Hladina vody by méla byt mezi vyznacenou minimalni a maximalni hodnotou.

POZOR! Navzdory bezpeéné konstrukci zafizeni a jeho ochrannym prvkiim a i pfes poutZiti dalSich
prvkd chranicich obsluhu existuje pfi jeho pouZivani mirné riziko nehody nebo zranéni. PFi
pouzivani zafizeni bud'te ostraZiti a pouZivejte zdravy rozum.

V4 vz r'q ré
3. Zasady pouZivani
Vyrobek je uréen k udrZovani teploty pokrm( umisténych v gastronadobach. NepouZivejte zafizeni k pripravé
jidla, ohfivani ani vafeni vody, polévek, omacek ani k rozmrazovani zmrazenych produktd.
UZivatel je odpovédny za jakékoli skody vzniklé v disledku neimysiného poufiti zafizeni.
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3.1 Popis zafizeni

1 - Indikace ohfaté nadoby
2 —Termostat
3 — Kontrolky provozu
4 — Nadoba
5 —Kryt

3.2. Pfiprava k pouZiti

UMISTENI SPOTREBICE

Teplota prostfedi nesmi byt vyssi nez 40 °C a relativni vihkost vzduchu by méla byt nizsi nez 85 %. Zajistéte
dobré vétrani mistnosti, ve které je zafizeni pouzivano. Mezi kazdou stranou zafizeni a zdi nebo jinymi
predméty by méla byt vzdalenost alespor 10 cm. Zafizeni by mélo byt vidy pouZivdno na rovném,
stabilnim, Cistém, nehoflavém a suchém povrchu a mimo dosah déti a osob s omezenymi mentalnimi a
smyslovymi funkcemi. Umistéte zafizeni tak, abyste méli vidy pFistup k sitové zastréce. Napajeci kabel
pfipojeny ke spotfebi¢i musi byt fadné uzemnén a odpovidat technickym Gdajim na stitku vyrobku.

Pred prvnim pouzitim zafizeni a vSechny jeho soucasti rozeberte a oCistéte.

v7 7 ’ v/ ’
3.3. Pouzivani zarizeni
PFi prvnim pouZiti mlZe byt citit zapach spaleniny. To je normalni a po kratké dobé by mélo zmizet.
Zajistéte, aby byla mistnost dobfe vyvétrana.

Pfed kazdym pfipojenim zafizeni k napajeni se ujistéte, Ze jsou knofliky vSech termostat(i nastaveny na ,,0“.
Pfed zahajenim provozu nalijte vodu do nddob, ve kterych jsou nddoby ulozeny. Udrzujte hladinu vody pod
maximalni hladinou vyznacenou uvnitf kazdé nadoby. Poté vlozte nadoby do nddob. Nadoby mohou
obsahovat horké jidlo nebo mohou byt prazdné a naplnit je jidlem po vloZeni do nadob.

Pomoci termostatu nastavte pozadovanou teplotu pro kazdou nadobu zvlast (kazdd nadoba ma vlastni
termostat s indikatorem vedle termostatu, ktery ukazuje, kterd nddoba se ma ohfivat).

Jakmile je nastavena poZadovana teplota, zafizeni se automaticky zapne. Kazda nadoba ma vlastni
kontrolku provozu, ktera po zapnuti signalizuje ohtev vody. Zhasnuti signalizuje dosazeni poZzadované
teploty. Kdyz teplota klesne, zafizeni se automaticky znovu zapne a znovu ohteje vodu na poZzadovanou
teplotu. Po pouziti zafizeni se ujistéte, Ze jsou vSechny termostaty nastaveny na ,,0“ a Ze jste vytahli
zastréku ze zasuvky.
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Nechte zatizeni vychladnout, poté vyjméte, vycistéte a osuste nadoby a také vypustte a osuste nadoby.

3.4.  CISTENI A UDRZBA

Pfed kazdym ciSténim, sefizovanim nebo vyménou prislusenstvi, nebo pokud zafizeni nepouzivate,
odpoijte sitovou zastréku a nechte zafizeni zcela vychladnout.

Pfed Cisténim nebo odloZenim zatizeni vidy odpojte zastréku ze zdsuvky.

K ¢isténi povrchu pouZivejte pouze nekorozivni Cistici prostredky.

K myti zafizeni pouZzivejte pouze jemné Cistici prostfedky bezpecné pro potraviny.

Po vycisténi zafizeni by mély byt vSechny jeho ¢3asti pfed opétovnym pouZzitim zcela osuseny.

Ptistroj skladujte na suchém a chladném misté, mimo dosah vlhkosti a pfimého slune¢niho zareni.
Nesttikejte na pristroj proudem vody ani jej neponorujte do vody.

Nedovolte, aby se dovnitf pfistroje dostala voda vétracimi otvory v jeho krytu.

Vétraci otvory Cistéte kartacem a stlacenym vzduchem.

Zarizeni je nutné pravidelné kontrolovat, aby se ovéfila jeho technickd uGcinnost a odhalila pfipadna
poskozeni.

Na Cisténi pouzivejte mékky a vihky hadrik.

K Cisténi nepouzivejte ostré a/nebo kovové predméty (napf. dratény karta¢ nebo kovovou Spachtli),
protoZe by mohly poskodit povrchovy material spotfebice.

Zarizeni necistéte kyselymi latkami, prostredky pro lékarské ucely, fedidly, palivem, oleji ani jinymi
chemickymi latkami, protoZe by mohly zatizeni poskodit.

LIKVIDACE POUZITYCH ZARIZENI:

Toto zafizeni nevhazujte do systém sbéru komunalniho odpadu. Odevzdejte jej ve sbérném dvore pro
recyklaci a sbér elektrickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na vyrobku, v navodu k obsluze a na obalu. Plasty
pouzité k vyrobé zafizeni Ize recyklovat v souladu s jejich oznacenim. Volbou recyklace vyznamné pfrispivate
k ochrané naseho Zivotniho prostredi.

Informace o mistnim recyklacnim zafizeni vam poskytne mistni Grady.
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Ce manuel d'utilisation a été traduit automatiquement. Nous avons tout mis en oceuvre pour
garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions automatiques ne sont
pas parfaites et ne sauraient remplacer les traductions humaines. La version officielle du manuel
d'utilisation est en anglais. Toute différence entre la version traduite et la version originale
anglaise n'a aucune valeur juridique. Pour toute question relative a I'exactitude de la traduction,
veuillez vous référer a la version anglaise, qui fait foi. D'autres versions linguistiques sont
disponibles sur demande via info@expondo.com.

Caractéristiques techniques

Description du parameétre Valeur du parametre
Nom de produit Bain-marie
Modele RCBM-1/4R | RCBM-2/4R | RCBM-3/4R | RCBM-4/4R
Tension nominale [V~] / Fréquence [Hz] 230/50
Puissance nominale [W] 200 2x 200 3x150 4 x 150
Dimensions (largeur x profondeur x 235 x 210 x 235 x 415 x 235 x 620 x 440 x 415 x
hauteur) [mm)] 300 300 320 315
Poids [kg] 3 5,3 9,6 13,65

1. Description générale

Ce manuel d'utilisation a pour but de vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probléme. Ce produit
est congu et fabriqué selon des directives techniques rigoureuses, utilisant des technologies et des composants

de pointe. De plus, sa production respecte les normes de qualité les plus strictes.

N’UTILISEZ PAS CET APPAREIL AVANT D’AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE
MANUEL D’UTILISATION.

Pour prolonger la durée de vie de I'appareil et garantir son bon fonctionnement, utilisez-le conformément a ce
manuel d'utilisation et effectuez régulierement les opérations d'entretien. Les caractéristiques techniques et les
spécifications de ce manuel sont a jour. Le fabricant se réserve le droit d'apporter des modifications liées a
I'amélioration de la qualité. L'appareil est congu pour minimiser les risques d'émissions sonores, en tenant
compte des progres technologiques et des possibilités de réduction du bruit.

Légende

C € Le produit est conforme aux normes de sécurité en vigueur.

Le produit doit étre recyclé.

(Avertissement général)

DERPEPIS

Lire les instructions avant utilisation.

ATTENTION ! Risque d'électrocution !

ATTENTION ! Surface chaude, risque de brdlures !

Utilisation en intérieur uniquement.

AVERTISSEMENT ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! Applicable a la situation donnée.
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f N’OUBLIEZ PAS ! Les illustrations de ce manuel sont données a titre indicatif et peuvent différer

du produit réel.

2. Consignes de sécurité

A ATTENTION ! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des

avertissements et des instructions peut entrainer une électrocution, un incendie
et/ou des blessures graves, voire mortelles.

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait référence a
I'intitulé suivant:
Bain-marie

2.1. Sécurité électrique

a)

b)

f)

g)

h)

La fiche de I'appareil doit étre compatible avec la prise de courant. Ne pas modifier la fiche de quelque
maniére que ce soit. Les fiches d’origine et les prises correspondantes réduisent le risque
d'électrocution.

Evitez tout contact avec des piéces mises 3 la terre telles que des tuyaux, des radiateurs, des cuisiniéres
et des réfrigérateurs. Le risque d'électrocution est accru si votre corps, relié a la terre, entre en contact
avec |'appareil sous la pluie, sur un sol mouillé ou dans un environnement humide. La pénétration d’eau
dans 'appareil augmente le risque d'endommagement et d'électrocution.

Ne pas toucher a I'appareil avec des mains mouillées ou humides.

Ne pas utiliser le cable de maniere non conforme. Ne jamais I'utiliser pour déplacer I'appareil ou pour
retirer la fiche de la prise. Gardez le cable a I'écart des sources de chaleur, de I'huile, des arétes
tranchantes et des pieéces mobiles. Les fils endommagés ou emmélés augmentent le risque
d’électrisation.

S’il est impossible d’éviter I'utilisation de I'appareil dans un environnement humide, il est nécessaire
d’utiliser un dispositif de courant résiduel (RCD). L'utilisation d’un dispositif de courant résiduel RCD
réduit le risque d’électrocution.

Il est interdit d’utiliser I'appareil si le cable d’alimentation est endommagé ou présente des signes
évidents d’usure. Un cordon d'alimentation endommagé doit étre remplacé par un électricien qualifié
ou le service aprés-vente du fabricant.

Afin d’éviter tout risque d'électrocution, ne pasimmerger le cable, la fiche ou le dispositif lui-méme dans
I'eau ou tout autre liquide. Ne pas utiliser I'appareil sur des surfaces humides. Ne pas utiliser I'appareil
sur des surfaces humides.

ATTENTION - DANGER DE MORT ! Lors du nettoyage ou de l'utilisation de I'appareil, ne jamais
I'immerger dans I'’eau ou dans d’autres liquides.

Ne pas utiliser I'appareil dans les locaux a une trés forte humidité / a proximité immédiate de réservoirs
d’eau !

2.2. Sécurité au travail

a)

b)

d)

e)

f)

Veillez a ce que le lieu de travail soit bien rangé et bien éclairé. Tout désordre ou mauvais éclairage
risquent d’entrainer des accidents. Soyez prévoyant et raisonnable, faites attention a ce que vous faites
lors de l'utilisation de I'appareil.

N’utilisez pas I'appareil dans une zone a risque d’explosion, par exemple en présence de liquides, de gaz
ou de poussiéres inflammables.

Si vous constatez des dommages ou des irrégularités dans le fonctionnement du produit, éteignez-le
immédiatement et signalez-le a une personne autorisée.

En cas de doute sur le bon fonctionnement du produit ou sur un éventuel dommage, contactez le service
apres-vente du fabricant.

Seul le service apres-vente du fabricant est habilité a réparer I'appareil. Ne pas réparer I'appareil par ses
propres soins !

En cas d’incendie ou de départ de feu, n’utilisez que les extincteurs a poudre ou a neige (CO2) pour
éteindre I'appareil sous tension.
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g)

h)
i)
j)

Conserver le mode d’emploi pour référence future. Si 'appareil est confié a des tiers, le mode d’emploi
doit également étre remis avec celui-ci.

Tenir hors de portée des enfants les éléments d’emballage et les petits éléments d’assemblage.
Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux.

Lorsque le produit est utilisé avec d’autres dispositifs, il est impératif de respecter les manuels
d’utilisations des appareils concernés.

f Important ! Lors de |'utilisation de I'appareil, veillez a la sécurité des enfants et des personnes

présentes.

2.3. Sécurité personnelle

a)

b)

N'utilisez pas cet appareil si vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de I'alcool, de drogues ou de
médicaments qui pourraient altérer votre capacité a utiliser I'appareil.

L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des fonctions
mentales, sensorielles ou intellectuelles réduites ou des personnes qui manquent d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si elles sont supervisées ou ont été instruites par une personne responsable de leur
sécurité sur la fagon de l'utiliser. le dispositif.

Cet appareil n'est pas un jouet. Surveiller les enfants pour s'assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.
Pour éviter toute mise en marche accidentelle, assurez-vous que le thermostat est sur la position « 0 »
avant de brancher I'appareil.

Il est interdit de s’appuyer sur I'appareil ou d’y déposer des objets.

ATTENTION ! Pendant le fonctionnement, certaines parties de 'appareil peuvent devenir tres chaudes
en provoquant un risque de brdlure ! Ne les touchez pas a mains nues ! Pour retirer les aliments
préparés, utilisez des pinces ou d’autres ustensiles de cuisine.

2.4, Utilisation en toute sécurité

a)
b)
c)

d)

e)
f)

g)

h)

p)
q)

Ne pas utiliser I'appareil si le thermostat ne fonctionne pas correctement. Tout appareil qui ne peut pas
étre controélé par un interrupteur est dangereux, ne doit pas étre utilisé et doit étre réparé.
Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique avant le réglage, le nettoyage ou l'entretien. Cela
réduit le risque de démarrage accidentel.

Gardez le produit inutilisé hors de la portée des enfants et de toute personne non familiere avec
I'appareil ou ce manuel. Tout appareil est dangereux s’il est manipulé par un utilisateur inexpérimenté.
Maintenir 'appareil en bon état technique. Avant chaque intervention, vérifier qu’il n'y a pas de
dommages généraux ou liés aux pieces mobiles (fissures des pieces et composants ou toute autre
condition pouvant affecter le fonctionnement sur de I"appareil). En cas de dommage, faire réparer
I"appareil avant utilisation.

Sécuriser I'appareil contre les enfants.

Les travaux de réparation ou d’entretien ne doivent étre effectués que par un personnel qualifié avec
des pieces de rechange originales. Cela garantira la sécurité d’utilisation.

Pour assurer I'intégrité opérationnelle de I'appareil, ne retirez pas les protections installées en usine ni
ne desserrez les vis.

Lors du transport et du déplacement de I'appareil du lieu de stockage au lieu d’utilisation, respectez les
régles de santé et de sécurité relatives a la manutention manuelle en vigueur dans le pays ou I'appareil
est utilisé.

Il est interdit de déplacer et de manipuler I'appareil lors de son fonctionnement.

Nettoyez régulierement I'appareil afin d’éviter une accumulation permanente de saletés.

Cet appareil n’est pas un jouet. Il est interdit aux enfants sans supervision d’'une personne adulte
d’effectuer les travaux d’entretien et de maintenance.

Ne pas mettre en marche une machine vide.

Il est interdit d’apporter une quelconque modification a I'appareil afin de changer ses paramétres ou sa
construction.

Tenez 'appareil a I’écart des sources de chaleur et de feu.

Utilisez des ustensiles destinés au contact avec les aliments et qui ne provoquent pas de rayures.
L'utilisation d’objets pointus et métalliques est interdite.

L'utilisation de I'appareil sans eau est interdite.

Le niveau d'eau doit se situer entre les reperes minimum et maximum indiqués.
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A ATTENTION ! Malgré la conception sécurisée de I'appareil et ses dispositifs de protection, et
malgré ['utilisation d'éléments supplémentaires protégeant I'utilisateur, un léger risque
d'accident ou de blessure subsiste lors de son utilisation. Soyez vigilant et faites preuve de bon
sens.

3. Regles d'utilisation

Ce produit est congu pour maintenir au chaud les plats placés dans des récipients GN. Ne |'utilisez pas pour
préparer des aliments, chauffer ou faire bouillir de I'eau, des soupes, des sauces ou pour décongeler des produits
surgelés.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation inappropriée de I'appareil.

3.1. Description de l'appareil

1 - Indication du récipient chauffé
2 - Thermostat
3 - Voyants de fonctionnement
4 — Récipient
5 — Couvercle

Vé . \ l 3 K3 .
3.2. Préparation a l'utilisation
EMPLACEMENT DE L'APPAREIL
La température ambiante ne doit pas dépasser 40°C et I'humidité relative doit étre inférieure a 85%.
Assurez une bonne ventilation de la piece ou I'appareil est utilisé. Il doit y avoir une distance d'au moins 10
cm entre chaque c6té de I'appareil et le mur ou tout autre objet. L'appareil doit toujours étre utilisé sur
une surface plane, stable, propre, ignifugée et seche, et hors de portée des enfants et des personnes ayant
des capacités mentales et sensorielles limitées. Positionnez I'appareil de maniére a avoir toujours accés a
la prise de courant. Le cordon d'alimentation raccordé a I'appareil doit étre correctement mis a la terre et
correspondre aux caractéristiques techniques figurant sur I'étiquette du produit.
Démontez I'appareil et tous ses composants et nettoyez-les avant la premiere utilisation.

3.3. Utilisation de l'appareil

Une odeur de briilé peut étre détectée lors de la premiére utilisation. C'est normal et cela devrait
disparaitre au bout d'un petit moment. Veillez a ce que la piéce soit bien ventilée.
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Avant chaque branchement de I'appareil a I'alimentation électrique, assurez-vous que les boutons de tous
les thermostats sont réglés sur « 0 ».

Avant de commencer |'opération, versez de |'eau dans les récipients contenant les conteneurs. Maintenez
le niveau d'eau en dessous du niveau maximum indiqué a l'intérieur de chaque récipient. Ensuite, placez
les récipients dans les cuves. Les récipients peuvent contenir des aliments chauds ou étre vides et étre
remplis d'aliments aprés avoir été placés dans les récipients.

Utilisez le thermostat pour prérégler la température souhaitée individuellement pour chaque récipient
(chaque récipient posséde son propre thermostat, avec un indicateur lumineux indiquant le récipient a
chauffer).

Une fois la température souhaitée réglée, I'appareil s'allume automatiquement. Chaque récipient est
équipé d'un voyant lumineux indiquant le chauffage de I'eau. Lorsqu'il s'éteint, cela signifie que la
température préréglée a été atteinte. Si la température baisse, |I'appareil se rallume automatiquement et
réchauffe I'eau a la température souhaitée. Assurez-vous de régler tous les thermostats sur « 0 » et de
débrancher I'appareil aprés utilisation.

Laissez-le refroidir, puis retirez, nettoyez et séchez les récipients, puis égouttez et séchez-les.

3.4, Nettoyage et entretien

a) Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir complétement avant tout nettoyage, réglage ou
remplacement d'accessoires, ou si vous ne |'utilisez pas.

b) Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer ou de le ranger.

c) Utilisez uniquement des nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.

d) Utilisez uniquement des détergents doux et de qualité alimentaire pour laver 'appareil.

e) Aprés le nettoyage, séchez soigneusement toutes les piéces avant de réutiliser I'appareil.

f)  Rangez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'hnumidité et de la lumiére directe du soleil.

g) Nelevaporisez pas d'eau et ne I'immergez pas.

h)  Veillez a ce que I'eau ne pénétre pas a l'intérieur de I'appareil par les orifices de ventilation.

i)  Nettoyez les orifices de ventilation avec une brosse et de I'air comprimé.

j)  L'appareil doit étre inspecté régulierement afin de vérifier son bon fonctionnement et de détecter tout
dommage.

k)  Nettoyez avec un chiffon doux et légeérement humide.

I)  N'utilisez pas d'objets pointus et/ou métalliques pour le nettoyage (par exemple, une brosse métallique
ou une spatule métallique) car ils pourraient endommager le revétement de I'appareil.

m) Ne nettoyez pas l'appareil avec des substances acides, des produits médicaux, des diluants, du
carburant, des huiles ou d'autres produits chimiques car cela pourrait I'endommager.

MISE AU REBUT DES APPAREILS USES :

Ne jetez pas cet appareil avec les ordures ménageres. Déposez-le dans un point de collecte des déchets
électriques et électroniques. Vérifiez le symbole figurant sur le produit, le mode d'emploi et I'emballage. Les
plastiques utilisés pour la fabrication de I'appareil sont recyclables conformément aux indications figurant
sur leur emballage. En choisissant de recycler, vous contribuez activement a la protection de
I'environnement.

Contactez votre mairie pour connaitre les points de collecte les plus proches.
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traduzioni automatiche non sono

Questo Manuale Utente e stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto
tutto il possibile per garantire I'accuratezza della traduzione, ma si prega di notare che le

perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La

versione ufficiale del Manuale Utente ¢ in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e

I'originale in inglese non sono legalmente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della

traduzione, si prega di fare riferimento alla versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Versioni

in altre lingue sono disponibili su richiesta scrivendo a info@expondo.com.

Dati tecnici

Descrizione del parametro

Valore del parametro

Nome del prodotto Bagnomaria

Modello RCBM-1/4R | RCBM-2/4R | RCBM-3/4R | RCBM-4/4R
Tensione nominale [V~] / frequenza [Hz] 230/50

Potenza nominale [W] 200 2x 200 3x150 4 x 150
Dimensioni (larghezza x profondita x 235 x 210 x 235 x 415 x 235 x 620 x 440 x 415 x
altezza) [ mm] 300 300 320 315
Peso [kg] 3 5,3 9,6 13,65

1. Descrizione generale

I manuale utente e stato progettato per assistere nell'uso sicuro e senza problemi del dispositivo. Il prodotto &
progettato e realizzato in conformita a rigorose linee guida tecniche, utilizzando tecnologie e componenti
all'avanguardia. Inoltre, & prodotto nel rispetto dei pil severi standard qualitativi.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON HAI LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE
QUESTO MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata del prodotto e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo in conformita
con questo manuale d'uso ed eseguire regolarmente le operazioni di manutenzione. | dati tecnici e le specifiche
contenuti in questo manuale d'uso sono aggiornati. Il produttore si riserva il diritto di apportare modifiche per

migliorare la qualita. Il dispositivo € progettato

per ridurre al minimo i rischi di emissione di rumore, tenendo

conto del progresso tecnologico e delle opportunita di riduzione del rumore.

Legenda

C € Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.

Il prodotto deve essere riciclato.

Utilizzare solo in ambienti interni.

DERPEPIS

Leggere le istruzioni prima dell'uso.

AVVERTENZA! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione specifica.
(segnale di avvertimento generale)

ATTENZIONE! Avvertenza scossa elettrica!

ATTENZIONE! Superficie calda, rischio di ustioni!
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f ATTENZIONE! | disegni in questo manuale sono solo a scopo illustrativo e in alcuni dettagli

possono differire dal prodotto reale.

: '
2. Sicurezza d'uso
A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata

osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo provocare scosse elettriche,
incendi e/o lesioni gravi o persino la morte.

| termini "dispositivo" o "prodotto" sono usati nelle avvertenze e nelle istruzioni per riferirsi a:
Bagnomaria

2.1. Sicurezza elettrica

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

La spina del dispositivo deve essere adattata alla presa. Non modificare la spina in alcun modo. Le spine
originali e le prese corrispondenti riducono il rischio di scosse elettriche.

Evitare di toccare i componenti con messa a terra come tubi, radiatori, fornelli e frigoriferi. Esiste un
rischio maggiore di scossa elettrica se il corpo € collegato a terra e tocca il dispositivo mentre & esposto
a pioggia diretta, pavimentazione bagnata o mentre si lavora in un ambiente umido. La penetrazione
dell’acqua nel dispositivo aumenta il rischio di danneggiamento o di folgorazione.

Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.

Non usare il cavo dell’alimentazione in modo inadeguato. Non utilizzare mai il cavo per trasportare il
dispositivo per tirare o estrarre la spina dal contatto. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, bordi
taglienti o parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliatiaumentano il rischio di scosse elettriche.
Se & inevitabile utilizzare il dispositivo in un ambiente umido, & necessario applicare l'interruttore
differenziale (RCD). L'utilizzo di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

E vietato utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione & danneggiato o mostra segni visibili di usura.
Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista qualificato o dal servizio
di assistenza del produttore.

Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo stesso in acqua o altri liquidi.
E vietato utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.

ATTENZIONE - PERICOLO DI MORTE! Durante la pulizia o I'utilizzo del dispositivo, non immergerlo mai
in acqua o altri liquidi.

Non utilizzare il dispositivo in ambienti con umidita molto elevata/nelle immediate vicinanze di serbatoi
dell’acqua!

2.2. Sicurezza sul posto di lavoro

a)

b)
c)
d)
e)
f)
g)
h)

j)

Mantieni l'area di lavoro ordinata e ben illuminata. Il disordine o la scarsa illuminazione possono
provocare incidenti. Bisogna essere previdenti, fare attenzione a quello che si fa e usare il buon senso
utilizzando I'apparecchio.

Non utilizzare il dispositivo in un'area esplosiva, per esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili.

Se si riscontrano danni o irregolarita nel funzionamento del prodotto, spegnerlo immediatamente e
segnalarlo a una persona autorizzata.

In caso di dubbi sul corretto funzionamento del prodotto o su eventuali danni, contattare il servizio di
assistenza del produttore.

Le riparazioni dell'apparecchio possono essere eseguite solo dal servizio di assistenza del produttore.
Riparare il dispositivo in autonomia & severamente vietato!

In caso di incendio o di accensione del fuoco, si devono usare solo estintori a polvere o a neve (CO2) per
spegnere |'apparecchio sotto tensione.

Conservare il manuale d’istruzioni per il futuro utilizzo. Se il dispositivo deve essere affidato ai terzi,
insieme ad esso va consegnato loro anche il manuale d'istruzioni.

Tenere le gli elementi dell'imballaggio e i piccoli elementi di montaggio fuori dalla portata dei bambini.
Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

Quando si utilizza questo dispositivo insieme ad altri dispositivi, € necessario seguire anche le altre
istruzioni per l'uso.



A Ricordati! Durante I'utilizzo dell'apparecchio, proteggere i bambini e le altre persone presenti.

2.3. Sicurezza personale

a)

b)

d)

e)
f)

E vietato utilizzare il dispositivo quando si @ stanchi, malati, sotto I'effetto di alcool, droga o medicinali
che riducono in modo significativo le capacita relative alla gestione del dispositivo.

Il dispositivo non & destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con funzioni mentali,
sensoriali o intellettive ridotte o persone prive di esperienza e/o conoscenza a meno che non siano
supervisionate o siano state istruite da una persona responsabile della loro sicurezza su come operare
il dispositivo.

Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini vanno sorvegliati affinché non giochino con il dispositivo.
Per evitare l'avvio accidentale, assicurarsi che il termostato sia in posizione "0" prima di collegare
I'apparecchio alla rete elettrica.

E vietato appoggiarsi all'apparecchio o appoggiare oggetti su di esso.

ATTENZIONE! Durante il funzionamento, alcune parti del dispositivo possono diventare molto calde - c'e
il rischio di scottature! Non toccare questi componenti con mani nude! Il cibo pronto deve essere
rimosso con pinze o altri utensili da cucina.

2.4, Uso sicuro dell'apparecchio

a)
b)

c)

d)

e)
f)

g)

h)

Non utilizzare 'apparecchio se il termostato non funziona correttamente. L'apparecchio che non puo
essere controllato da un interruttore, non é sicuro, non pud funzionare e deve essere riparato.

Prima di iniziare la regolazione, la pulizia e la manutenzione dell’apparecchio, occorre scollegarlo
dall’alimentazione. Questa misura preventiva riduce il rischio di messa in moto accidentale.
Conservare gli apparecchi inattivi fuori dalla portata dei bambini e delle persone che non conoscono
I'apparecchio o queste istruzioni d’uso. | dispositivi sono pericolosi se utilizzati da persone senza
esperienza.

Mantenere il dispositivo in buono stato tecnico. Controllare prima di ogni operazione che non ci siano
danni generali o relativi alle parti in movimento (crepe nelle parti e nei componenti o qualsiasi altra
condizione che possa influenzare il funzionamento sicuro del dispositivo). In caso di guasto, far riparare
il dispositivo prima dell'uso.

Conservare il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

La riparazione e la manutenzione delle apparecchiature dovrebbero essere effettuate dal personale
qualificato utilizzando esclusivamente parti di ricambio originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.

Per assicurare l'integrita operativa progettata dell'apparecchio, non rimuovere le coperture installate in
fabbrica o allentare le viti.

Durante il trasporto e lo spostamento dell'apparecchio dal luogo di stoccaggio a quello di utilizzo, si deve
tener conto delle norme di sicurezza e di salute per la movimentazione manuale in vigore nel paese in
cui I'apparecchio viene utilizzato.

E vietato muovere, spostare o ruotare |'apparecchio durante il funzionamento.

Pulire regolarmente I'apparecchio per evitare un accumulo permanente di sporco.

L’apparecchio non e un giocattolo. Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere
effettuate da bambini senza sorveglianza.

Non avviare I'apparecchio vuota.

E vietato intervenire sul design del dispositivo per modificarne i parametri o la costruzione.

Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e di calore

Usare utensili da cucina sicuri per il cibo e che non graffiano. E vietato I'uso di oggetti affilati o metallici.
E vietato utilizzare |'apparecchio senza acqua.

Il livello dell'acqua deve essere compreso tra il minimo e il massimo indicati.

A ATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura dell'apparecchio e le sue caratteristiche di

protezione, e nonostante l'utilizzo di elementi aggiuntivi a protezione dell'operatore, sussiste
comunque un lieve rischio di incidenti o lesioni durante l'utilizzo dell'apparecchio. Prestare
attenzione e usare il buon senso durante I'utilizzo dell'apparecchio.



3. Istruzioni per l'uso

Il prodotto & progettato per mantenere calde le pietanze poste in contenitori GN. Non utilizzare I'apparecchio
per preparare cibi, riscaldare o far bollire acqua, zuppe, salse o scongelare prodotti surgelati.
L'utente e responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio dell'apparecchio.

3.1. Descrizione del dispositivo

S i

1 - Indicazione del contenitore riscaldato
2 — Termostato
3 - Spie di controllo di funzionamento
4 - Contenitore
5 — Coperchio

3.2. Preparazione all'uso

POSIZIONAMENTO DELL'APPARECCHIO

La temperatura ambiente non deve superare i 40 °C e I'umidita relativa deve essere inferiore all'85%.
Assicurarsi di una buona ventilazione nella stanza in cui viene utilizzato il dispositivo. Deve esserci una
distanza di almeno 10 cm tra ciascun lato del dispositivo e la parete o altri oggetti. Il dispositivo deve
essere sempre utilizzato posizionato su una superficie piana, stabile, pulita, ignifuga e asciutta, e deve
essere tenuto fuori dalla portata dei bambini e delle persone con limitate funzioni mentali e sensoriali.
Posizionare il dispositivo in modo da avere sempre accesso alla spina di alimentazione. Il cavo di
alimentazione collegato all'apparecchio deve essere correttamente messo a terra e corrispondere alle
specifiche tecniche riportate sull'etichetta del prodotto.

Smontare il dispositivo e tutti i suoi componenti e pulirli prima del primo utilizzo.

3.3. Utilizzo del dispositivo

Durante il primo utilizzo & possibile avvertire un odore di bruciato. Questo & normale e dovrebbe
scomparire dopo poco tempo. Assicurarsi che la stanza sia ben ventilata.

Ogni volta prima di collegare il dispositivo all'alimentazione elettrica, assicurarsi che le manopole di tutti i
termostati siano impostate su "0".

Prima di iniziare il funzionamento, versare acqua nei recipienti in cui vengono riposti i contenitori.
Mantenete il livello dell'acqua al di sotto del livello massimo indicato all'interno di ciascun recipiente.
Quindi, inserite i contenitori nei recipienti. | contenitori possono contenere cibo caldo oppure essere vuoti
e verranno riempiti successivamente.



Utilizzare il termostato per preimpostare la temperatura desiderata separatamente per ogni recipiente
(ogni recipiente e dotato di un termostato dedicato, con un indicatore accanto al termostato che mostra
quale recipiente deve essere riscaldato).

Una volta impostata la temperatura desiderata, I'apparecchio si accendera automaticamente. Ogni
recipiente & dotato di una propria spia luminosa di funzionamento, che indica che I'acqua ¢ in fase di
riscaldamento quando I'apparecchio € acceso. Quando la spia si spegne, indica che € stata raggiunta la
temperatura preimpostata desiderata. Quando la temperatura scende, I'apparecchio si riaccendera
automaticamente e riscaldera nuovamente l'acqua fino alla temperatura desiderata. Assicurarsi di
impostare tutti i termostati su "0" e di scollegare la spina dalla presa di corrente al termine dell'utilizzo.

Lasciare raffreddare I'apparecchio, quindi rimuovere, pulire e asciugare i contenitori, nonché svuotare e
asciugare i recipienti.

3.4 Pulizia e manutenzione

a) Scollegare la spina di alimentazione e lasciare raffreddare completamente I'apparecchio prima di ogni
pulizia, regolazione o sostituzione degli accessori, o se I'apparecchio non viene utilizzato.

b) Scollegare sempre I'apparecchio prima di pulirlo o riporlo.

c)  Utilizzare solo detergenti non corrosivi per pulire la superficie.

d) Utilizzare solo detergenti delicati e adatti al contatto con gli alimenti per lavare I'apparecchio.

e) Dopo la pulizia, tutte le parti dell'apparecchio devono essere completamente asciugate prima di
riutilizzarlo.

f)  Conservare |'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e dalla luce solare diretta.

g) Non spruzzare il dispositivo con un getto d'acqua né immergerlo in acqua.

h)  Evitare che I'acqua penetri all'interno del dispositivo attraverso le prese d'aria presenti nell'involucro.

i) Pulire le prese d'aria con una spazzola e aria compressa.

j)  L'apparecchio deve essere ispezionato regolarmente per verificarne I'efficienza tecnica e individuare
eventuali danni.

k)  Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.

I)  Non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici per la pulizia (ad esempio spazzole metalliche o spatole
metalliche) perché potrebbero danneggiare il materiale della superficie dell'apparecchio.

m) Non pulire I'apparecchio con sostanze acide, agenti per uso medico, diluenti, carburanti, oli o altre
sostanze chimiche perché potrebbero danneggiarlo.

SMALTIMENTO DEGLI APPARECCHI USATI:

Non smaltire questo apparecchio nei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto di raccolta e riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Verificare il simbolo sul prodotto, sul manuale di istruzioni e
sulla confezione. Le materie plastiche utilizzate per la costruzione dell'apparecchio possono essere riciclate
secondo le relative indicazioni. Scegliendo il riciclaggio si contribuisce in modo significativo alla tutela
dell'ambiente.

Contattare le autorita locali per informazioni sul centro di riciclaggio locale.
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Este manual de usuario ha sido traducido mediante traduccién automatica. Hemos hecho todo lo
posible para garantizar que la traduccion sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones

automaticas no son perfectas y no pretenden reemplazar a los traductores humanos. La version

oficial del manual de usuario estd en inglés. Cualquier diferencia entre la versién traducida y el

original en inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la precisién de la

traduccion, consulte la version en inglés, que es la referencia oficial. Estan disponibles versiones

en mas idiomas previa solicitud a info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Bafio maria
Modelo RCBM-1/4R | RCBM-2/4R | RCBM-3/4R | RCBM-4/4R
Tension nominal [V~] / frecuencia [Hz] 230/50
Potencia nominal [W] 200 2x 200 3x150 4 x 150
Dimensiones (anchura x profundidad x 235 x 210 x 235 x 415 x 235 x 620 x 440 x 415 x
altura) [mm)] 300 300 320 315
Peso [kg] 3 5,3 9,6 13,65

1. Descripcién general

El manual de usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El producto
esta disefiado y fabricado conforme a estrictas directrices técnicas, utilizando tecnologias y componentes de

ultima generacién. Ademas, se produce cumpliendo con los estandares de calidad mas rigurosos.

COMPLETAMENTE ESTE MANUAL DE USUARIO.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y COMPRENDIDO

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo con
este manual de usuario y realice tareas de mantenimiento periddicas. Los datos técnicos y las especificaciones
de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho de realizar cambios
relacionados con la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los riesgos de
emisién de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnoldgico y las oportunidades de reduccién de ruido.

Leyenda

C€

El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

Lea las instrucciones antes de usar.

El producto debe reciclarse.

ADVERTENCIA! o jPRECAUCION! o jRECUERDE! Aplicable a la situacién dada.
(sefial de advertencia general)

ATENCION! Advertencia de descarga eléctrica!

ATENCION! Superficie caliente, riesgo de quemaduras!

Solo para uso en interiores.

DERPEPIS



mailto:info@expondo.com

ES

pueden diferir del producto real.

f iRECUERDE! Los dibujos de este manual son solo para fines ilustrativos y algunos detalles

2. Seguridad de uso

A ATENCION!  Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. El

incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves o incluso la muerte.

Los términos "dispositivo" o "producto" se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse a:
Bafo maria

2.1. Seguridad eléctrica

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

La clavija de la herramienta eléctrica debe coincidir con el enchufe. Nunca modificar el enchufe de
ninguna manera. Usar la clavija no modificada y el enchufe de alimentacidn correspondiente reducira el
riesgo de choque eléctrico.

Evite tocar las partes conectadas a tierra como tubos, radiadores, calderas y frigorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo esta conectado a tierra y toca el dispositivo mientras esta
expuesto a la lluvia directa, al pavimento mojado o mientras trabaja en un ambiente himedo. El ingreso
del agua a la herramienta aumenta el riesgo de averia y descargas eléctricas.

No tocar el dispositivo con las manos mojadas o himedas.

No usar el cable de alimentacion de forma incorrecta. Nunca manipular el equipo ni sacar la clavija
tirando del cable. Mantener el cable alejado de las fuentes de calor, aceites, cantos cortantes o piezas
moviles. Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

Si no se puede evitar el uso del aparato en un entorno humedo, se debe utilizar un dispositivo de
corriente residual (RCD). El uso del RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica.

No usar el aparato si el conductor de alimentacidn esta dafiado o muestra claros signos de desgaste. Un
cable de alimentacion dafiado debe ser reemplazado por un electricista calificado o el departamento de
servicio del fabricante.

Para evitar el choque eléctrico, no sumergir el cable, el enchufe o el aparato en agua o en cualquier otro
liquido. No utilizar el aparato sobre superficies mojadas.

ATENCION: {PELIGRO DE MUERTE! Durante la limpieza o el uso del aparato, no sumergirlo nunca en
agua u otros liquidos.

iNo usar el aparato en habitaciones con una humedad muy alta / en las inmediaciones de los depdsitos
de agua!

2.2. Seguridad en el lugar de trabajo

a)

b)
c)

d)

f)

g)

h)

Mantenga la zona de trabajo ordenada y bien iluminada. El desorden o la mala iluminacidn pueden
provocar accidentes. Hay que ser previsor, observar lo que se hace y actuar con sentido comun al utilizar
el equipo.

No utilizar el dispositivo en atmdsferas potencialmente explosivas, por ejemplo, en presencia de
liquidos, gases o vapores inflamables.

Si encuentra algun dafio o irregularidad en el funcionamiento del producto, apaguelo inmediatamente
y comuniqueselo a una persona autorizada.

Si tiene alguna duda sobre si el producto funciona correctamente o si esta dafiado, comuniquese con el
departamento de servicio del fabricante.

Las reparaciones del dispositivo solo pueden ser realizadas por el servicio del fabricante. iNo realizar las
reparaciones por si solo!

En caso de producirse un fuego o un incendio, solo deben utilizarse extintores de polvo o de nieve
carbdnica (CO2) para extinguir el equipo con tension eléctrica.

Guardar este manual para futuras consultas. En caso de transmitir el equipo a otra persona, debera
entregarse también el manual de uso.

Mantener los elementos de embalaje y las partes pequefias de montaje fuera del alcance de los nifios.

Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.
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j)

Si el dispositivo se utiliza conjuntamente con otros equipos, se deben observar también las indicaciones
de los demas manuales de uso pertinentes.

A iRecuerde! Cuando utilice el dispositivo, proteja a los nifios y otras personas.

2.3. Seguridad personal

a)

b)

c)
d)

e)
f)

No opere este dispositivo si esta cansado, enfermo o bajo la influencia de alcohol, drogas o
medicamentos que puedan afectar su capacidad para operar el dispositivo.

El dispositivo no estd disefiado para ser utilizado por personas (incluidos nifios) con funciones mentales,
sensoriales o intelectuales reducidas o personas que carecen de experiencia y/o conocimiento a menos
que estén supervisados o hayan sido instruidos por una persona responsable de su seguridad sobre
cémo operar el dispositivo.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para tener la seguridad de que no
jueguen con el aparato.

Para evitar el arranque accidental, aseglrese de que el termostato esté en la posicion "0" antes de
conectarlo a la fuente de alimentacién.

Queda prohibido apoyarse en el equipo y almacenar los objetos en él.

iADVERTENCIA! Durante el uso, varias partes del equipo pueden tener temperaturas elevadas, iriesgo
de quemaduras! |No tocar estas partes con las manos desnudas! La comida preparada se debe retirar
usando pinzas u otros utensilios de cocina.

2.4, Uso seguro del dispositivo

a)
b)

<)

d)

e)
f)

g)

h)

No utilice el equipo si el termostato no funciona correctamente. Cuando una herramienta no se puede
controlar con el interruptor, es peligrosa, no debe ser utilizada y debe ser reparada.

Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacidn antes de ajustarlo, limpiarlo o darle servicio. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de su puesta en marcha accidental.

Mantenga el producto sin usar fuera del alcance de los nifios y de cualquier persona que no esté
familiarizada con el dispositivo o este manual. Los dispositivos son peligrosos en manos de usuarios sin
experiencia.

Mantener el dispositivo en buen estado técnico. Antes de cada uso comprobar si hay dafios generales o
dafios relacionados con las piezas moviles (grietas en las piezas y los elementos o cualquier otra
condicion que pueda afectar al funcionamiento seguro del producto). En el caso del dafio, hacer reparar
el equipo antes de usarlo.

Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios.

Cualquier operacién de reparacién y mantenimiento debe ser realizada por el personal cualificado y
utilizando repuestos originales. Asi |la seguridad de uso serd garantizada.

Para garantizar la integridad operativa disefiada del equipo, no retirar las cubiertas instaladas en fabrica
ni desatornillar los pernos.

Al transportar y manipular el dispositivo desde el lugar de almacenamiento al lugar de uso, tener en
cuenta las normas de prevencién de riesgos laborales durante la manipulacién, aplicables en el pais
donde se utilizan los dispositivos.

Se prohibe mover, desplazar o girar el equipo durante su funcionamiento.

Limpiar regularmente la herramienta para evitar la acumulacién permanente de suciedad.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios no deben realizar la limpieza y el mantenimiento sin la
supervision de un adulto.

No ponga en marcha una mdquina vacia.

No manipular la estructura del equipo para cambiar sus parametros o el disefio.

Mantener el equipo lejos de fuentes de fuego y calor

Utilice utensilios de cocina aptos para el uso con alimentos y que no dejan arafiazos. Queda prohibido
utilizar objetos afilados y metalicos.

Esta prohibido utilizar la maquina sin agua.

El nivel de agua debe estar entre el minimo y el maximo indicados.

ATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y sus caracteristicas de proteccién, y a pesar
del uso de elementos adicionales que protegen al operador, todavia existe un ligero riesgo de
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accidente o lesion al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y use el sentido comun cuando
utilice el dispositivo.

3. Instrucciones de uso

El producto esta disefiado para mantener calientes los platos colocados en recipientes GN. No utilice el aparato
para preparar alimentos, calentar o hervir agua, sopas, salsas ni descongelar productos congelados.
El usuario es responsable de cualquier dafio derivado del uso indebido del aparato.

3.1. Descripcion del producto

1 - Indicador del recipiente calentado
2 —Termostato
3 - Luces indicadoras de funcionamiento
4 - Recipiente
5-Tapa

3.2. Preparacion para el uso

UBICACION DEL APARATO

La temperatura ambiente no debe ser superior a 40 °Cy la humedad relativa debe ser inferior al 85 %.
Aseglrese de que haya buena ventilacion en la habitacion donde se utilice el dispositivo. Debe haber al
menos 10 cm de distancia entre cada lado del dispositivo y la pared u otros objetos. El dispositivo debe
utilizarse siempre sobre una superficie plana, estable, limpia, ignifuga y seca, y fuera del alcance de los
nifios y de las personas con funciones mentales y sensoriales limitadas. Coloque el dispositivo de manera
que siempre tenga acceso al enchufe. El cable de alimentacidn conectado al aparato debe estar
correctamente conectado a tierra y corresponder a los detalles técnicos de la etiqueta del producto.
Desmonte el dispositivo y todos sus componentes y limpielos antes del primer uso.

3.3. Uso del dispositivo

Es posible que se detecte un olor a quemado durante el primer uso. Esto es normal y deberia
desaparecer al poco tiempo. Aseglrese de que la habitacion esté bien ventilada.

Antes de conectar el dispositivo a la fuente de alimentacién, asegurese de que los mandos de todos los
termostatos estén en «0».

Antes de comenzar el funcionamiento, vierta agua en los recipientes donde se guardan los contenedores.
Mantenga el nivel del agua por debajo del nivel maximo, marcado en el interior de cada recipiente. A
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continuacion, coloque los recipientes dentro. Estos pueden contener comida caliente o estar vacios para
llenarlos posteriormente.

Utilice el termostato para preestablecer la temperatura deseada por separado para cada recipiente (cada
recipiente cuenta con un termostato dedicado, con un indicador junto al termostato que muestra qué
recipiente se va a calentar).

Una vez establecida la temperatura deseada, el dispositivo se encenderd automdticamente. Cada
recipiente cuenta con su propia luz indicadora de funcionamiento, que indica que se esta calentando agua
cuando esta encendido. Cuando se apaga, indica que se ha alcanzado la temperatura preestablecida
deseada. Cuando la temperatura desciende, el dispositivo se vuelve a encender automaticamente y
recalentard el agua a la temperatura deseada. Asegurese de ajustar todos los termostatos a "0" y
desenchufe el dispositivo cuando haya terminado de usarlo.

Deje que el dispositivo se enfrie y luego retire, limpie y seque los recipientes, asi como vacie y seque los
recipientes.

3.4. Limpieza y mantenimiento

a) Desenchufe el dispositivo y deje que se enfrie completamente antes de cada limpieza, ajuste o
reemplazo de accesorios, o si el dispositivo no se esta utilizando.

b) Desenchufe siempre el dispositivo antes de limpiarlo o guardarlo.

c) Utilice unicamente limpiadores no corrosivos para limpiar la superficie.

d) Utilice Unicamente detergentes suaves aptos para alimentos para lavar el dispositivo.

e) Después de limpiar el dispositivo, todas las piezas deben secarse completamente antes de volver a
usarlo.

f)  Guarde el aparato en un lugar fresco y seco, protegido de la humedad y la luz solar directa.

g) Nolo rocie con agua a presidn ni lo sumerja en agua.

h)  Evite que entre agua en el aparato a través de las rejillas de ventilacion de la carcasa.

i)  Limpie las rejillas de ventilacion con un cepillo y aire comprimido.

j)  El dispositivo debe inspeccionarse periddicamente para comprobar su eficiencia técnica y detectar
cualquier dafio.

k)  Limpiar con un pafio suave y humedo.

I)  No utilice objetos afilados ni metdlicos para la limpieza (por ejemplo, un cepillo de alambre o una
espatula metadlica), ya que podrian dafiar la superficie del aparato.

m) No limpie el dispositivo con sustancias acidas, agentes médicos, disolventes, combustible, aceites u otras
sustancias quimicas, ya que podrian daiarlo.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS USADOS:

No deseche este dispositivo en los sistemas de residuos municipales. Entréguelo en un punto de recogida y
reciclaje de aparatos eléctricos y electronicos. Compruebe el simbolo del producto, el manual de
instrucciones y el embalaje. Los plasticos utilizados para fabricar el dispositivo pueden reciclarse de acuerdo
con su etiquetado. Al optar por el reciclaje, contribuye significativamente a la proteccion de nuestro medio
ambiente.

Pdngase en contacto con las autoridades locales para obtener informacion sobre su centro de reciclaje mas
cercano.
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Ez a felhasznaldi kézikonyv gépi forditassal késziilt. Mindent megtettiink a forditas pontossaganak
biztositdsa érdekében, de kérjik, vegye figyelembe, hogy az automatikus forditasok nem

tokéletesek, és nem helyettesitik az emberi forditdkat. A felhasznaléi kézikényv hivatalos verzidja
angol nyelven késziilt. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelv kozo6tti eltérések nem jogilag
kotelez6 érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditds pontossagaval kapcsolatban, kérjik,

tekintse meg az angol nyelv( verziét, amely a hivatalos referencia. Tovabbi nyelvi verzidk kérésre

elérhet6k az info@expondo.com ci

MUszaki adatok

men.

Paraméter leirasa

Paraméter értéke

Preciziés mérleg

Vifurdd

Modell

RCBM-1/4R | RCBM-2/4R | RCBM-3/4R | RCBM-4/4R

Névleges fesziiltség [V~] / frekvencia [Hz] 230/50

Névleges teljesitmény [W] 200 2 x 200 3x 150 4x150
Méretek (szélesség x mélység x 235 x 210 x 235 x 415 x 235 x 620 x 440 x 415 x
magassag) [mm] 300 300 320 315
suly [kg] 3 5,3 9,6 13,65

1. Altaldnos leirés

A felhasznaldi kézikonyv célja, hogy segitse a készilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A terméket
az lizemeltetés szigoru szabalyainak megfelel6en tervezték és gyartottak, a legmodernebb technoldgiak és
alkatrészek felhasznalasaval. Ezenkiviil a legszigorubb mindségi szabvanyoknak megfelelGen gyartottak.

NE HASZNALJA A KESZULEKET, HACSAK ALAPOSAN ELOLVASTA ES MEGERTETTE EZT
A FELHASZNALOI UTMUTATOT.

A késziilék élettartamanak novelése és a problémamentes m(ikbdés biztositdsa érdekében a jelen felhasznaldi
kézikonyvnek megfelel6en hasznalja, és rendszeresen végezzen karbantartdsi feladatokat. A jelen felhasznaléi

kézikonyvben taldlhaté miiszaki adatok és

specifikaciok naprakészek. A gyarté fenntartja a jogot a

mindségfejlesztéssel kapcsolatos valtoztatasokra. A késziiléket ugy tervezték, hogy a zajkibocsatasi kockazatokat
minimalisra csdkkentse, figyelembe véve a technoldgiai fejlédést és a zajcsokkentési lehetEségeket.

Jelmagyarazat

C € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi szabvanyoknak.

A terméket Ujra kell hasznositani.

(altalanos figyelmeztetd jelzés)

FIGYELEM! Aramiités veszélye!

Csak beltérben hasznalhaté.

DERPEPIS

Hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat.

FIGYELMEZTETES! vagy VIGYAZAT! vagy NE FELEDJE! Az adott helyzetre vonatkozik.

FIGYELEM! Forro feliilet, égési sériilés veszélye!



mailto:info@expondo.com

HU

f NE FELEDJE! A kézikonyvben taldalhaté rajzok csak illusztraciok, és egyes részletekben

eltérhetnek a tényleges terméktdl.

2. Haszndlati biztonsag

A

FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és Utmutatot! A figyelmeztetések és
utasitasok be nem tartdsa dramutést, tiizet és/vagy sulyos sériilést, s6t halalt is
okozhat.

A figyelmeztetésekben és utasitasokban az ,,eszkdz” vagy ,,termék” kifejezéseket a kbvetkez6kre hasznaljuk:

Vifirdé

2.1. Elektromossdgra vonatkozd biztonsagi szabalyok

a)

b)

d)

e)
f)
g)

h)

A készulék villasdugdjanak illenie kell a konnektorba. A villasdugdt semmilyen médon ne mddositsa. Az
eredeti villasdugdk és a megfelel§ aljzatok csokkentik az dramiités kockazatat.

Kerilje a foldelt elemekkel, példaul csovekkel, radidtorokkal, tizhelyekkel és hiit&szekrényekkel vald
érintkezést. Fokozott dramiités kockdazata 4ll fenn, ha a teste foldelve van, és kdzvetlen esének, nedves
jardanak vagy nedves kdrnyezetben végzett munka kézben megérinti a késziiléket. A késziilékbe jutd viz
noveli a sériilés és az daramités kockazatat.

Ne érintse meg a késziiléket vizes vagy nedves kézzel!

Ne hasznalja a kabelt rendeltetésétdl eltéréen! Soha ne haszndlja a készilék felemelésére vagy a
konnektorbdl vald kihlzasra! A kdbelt tartsa tavol hétél, olajtdl, éles szegélyektsl vagy mozgd
alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszegabalyodott vezetékek novelik az aramités kockazatat.

Ha nem lehet elkerllni a termék nedves kornyezetben vald haszndlatat, hasznaljon aram-
védbkésziléket (RCD)! Az RCD hasznalata csokkenti az aramuités kockazatat.

Tilos a készilék hasznalata, ha a tdpkabel megsériilt, vagy kopas jelei észlelheték. A sériilt tapkabelt
szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyarto szervizrészlegének kell cserélnie.

Az dramiités elkerilése érdekében ne meritse a kabelt, a villdisdugét vagy a késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne hasznalja a késziiléket nedves feliileten. Tilos a késziiléket nedves fellleten hasznalni.
FIGYELEM - ELETVESZELY! Tilos a berendezést tisztitas vagy hasznalat sordn vizbe vagy egyéb folyadékba
meriteni.

Ne hasznalja a késziléket nagyon magas paratartalmu helyiségekben / viztartalyok kézvetlen kozelében!

2.2. Munkahelyre vonatkozé biztonsagi szabalyok

a)

b)
c)
d)

e)
f)

g)
h)

)

Ugyeljen a munkateriileten a rendre és a j6 megvilagitasra. A rendetlenség vagy a rossz megvilagitas
balesetekhez vezethet. Legyen el6relatd, lgyeljen a cselekedeteire és hasznalja a jézan eszét a
berendezés haszndlata soran.

Ne haszndlja a késziiléket robbanasveszélyes kérnyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok vagy
por jelenlétében.

Ha barmilyen sériilést vagy szabdlytalansagot tapasztal a termék miikodésében, azonnal kapcsolja ki azt,
és jelentse egy erre felhatalmazott személynek.

Ha kétségei vannak a termék megfelel6 m(ikodésével vagy sérilésével kapcsolatban, forduljon a gyarté
szervizrészlegéhez.

A készllék javitasat csak a gyartd szervize végezheti. sajat hataskorben javitast végezni!

T(iz esetén por vagy szén-dioxid (CO2) tlizolto késziilékkel oltsa el a tiizet (olyan készilékkel, amelyet
feszliltség alatt allé elektromos berendezésekhez terveztek).

Orizze meg a hasznalati Gtmutatét, mivel késébb is sziiksége lehet ra. Ha a késziléket atadja egy
kovetkezd tulajdonosnak, a hasznalati Utmutatot is at kell adni a termékkel egyiitt.

A csomagolas részeit és az apro alkatrészeket tartsa gyermekektdl elzarva.

Tartsa tavol a késziiléket gyermekektdl és haziallatoktol!

Ha ezt az késziiléket mas késziilékkel egyiittesen hasznalja, vegye figyelembe a tdbbi késziilék hasznalati
utasitast is!

A Ne feledje! A késziilék hasznalata sordn védje a gyermekeket és mas jardkelSket.
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2.3. Személyekre vonatkozo biztonsagi szabalyok

a)

b)

d)

e)
f)

Ne kezelje ezt a késziiléket, ha faradt, beteg, vagy olyan alkohol, kabitdszer vagy gyogyszer hatasa alatt
all, amely befolyasolhatja a késziilék kezelési képességét.

A késziiléket nem hasznalhatjak csokkent szellemi, érzékszervi vagy értelmi képességekkel rendelkezd
személyek (beleértve a gyermekeket is), illetve olyan személyek, akiknek nincs tapasztalatuk és/vagy
ismereteik, kivéve, ha felligyelet alatt allnak, vagy a biztonsagukért felel6s személy utasitotta 6ket a
késziilék mikodtetésére.

A készilék nem jaték. Nem szabad megengedni, hogy gyermekek jatszanak a késziilékkel.

A véletlen bekapcsolas elkeriilése érdekében gy6z6djon meg arrdél, hogy a termosztat ,,0” helyzetben
van, miel6tt a készliléket az dramforrashoz csatlakoztatja.

Tilos a késziilékre tamaszkodni, vagy targyakat tarolni rajta.

VIGYAZAT! A késziilék egyes részei lizemelés kézben nagyon felforrésodhatnak - égési sériilés veszélye
all fenn! Ne érintse meg ezeket a részeket puszta kézzel! A kész ételeket fogdval vagy mas konyhai
eszkozzel kell leemelni.

2.4, A készllék biztonsdgos hasznalata

a)
b)

c)

d)

f)

g)

h)

p)
q)

Ne hasznalja a késziiléket, ha a termosztat nem mikédik megfelel6en. A kapcsoldval nem vezérelhet6
késziilékek veszélyesek, nem alkalmasak a hasznalatra és meg kell 6ket javitani.

Beallitas, tisztitas vagy szervizelés elGtt valassza le a késziléket a tdpellatasrdl. Ez a dvintézkedés
csokkenti a véletlen bekapcsolas kockazatat.

Haszndlaton kiviil a berendezést olyan helyen tarolja, ahol gyermekek és a berendezést vagy a hasznalati
Utmutatét nem ismerd személyek szamara elérhetetlen! A berendezés veszélyes a gyakorlatlan
felhasznaldk kezében.

Tartsa a berendezést j6 miszaki allapotban! Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a berendezés nem
mutat-e altalanos vagy a mozgd elemekkel kapcsolatos sériiléseket (alkatrészek vagy elemek térése vagy
minden egyéb olyan kérilmény, amely hatdssal van a berendezés biztonsdgos mikodésére)! Sérilés
esetén a késziiléket haszndlat el6tt javitsa meg!

A készilék gyermekektdl elzarva tartandé.

A késziilékek javitasat és karbantartasat csak szakképzett személyek végezhetik, kizardlag eredeti
cserealkatrészek hasznalataval. Ez biztositja a biztonsagos haszndlatot.

A készllék miikodési integritdsanak biztositasa érdekében tilos eltavolitani a gyari burkolatot vagy a
csavarokat.

Amikor a késziiléket a tarolas helyérdl a felhasznalas helyére szallitja vagy atviszi, gyeljen a kézi szallitas
munkavédelmi és biztonsagi elveire, amelyek az adott orszagban érvényesek, ahol az készilék haszndlva
van.

Tilos a készliléket mikodés kdzben mozgatni, athelyezni vagy forgatni.

Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket, hogy megakaddlyozza a szennyezédések felhalmozddast.

A készllék nem jaték. Gyermekek nem végezhetik feln6tt felligyelete nélkil a tisztitasi vagy
karbantartasi munkalatokat.

A késziléket tilos Gresen inditani.

Tilos mddositani a készilék felépitését paramétereinek vagy kialakitdsanak megvaltoztatasa érdekében.
Tartsa tavol a késziilékeket t(izt6l és mds h6forrasoktol.

Célszer( élelmiszer minGségl, karcmentes konyhai eszkdzoket hasznalni. Tilos az éles és a fém targyak
haszndlata.

A készilék viz nélkali hasznalata tilos.

A vizszintnek a feltlintetett minimum és maximum kozott kell lennie.

A FIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitasa és véd6funkcioi, valamint a kezel6t védé kiegészito

elemek hasznalata ellenére is fenndll a baleset vagy sériilés csekély veszélye a késziilék
haszndlata soran. Legyen figyelmes, és hasznalja a j6zan eszét a késziilék hasznalata soran.

e 4 7 .
3. Uizemeltetés szabalyai
A termék GN edényekbe helyezett edények melegen tartdsara szolgal. Ne hasznalja a késziiléket étel készitésére,
viz, levesek, sz6szok melegitésére vagy forraldsara, illetve fagyasztott termékek kiolvasztasara.
A felhasznal6 felelGs a késziilék nem rendeltetésszerii hasznalatabél ered6 karokért.
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3.1. A készulék leirasa

1 - A melegitett tartaly jelzése
2 - Termosztat
3 — Miikodésjelz6 lampak
4 - Tartaly
5 - Fedél

3.2. Hasznalatra valé el6készités

A KESZULEK HELYE

A kornyezeti h6mérséklet nem haladhatja meg a 40°C-ot, a relativ paratartalom pedig nem lehet 85% alatt.
Biztositsa a megfelel6 szell§zést abban a helyiségben, ahol a késziiléket haszndlja. A készlilék mindkét
oldala és a fal vagy mas targyak kozott legaldbb 10 cm tavolsagnak kell lennie. A késziiléket mindig sik,
stabil, tiszta, t(izallé és szaraz fellleten kell hasznalni, és gyermekek, valamint korlatozott szellemi és
érzékszervi képességekkel rendelkezé személyek eldl elzarva kell tartani. A késziiléket Ugy helyezze el,
hogy mindig hozzaférjen a haldzati csatlakozéhoz. A késziilékhez csatlakoztatott haldzati kabelnek
megfelelGen foldeltnek kell lennie, és meg kell felelnie a termék cimkéjén talalhaté mdszaki adatoknak.
Els6 hasznalat el6tt szerelje szét a késziiléket és minden alkatrészét, és tisztitsa meg azokat.

3.3. A készilék hasznalata
Els6 haszndlatkor égett szag érezhetd. Ez normalis, és révid id6n beliil el kell tlinnie. Gy626djon meg

Py

arrdl, hogy a helyiség jol szell6z6.

A késziilék minden egyes csatlakoztatdsa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az 6sszes termosztat gombja ,,0”
allasban van.

Hasznalat megkezdése el6tt Ontson vizet azokba az edényekbe, amelyekben a tartdlyokat tarolja. Tartsa a
vizszintet az egyes edények belsejében feltlintetett maximalis szint alatt. Ezutan tegye a tartdlyokat az
edényekbe. A tartdlyok tartalmazhatnak forré ételt, vagy lehetnek tiresek, hogy az edényekbe helyezés
utan megtoltsék étellel.

A termosztat segitségével minden edényhez kilén beallithatja a kivant h6mérsékletet (minden edényhez
tartozik egy kiilon termosztat, a termosztat melletti jelz6fény mutatja, hogy melyik edényt kell melegiteni).

A kivant hémérséklet beallitasa utdn a késziilék automatikusan bekapcsol. Minden edényhez tartozik egy
mikodésjelz6 ldmpa, amely bekapcsolt dllapotban jelzi a viz melegitését. Amikor kialszik, az azt jelzi, hogy
a késziilék elérte a kivant elSre beallitott hGmérsékletet. Amikor a hGmérséklet csokken, a készilék
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automatikusan Ujra bekapcsol, és ismét felmelegiti a vizet a kivant hémérsékletre. A készulék hasznalata
utan gy6z6djon meg arrdl, hogy minden termosztatot ,,0” allasba allit, és huzza ki a csatlakozédugot a
konnektorbdl.

Hagyja a késziléket leh(lni, majd vegye ki, tisztitsa meg és szaritsa meg a tartalyokat, és Uritse ki és
szaritsa meg az edényeket.

3.4. Tisztitas és karbantartas

a) Huazza ki a haldzati csatlakozddugot, és hagyja a készlléket teljesen lehllini minden tisztitas, beallitas
vagy tartozékcsere el6tt, illetve ha a késziiléket nem hasznalja.

b)  Tisztitas vagy elrakas el6tt mindig huzza ki a késziléket a konnektorbdl.

c) Afelllet tisztitdsdhoz csak nem korroziv tisztitoszereket hasznaljon.

d) Akészilék mosasahoz csak enyhe, élelmiszerbiztonsagos mosdszereket hasznaljon.

e) Akészllék tisztitasa utan az 6sszes alkatrészt teljesen meg kell szaritani, miel6tt Ujra hasznalna.

f)  Akésziléket szaraz, hlivos, nedvességtdl és kdozvetlen napfénytdl védett helyen tarolja.

g) Ne permetezze a készliléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.

h)  Ne engedje, hogy viz jusson a készilék belsejébe a késziilékhaz szell§z6nyilasain keresztil.

i)  Tisztitsa meg a szell6z6nyilasokat kefével és s(ritett levegbvel.

j) A késziléket rendszeresen ellendrizni kell a mdszaki hatékonysaganak ellenérzése és az esetleges
sériilések észlelése érdekében.

k) A tisztitashoz nedves, puha rongyot kell hasznalni.

1) Ne hasznéljon éles és/vagy fém targyakat a tisztitashoz (pl. drétkefét vagy fém spatulat), mert ezek
karosithatjak a késziilék fellletét.

m) Ne tisztitsa a készililéket savas anyaggal, orvosi célu szerekkel, higitokkal, Gzemanyaggal, olajokkal vagy
mas vegyi anyagokkal, mert ezek karosithatjdk a késziléket.

HASZNALT KESZULEKEK ELDOBASA:

Ne dobja a késziléket a kommundlis hulladékgy(ijté rendszerbe. Adja le elektromos és elektromos
készilékek ujrahasznositasara és gy(ijt6helyén. Ellenérizze a terméken, a hasznalati utmutatdban és a
csomagolason taldlhaté szimbdlumot. A késziilék gyartasahoz felhasznalt mlanyagok a jelélésiknek
megfelel6en Ujrahasznosithatdk. Az Ujrahasznositas valasztasaval jelentésen hozzajarul kdrnyezetiink
védelméhez.

A helyi ujrahasznosité telephellyel kapcsolatos informdacidkért forduljon a helyi 6nkormanyzatokhoz.
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Denne brugermanual er blevet oversat ved hjeelp af maskinoversaettelse. Vi har gjort alt for at
sikre, at overszettelsen er ngjagtig, men bemaerk venligst, at automatiserede oversattelser ikke

er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige overszettere. Den officielle version af

brugermanualen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den originale

engelske version er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af

oversattelsen, henvises der til den engelske version, som er den officielle reference. Flere

sprogversioner er tilgeengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parameterveaerdi
Produktnavn Vandbad
Model RCBM-1/4R | RCBM-2/4R | RCBM-3/4R | RCBM-4/4R
Nominel spaending [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominel effekt[W] 200 2x 200 3x150 4 x 150
Dimensioner (bredde x dybde x hgjde) 235 x 210 x 235 x 415 x 235 x 620 x 440 x 415 x
[mm] 300 300 320 315
Veegt [kg] 3 5,3 9,6 13,65

1. Generel beskrivelse

Brugermanualen er designet til at hjzelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er designet og
fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske retningslinjer og ved hjeelp af den nyeste teknologi og
komponenter. Derudover er det produceret i overensstemmelse med de strengeste kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAEST OG FORSTAET DENNE
BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at forleenge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal den anvendes i overensstemmelse med denne
brugermanual og regelmaessigt udfgres vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugermanual er opdaterede. Producenten forbeholder sig retten til at foretage andringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheden er designet til at reducere risici for stgjemission til et minimum under
hensyntagen til den teknologiske udvikling og muligheder for stgjreduktion.

Forklaring

C€

Produktet skal genbruges.

(generelt advarselstegn)

Brug kun indendgrs.

DERPEPIS

Laes instruktionerne f@r brug.

Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gzlder for den givne situation.

ADVARSEL! Advarsel om elektrisk stgd!

ADVARSEL! Varm overflade, risiko for forbraendinger!
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faktiske produkt.

f OBS! Tegninger i denne manual er kun til illustrationsformal og kan i visse detaljer afvige fra det

2. Br

A

ugssikkerhed

ADVARSEL!  Laes alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Manglende overholdelse af
advarsler og instruktioner kan resultere i elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig
personskade eller endda dgd.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarsler og instruktioner til at henvise til:

Vandbad

2.1. Elektrisk sikkerhed

a)

b)

d)

e)
f)
g)

h)

Apparatets stik skal passe til stikkontakten. Du ma ikke andre stikket pa nogen made. Originale stik og
passende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Undga kropskontakt med jordede dele sdsom rgr, radiatorer, ovne og kgleskabe. Der er en gget risiko
for elektrisk stgd, hvis din krop er jordforbundet og rgrer ved enheden, mens den er udsat for direkte
regn, vadt asfalt eller mens du arbejder i et fugtigt miljg. Vand, der kommer ind i apparatet, gger risikoen
for skader og elektrisk stgd.

Rgr ikke ved apparatet med vade eller fugtige haender.

Brug ikke kablet til adapteren/strgmkablet forkert. Brug den aldrig til at baere apparatet eller til at fjerne
stikket fra stikkontakten. Hold ledningen vaek fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger gger risikoen for elektrisk stgd.

Hvis det ikke kan undgas at betjene et elektrisk veerktgj i et fugtigt omrade, benyt en strgmforsyning,
der er beskyttet af en fejlstrgmsafbryder (RCD). Brug af en RCD mindsker risikoen for elektrisk shock.
Det er forbudt at bruge udstyret, hvis forsyningsledningen er defekt eller viser tydelige tegn pa slitage.
En beskadiget netledning skal udskiftes af en kvalificeret elektriker eller producentens serviceafdeling.
For at undga elektrisk stgd ma netledningen, stikket eller apparatet ikke nedsankes i vand eller anden
vaeske. Det er ikke tilladt at anvende udstyret pa vade overflader.

OBS — LIVSFARE! Under renggring eller brug af udstyret ma det under ingen omstaendigheder dyppes i
vand eller andre vaesker.

Brug aldrig produktet i rum med meget hgj luftfugtighed/i direkte naerhed af vandbeholdere.

2.2. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a)
b)
c)
d)
e)
f)
g)

h)
i)
j)

Oprethold orden pa arbejdspladsen og god belysning. Uorden eller darlig belysning kan fgre til ulykker.
Veer fremadrettet, se hvad du laver, og brug sund fornuft, nar du bruger dette udstyr.

Apparatet ma ikke bruges i eksplosionsfarlige atmosfaerer, f.eks. i nerheden af brandfarlige vaesker,
gasser eller stgv.

Hvis du finder skader eller uregelmaessigheder i produktets funktion, skal du straks slukke for det og
rapportere det til en autoriseret person.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt produktet fungerer korrekt, eller om det er beskadiget, skal du kontakte
producentens serviceafdeling.

Reparationer pa apparatet ma kun udfgres af producentens service. Det er forbudt at reparere udstyret
selv!

| tilfelde af ild eller brand under apparatets drift skal du kun bruge tgrpulverslukkere eller kuldioxid
(CO2) ildslukkere til at slukke ilden.

Gem betjeningsvejledningen til fremtidig brug. Hvis apparatet videregives til tredjemand, skal
betjeningsvejledningen ogsa afleveres sammen med apparatet.

Emballageelementer og sma samleelementer bgr opbevares utilgeengeligt for bgrn.

Hold apparatet veek fra bgrn og kaeledyr.

Under brug af udstyret i kombination med andet udstyr skal anvisninger indeholdt i vejledninger for
andet udstyr ogsa overholdes.

A OBS! Beskyt bgrn og andre tilskuere, nar du bruger apparatet.
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2.3. Personlig sikkerhed

a)

b)

Du ma ikke betjene dette apparat, hvis du er treet, syg eller pavirket af alkohol, stoffer eller medicin, der
kan forringe din evne til at betjene apparatet.

Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn) med nedsatte mentale,
sensoriske eller intellektuelle funktioner eller personer, der mangler erfaring og/eller viden, medmindre
de er under opsyn eller er blevet instrueret af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, om,
hvordan de skal betjene apparatet.

Udstyret er ikke et legetgj. Bgrn bgr veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

For at forhindre utilsigtet start skal du sgrge for, at termostaten er i position "0", fgr du tilslutter det til
strgmkilden.

Det er forbudt at laene sig op pa apparatet eller gemme genstande pa det.

OBS! Nogle dele af apparatet bliver meget varme under drift - risiko for forbraendinger! Rgr ikke ved
disse dele med bare haender! Tilberedte maltider skal fijernes med en tang eller andre kgkkenredskaber.

2.4. Sikker brug af apparatet

a)
b)
c)

d)

f)

g)

h)

Brug ikke apparatet, hvis termostaten ikke fungerer korrekt. Apparater, der ikke kan styres med
kontakten er farlige, ma ikke fungere og skal repareres.

Afbryd enheden fra strgmforsyningen, fgr den justeres, renggres eller serviceres. Denne forebyggende
foranstaltning reducerer risikoen for utilsigtet aktivering.

Opbevar ubrugte produkter uden for bgrns raekkevidde og for personer, der ikke er bekendt med
apparatet eller denne manual. Produkterne er farlige i haenderne pa uerfarne brugere.

Hold produktet i god stand. Kontroller, at der ikke er generelle skader eller fejl i forbindelse med
beveegelige dele (revner i dele og komponenter eller andre forhold, der kan pavirke sikker drift af
apparatet). | tilfeelde af fejl skal apparatet repareres fgr brug.

Opbevar apparatet utilgaeengeligt for bgrn.

Reparation og vedligeholdelse af apparater bgr udfgres af kvalificerede personer, der kun bruger
originale reservedele. Dette vil sikre sikker brug.

For at sikre apparatets konstruerede driftsintegritet ma du ikke fjerne fabriksinstallerede daeksler eller
fijerne skruer.

Ved transport og flytning af apparatet fra opbevaringsstedet til brugsstedet skal der tages hensyn til
principperne for arbejdsmiljg og sikkerhed ved manuelt transportarbejde, der er geeldende i det land,
hvor apparaterne bruges.

Det er forbudt at flytte, transportere eller rotere apparatet under drift.

Renggr apparatet regelmaessigt for at forhindre permanent bundfaeldning af snavs.

Apparatet er ikke et legetgj. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn af en
voksen.

Apparatet ma ikke startes tomt.

Det er forbudt at forstyrre konstruktionen af apparatet for at eendre dets parametre eller konstruktion.
Hold apparatet vaek fra varmekilder og ild.

Brug kgkkenredskaber velegnet til mad og som ikke ridser overfladen. Det er forbudt at bruge skarpe og
metalgenstande.

Brug af maskinen uden vand er forbudt.

Vandstanden skal veere mellem det angivne minimum og maksimum.

OBS! Pa trods af apparatets sikre design og dets beskyttelsesfunktioner, og pa trods af brugen af
ekstra elementer, der beskytter operatgren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller skader
ved brug af apparatet. Vaer opmaerksom og brug din sunde fornuft, nar du bruger apparatet.

3. Brugsbetingelser

Produktet er designet til at holde tallerkener i GN-beholdere varme. Brug ikke apparatet til at tilberede mad,
opvarme eller koge vand, supper, saucer eller optg frosne produkter.

Brugeren er ansvarlig for enhver skade, der opstar som fglge af utilsigtet brug af apparatet.
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3.1 Beskrivelse af apparatet

1 - Indikation af den opvarmede beholder
2 —Termostat
3 - Fungerende kontrollamper
4 - Beholder
5-Llag

3.2. Klarggring til brug

APPARATETS PLACERING

Omgivelsestemperaturen ma ikke vaere hgjere end 40°C, og den relative luftfugtighed skal vaere mindre
end 85%. Sgrg for god ventilation i det rum, hvor apparatet bruges. Der skal veere mindst 10 cm afstand
mellem hver side af apparatet og vaeggen eller andre genstande. Apparatet skal altid bruges, nar det er
placeret pa en plan, stabil, ren, brandsikker og tgr overflade, og det skal veere utilgaengeligt for bgrn og
personer med begraensede mentale og sensoriske funktioner. Placer apparatet, sa du altid har adgang til
strgmstikket. Netledningen, der er tilsluttet apparatet, skal veere korrekt jordet og overholde de tekniske
detaljer pa produktetiketten.

Skil apparatet og alle dets komponenter ad, og renggr dem fgr fgrste brug.

3.3. Brug af apparatet

Der kan opsta en braendt lugt under fgrste brug. Dette er normalt og bgr forsvinde efter kort tid. Sgrg
for, at rummet er godt ventileret.

Hver gang du tilslutter apparatet til stremforsyningen, skal du sgrge for, at knapperne pa alle termostater
er indstillet til "0".

Hzeld vand i beholderne, hvori beholderne opbevares, fgr du starter brugen. Hold vandstanden under det
maksimale niveau, der er markeret inde i hver beholder. Seet derefter beholderne i beholderne.
Beholderne kan indeholde varm mad eller vaere tomme, sa de kan fyldes med mad, efter de er blevet lagt i
beholderne.

Brug termostaten til at indstille den gnskede temperatur separat for hver beholder (hver beholder har en
dedikeret termostat med en indikator ved siden af termostaten, der viser, hvilken beholder der skal
opvarmes).

Nar den gnskede temperatur er indstillet, teender apparatet automatisk. Hver beholder har sin egen
driftsindikatorlampe, som angiver, at der opvarmes vand, nar den er teendt. Nar den slukker, indikerer det,
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at den gnskede forudindstillede temperatur er opndet. Nar temperaturen falder, teender apparatet
automatisk igen og genopvarmer vandet til den gnskede temperatur. Sgrg for at indstille alle termostater
til "0", og tag stikket ud af stikkontakten, nar du er faerdig med at bruge apparatet.

Lad apparatet kgle af, fjern derefter, renggr og t@ér beholderne, samt tgm og tgr beholderne.

3.4, Renggring og vedligeholdelse

a) Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kgle helt af fgr hver renggring, justering eller
udskiftning af tilbehgr, eller hvis apparatet ikke eri brug.

b) Tag altid stikket ud af stikkontakten, fgr du renggr eller lzegger det vaek.

c)  Brug kun ikke-zetsende renggringsmidler til at renggre overfladen.

d) Brug kun milde, fgdevaresikre renggringsmidler til at vaske apparatet.

e) Efter renggring af apparatet skal alle dele tgrres helt, fgr det bruges igen.

f)  Opbevar enheden et tgrt, kgligt sted, fri for fugt og direkte sollys.

g) Spray ikke enheden med vandstrale, og nedsaenk den ikke i vand.

h) Lad ikke vand treenge ind i enheden gennem ventilationsabninger i enhedens kabinet.

i) Renggr ventilationsabningerne med en bgrste og trykluft.

j)  Apparatet skal regelmassigt inspiceres for at kontrollere dets tekniske effektivitet og finde eventuelle
skader.

k)  Brugen blgd og fugtig klud til renggring.

I)  Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stalbgrste eller en metalspatel), da de
kan beskadige apparatets overflademateriale.

m) Renggr ikke apparatet med syreholdige stoffer, medicinske midler, fortyndere, braendstof, olier eller
andre kemiske stoffer, da det kan beskadige apparatet.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE APPARATER:

Bortskaf ikke dette apparat i husholdningsaffald. Aflever det pa et genbrugssted for elektriske apparater.
Kontroller symbolet pa produktet, i brugsanvisningen og emballagen. Den plast, der er brugt til at fremstille
apparatet, kan genbruges i overensstemmelse med deres markeringer. Ved at vaelge at genbruge yder du et
vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for information om din lokale genbrugsstation.
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Tama kdyttoopas on kadnnetty konekdaannodksella. Olemme tehneet kaikkemme
varmistaaksemme kaannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd konekddnnokset eivat ole
taydellisia eivatka niiden ole tarkoitus korvata ihmiskaantajia. Kayttéoppaan virallinen versio on
englanniksi. Kdannetyn version ja alkuperdisen englanninkielisen version véliset erot eivat ole
oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on kysyttdavda kaannoksen oikeellisuudesta, katso
englanninkielistd versiota, joka on virallinen ldhde. Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta

osoitteesta info@expondo.com.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Vesihaude
Malli RCBM-1/4R | RCBM-2/4R | RCBM-3/4R | RCBM-4/4R
Nimellisjannite [V~] / taajuus [Hz] 230/50
Nimellisteho [W] 200 2x 200 3x150 4 x 150
Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm] 235 x 210 x 235 x 415 x 235 x 620 x 440 x 415 x

300 300 320 315

Paino [kg] 3 5,3 9,6 13,65

1. Yleiskuvaus

Kayttéohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kdytdssa. Tuote on
suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kdyttden uusinta teknologiaa ja
komponentteja. Lisaksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHIJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttoian pidentamiseksi ja virheettdman toiminnan varmistamiseksi kdyta laitetta taméan kdyttéohjeen
mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sadnnollisesti. Ndiden kayttéohjeiden sisdltamat tekniset
tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattaa oikeuden tehda niihin laadun parantamiseen liittyvia
muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melupdastoriskit ovat mahdollisimman pienet ottaen huomioon
tekniikan kehitys ja melun véhentamismahdollisuudet.

Merkkien selitys

C € Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

(yleinen varoitusmerkki)

HUOMIO! Sahkoiskuvaara!

Kayta vain sisatiloissa.

DERPEPIS

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen sopiva.

HUOMIO! Kuuma pinta, palovammavaara!
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f HUOM! Taman kayttdohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin

poiketa todellisesta tuotteesta.

2. Kayttoturvallisuus
A HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden

noudattamatta jattdminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin
vammoihin tai kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kaytetaan termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:
Vesihaude

2.1. Sahkoturvallisuus

a)

b)

d)

e)
f)
g)

h)

Laitteen pistokkeen pitdd sopia pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa milld3n tavalla. Alkuperéiset
pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat sahkoiskun vaaraa.

Valtettava kosketusta maadoitettuihin osiin kuten putkiin, lampdpattereihin, uuneihin ja jadkaappeihin.
Sahkoiskun vaara on suurempi, jos kehosi on maadoitettu ja koskettaa laitteita, jotka ovat alttiina
suoralle sateelle, mérille pinnoille ja toiminnalle kosteassa ymparistossa. Veden paasy laitteeseen lisaa
sen vaurioitumisriskia ja sahkdiskun vaaraa.

Al kosketa laitetta marilla tai kosteilla kasilla.

Al3 kiyta virtajohtoa epiasiallisella tavalla. Ald koskaan kayta sité laitteen kantamiseen tai pistotulpan
irrottamiseen pistorasiasta. Pida virtajohto etdalla lammonlahteestd, Oljystd, terdvistd reunoista tai
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisddvat sahkoiskun vaaraa.

Jos laitteen kdytt6a kosteassa ympadristossa ei voida valttdd, on sen kanssa kaytettdva
vikavirtasuojakytkinta (RCD). Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Ald kdytd laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid kulumisen merkkeja.
Vaurioituneen virtajohdon saa vaihtaa pateva sahkdasentaja tai valmistajan huolto-osasto.

Sahkoiskun valttamiseksi dld upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al3
kayta laitetta marilla pinnoilla.

HUOMIO — HENGENVAARA! Kun puhdistat tai kaytat laitetta, ala koskaan upota sita veteen tai muihin
nesteisiin.

Al3 kayti laitetta tiloissa, joissa on erittdin korkea kosteus tai vesisdiliiden valittdmassa ldheisyydessa!

2.2. Turvallisuus tydpaikalla

a)

b)
<)
d)
f)
g
h)

)

Pidd tyopaikalla jarjestys ja hyva valaistus. Ep&jdrjestys tai huono valaistus voivat johtaa
onnettomuuksiin. Toimi ennakoivasti, katso mita olet tekemadssa ja kdyta tervettd jarkea laitteen kayton
aikana.

Ala kayts laitetta rdjahdysvaarallisissa tiloissa, joissa on esimerkiksi helposti syttyvia nesteits, kaasuja
tai polya.

Jos laitteen toiminnassa ilmenee vaurioita tai epasaannollisyyksida, sammuta se valittomasti ja ilmoita
siitd valtuutetulle henkildlle.

Jos epdilet tuotteen toimivuutta tai sitd, onko se vaurioitunut, ota yhteytta valmistajan huoltoon.
Laitteen korjauksia saa suorittaa vain valmistajan huolto. Al yrita tehda korjauksia itse!

Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (CO2) (joka on tarkoitettu
kaytettavaksi jannitteisten sdhkolaitteiden sammuttamiseen).

Sadilyta tama kdyttdohje myohempda tarvetta varten. Jos tuote luovutetaan kolmansille osapuolille,
myos kayttdéohje on luovutettava tuotteen mukana.

Pakkauksen osat ja pienet asennusosat pitda sailyttaa lasten ulottumattomissa.

Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.

Kun kaytat tatd laitetta yhdessd muiden laitteiden kanssa, sinun pitdd noudattaa myods muita
kayttoohjeita.

A Muista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.
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2.3. Henkilokohtainen turvallisuus

a)

b)

d)

e)
f)

Laitetta ei saa kayttda vasyneend, sairaana, alkoholin, huumeiden tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena,
jotka rajoittavat merkittavasti kykya kayttaa tuotetta.

Konetta ei ole tarkoitettu henkildiden (mukaan lukien lapset) kaytettdvaksi, joilla on alentuneet
psyykkiset, sensoriset ja henkiset toiminnot tai joilla ei ole riittdvaa kokemusta ja/tai tietoa, jos he eivat
ole heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai he eivat ole saaneet ohjeita, kuinka
konetta on kaytettava.

Laite ei ole lelu. Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.

Vahingossa kaynnistymisen estdamiseksi varmista, ettd termostaatti on "O"-asennossa ennen
virtaldhteeseen kytkemista.

Ala nojaa laitteeseen laka aseta sen paélle esineita.

HUOMIO! Jotkin laitteen osat kuumenevat erittdin kuumiksi kdytén aikana — palovammavaara! Al
koske néihin osiin paljain kdsin! Poista valmiit ruoat pihdeilla tai muilla keittiovalineilla.

2.4. Laitteen turvallinen kaytto

a)
b)
c)

d)

f)

g)

h)

Al3 kayta laitetta, jos termostaatti ei toimi kunnolla. Laitteita, joita ei voida ohjata kytkimell3, ovat
vaarallisia. Niita ei saa kdyttaa ja ne pitaa korjata.

Ennen s3atbjen, puhdistamisen ja huollon aloittamista laite on irrotettava virtaldhteestd. Tama
ehkaisytoimenpide vahentaa tahattoman kaynnistamisen riskia.

Pida kayttamaton tuote poissa lasten ja laitteen tai taman kdyttdohjeen tuntemattomien henkildiden
ulottuvilta. Tuotteet ovat vaarallisia kokemattomien kayttdjien kayttaessa niita.

Pida tuote hyvassa teknisessa kunnossa. Tarkista ennen jokaista kayttda, ettei laitteessa ole yleisia tai
liikkuvien osien vaurioita (osien halkeamat tai kaikki muut tekijat, joilla voi olla vaikutus laitteen
turvalliseen toimintaan). Jos laite on vaurioitunut, anna laite korjattavaksi ennen kayttoa.

Laite on pidettdva poissa lasten ulottuvilta.

Tuotteen korjauksen ja huollon saa suorittaa vain pateva henkil6 kdyttden ainoastaan
alkuperaisvaraosia. Se varmistaa turvallisen kayton.

Tehtaalla asennettuja suojia tai ruuveja ei saa irrottaa, jotta laitteen toimivuus suunnitellulla tavalla on
varmistettu.

Laitetta kuljetettaessa ja siirrettdessa varastointipaikasta kayttopaikkaan on otettava huomioon
laitteiden kdyttdmaassa voimassa olevat kdsin kuljetuksen tyoterveys- ja tyoturvallisuusmaardykset.
Al3 siirr3, siirra tai kaanna laitetta kdyton aikana.

Laite on puhdistettava sddnnollisesti, jottei epdpuhtauksia pdasteta kerrostumaan pysyvasti.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman aikuisen valvontaa.

Ald kdynnista tyhjaa laitetta.

Laitteen rakenteeseen puuttuminen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi on kielletty.

Pida tuote etdalla syttymis- ja lammonlahteista.

Kayta elintarviketurvallisia ja naarmuuntumattomia keittidvalineitid. Ald kayta terdvid tai metallisia
esineita.

Laitteen kaytto ilman vetta on kielletty.

Vedenpinnan tulee olla ilmoitetun minimin ja maksimin valilla.

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kdyttdjaa
suojaavien lisdelementtien kaytosta, laitteen kayttéon sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kayta tervetta jarkea laitetta kdyttaessasi.

3. Yleiset kayttéohjeet

Tuote on suunniteltu pitimaan GN-astioihin asetetut astiat Idmpimina. Ald kdyta laitetta ruoan valmistukseen,
veden, keittojen, kastikkeiden lammittdmiseen tai keittdmiseen tai pakastettujen tuotteiden sulattamiseen.
Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.
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3.1. Laitteen kuvaus

1 - Lammitetyn sailion merkkivalo
2 — Termostaatti
3 - Toimintavalot
4 - Siilio
5 — Kansi

3.2. Valmistelu kayttéa varten

LAITTEEN SUAINTI

Kayttoympariston lampotila ei saa olla yli 40 °C, ja suhteellisen kosteuden tulee olla alle 85 %. Huolehdi
hyvasta ilmanvaihdosta laitteen kayttokohteessa. Laitteen kummankin sivun ja seindn tai muiden
kohteiden vililla on oltava vahintdadn 10 cm:n etdisyys. Laitetta on aina kaytettdva tasaisella, vakaalla,
puhtaalla, tulenkestavalla ja kuivalla alustalla, ja se on pidettava poissa lasten ja sellaisten henkildiden
ulottuvilta, joilla on rajoittunut toimintakyky. Sijoita laite niin, ettd paaset aina kasiksi sen
sdhkopistokkeeseen. Laitteeseen kytketyn virtajohdon on oltava asianmukaisesti maadoitettu, ja sen on
vastattava tuoteselosteen teknisia tietoja.

Pura laite seka kaikki sen osat ja puhdista ne ennen ensimmaista kdyttokertaa.

3.3. Laitteen kaytto

Ensimmaisen kdytoén aikana saattaa esiintya palaneen karya. Tima on normaalia ja sen pitdisi havita
lyhyen ajan kuluttua. Varmista, etta huone on hyvin tuuletettu.

Varmista aina ennen laitteen kytkemista virtaldhteeseen, etta kaikkien termostaattien nupit ovat
asennossa "0”.

Ennen kayton aloittamista kaada vetta astioihin, joissa astioita sailytetdaan. Pida vedenpinta kunkin astian
sisdpuolelle merkityn maksimitason alapuolella. Aseta sitten astiat astioihin. Astiat voivat sisdltaa kuumaa
ruokaa tai ne voivat olla tyhjia taytettavaksi ruoalla sen jalkeen, kun ne on laitettu astioihin.

Kayta termostaatteja halutun lampétilan esiasettamiseksi erikseen kullekin astialle (jokaisessa astiassa on
oma termostaatti, jonka vieressa on ilmaisin, joka nayttdd, mita astiaa lammitetdan).

Kun haluttu lampétila on asetettu, laite kdaynnistyy automaattisesti. Jokaisessa astiassa on oma toiminnan
merkkivalo, joka osoittaa veden lammityksen ollessa paalla. Kun valo sammuu, se osoittaa, ettd haluttu
lampdtila on saavutettu. Kun lampdtila laskee, laite kdynnistyy uudelleen ja lammittad veden uudelleen
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haluttuun lampatilaan. Varmista, etta kaikki termostaatit on asetettu asentoon "0" ja irrota pistoke
pistorasiasta, kun olet lopettanut laitteen kayton.

Anna laitteen jaahtya ja poista, puhdista ja kuivaa astiat seka tyhjenna ja kuivaa ne.

3.4. Puhdistaminen ja huolto

a) Irrota verkkopistoke pistorasiasta ja anna laitteen jadhtya kokonaan ennen jokaista puhdistusta, saatéa
tai lisdvarusteiden vaihtoa seka silloin, kun laitetta ei kdyteta.

b) Irrota laite aina pistorasiasta ennen sen puhdistamista tai varastoimista.

c) Kayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syovyttamattémia puhdistusaineita.

d) Kayta laitteen pesuun vain mietoja, elintarviketurvallisia pesuaineita.

e) Laitteen puhdistuksen jalkeen kaikki osat on kuivattava kokonaan ennen seuraavaa kadyttokertaa.

f)  Laite on sailytettava kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

g)  Ala suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sitd veteen.

h)  Varmista, ettei laitteen sisddn paase vetta sen kotelossa olevien aukkojen kautta.

i) Puhdista ilmanvaihtoaukot harjalla ja paineilmalla.

j) Laite on tarkastettava sdannollisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi.

k)  Kéayta puhdistamiseen pehmeaa ja kosteaa puhdistusliinaa.

I)  Ald kdyta puhdistukseen terdvid ja/tai metallisia esineitd (esim. terdsharjaa tai metallista lastaa), silld ne
voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.

m) Ald puhdista laitetta happamilla aineilla, l33kinnallisiin tarkoituksiin tarkoitetuilla aineilla,
ohennusaineilla, polttoaineilla, 6ljyilla tai muilla kemiallisilla aineilla, silld ne voivat vahingoittaa laitetta.

KAYTETTYJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN:

Al havit3 laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sihkélaitteiden kierrdtykseen
erikoistuneeseen kerdyspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kayttdohjeessa ja pakkauksessa oleva symboli.
Laitteen valmistamiseen kdytetyt muovit voidaan kierrattdaa merkintdjen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet
asianmukaisesti annat merkittdvan panoksen ymparistonsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
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Deze gebruikershandleiding is machinaal vertaald. We hebben ons best gedaan om de vertaling
zo nauwkeurig mogelijk te maken, maar houd er rekening mee dat automatische vertalingen niet

perfect zijn en geen vervanging vormen voor menselijke vertalers. De officiéle versie van de

gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen tussen de vertaalde versie en het

originele Engels zijn niet juridisch bindend. Als u vragen heeft over de nauwkeurigheid van de

vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie, die de officiéle referentie is. Versies in andere talen

zijn op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

Technische gegevens

Beschrijving parameter

Waarde parameter

Productnaam Bain-marie

Model RCBM-1/4R | RCBM-2/4R | RCBM-3/4R | RCBM-4/4R
Nominale spanning [V~] / frequentie [Hz] 230/50

Nominaal vermogen [W] 200 2x 200 3x150 4 x 150
Afmetingen [breedte x diepte x hoogte; 235 x 210 x 235 x 415 x 235 x 620 x 440 x 415 x
mm] 300 300 320 315
Gewicht [kg] 3 5,3 9,6 13,65

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat. Het
product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de

modernste technologieén en componenten.

kwaliteitsnormen.

Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG
HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische vooruitgang

en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda

C€

[
Lees de instructies voor gebruik.

Alleen binnenshuis gebruiken.

DERPPIES

Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!

ATTENTIE! Heet oppervlak, kans op brandwonden!
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sommige details afwijken van het werkelijke product.

f LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in

2. Gebruiksveiligheid

A ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen

van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand
en/of ernstig of zelfs dodelijk letsel.

De termen "apparaat" of "product” worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te verwijzen naar:
Bain-marie

2.1. Elektrische veiligheid

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de stekker. Gebruik
van de originele stekker op een passend stopcontact vermindert het risico op elektrische schokken.
Vermijd contact met geaarde elementen, zoals leidingen, radiatoren, kachels en koelkasten. Het risico
op elektrische schokken neemt toe indien het lichaam geaard is en in contact staat met apparaat dat
direct wordt blootgesteld aan regen, natte oppervlakken en een vochtige omgeving. Water dat het
apparaat binnendringt, verhoogt het risico op schade en elektrische schokken.

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

Gebruik het snoer niet op een onbedoelde manier. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou het snoer ver van warmtebronnen, scherpe hoeken of
bewegende onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren verhogen het risico op elektrische schokken.
Indien het gebruik van het apparaat in een vochtige omgeving niet kan worden vermeden, moet een
aardlekschakelaar (RCD) worden toegepast. Het gebruik van een RCD verlaagt het risico op elektrische
schokken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage aanwezig zijn.
Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde elektricien of de
serviceafdeling van de fabrikant.

Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om een
elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.

ATTENTIE — LEVENSGEVAARLIJK! Dompel het apparaat tijdens de schoonmaak of gebruik nooit onder in
water of andere vloeistoffen.

Apparaat dient niet te worden gebruikt in zeer vochtige ruimtes/ in de directe buurt van een
waterreservoir!

2.2. Veiligheid op de werkplek

a)

b)
<)
d)
e)
f)

g)

Oprethold orden pa arbejdspladsen og god belysning. Rommel of slechte verlichting kan leiden tot
ongelukken. Anticipeer, hou in de gaten wat er gebeurt en gebruik tijdens de het gebruik van het
gereedschap uw gezonde verstand.

Gebruik apparaat niet in een omgeving met explosiegevaar, bijvoorbeeld in de buurt van brandbare
vloeistoffen, gas of stof.

Indien u schade of onregelmatigheden aantreft in het gebruik van het apparaat, dan dient deze
onmiddellijk te worden uitgeschakeld en gemeld bij een bevoegde.

Als u twijfelt of het product goed werkt of beschadigd is, neem dan contact op met de serviceafdeling
van de fabrikant.

Reparaties aan het apparaat mogen uitsluitend door de serviceafdeling van de fabrikant worden
uitgevoerd. Probeer zelf geen reparaties uit te voeren!

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (CO2) brandblusser (een die bestemd is voor
gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Indien het product wordt doorgegeven aan derden,
dan dient de gebruiksaanwijzing te worden meegegeven.
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h)

i)
j)

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is voor
kinderen.

Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren.

Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten ook de overige
gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd.

A Herinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.

2.3. Persoonlijke veiligheid

a)

b)

c)

d)

f)

Gebruik dit apparaat niet als u moe, ziek of onder invloed bent van alcohol, drugs of medicijnen die uw
vermogen om het apparaat te bedienen kunnen belemmeren.

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde mentale,
zintuiglijke of intellectuele functies of personen die geen ervaring en/of kennis hebben, tenzij zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid over de bediening van het apparaat.

Het apparaat is geen speelgoed. Houd kinderen in de gaten om te voorkomen dat ze met het apparaat
spelen.

Om onbedoeld inschakelen te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat de thermostaat in de stand "0"
staat voordat u het apparaat op de stroom aansluit.

Leun niet op het apparaat en plaats er geen voorwerpen op.

LET OP! Sommige onderdelen van het apparaat worden tijdens gebruik erg heet - er bestaat gevaar voor
brandwonden! Raak deze onderdelen niet met blote handen aan! Verwijder bereid voedsel met een
tang of ander keukengerei.

2.4. Veilig gebruik van het apparaat

a)
b)

c)

d)

e)
f)

g)

h)

Gebruik het apparaat niet als de thermostaat niet goed werkt. Apparaten die niet kunnen worden
bediend met de schakelaar zijn onveilig, kunnen niet worden ingezet en moeten worden gerepareerd.
Voor wijziging van instellingen, reiniging en onderhoud van het apparaat dient deze te worden
losgekoppeld van het stroomnet. Dit voorkomt dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld.
Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van kinderen en
mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen. Het apparaat kan
een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer voor elk gebruik op algemene schade,
controleer vooral bewegende onderdelen op gebarsten onderdelen of elementen, en op andere
omstandigheden die de veilige werking van het apparaat kunnen beinvioeden. Laat het apparaat
repareren als het beschadigd is, voordat u het gebruikt.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Reparatie en onderhoud van het product dient te worden gedaan door gekwalificeerde mensen en
alleen met originele reserveonderdelen. Dit verzekerd de veiligheid tijdens het gebruik.

Om de operationele integriteit van het apparaat zoals bedoeld te garanderen, mag u geen in de fabriek
geinstalleerde afdekkingen of schroeven verwijderen.

Voor transport en handling van het apparaat van het magazijn naar de plek waar deze wordt gebruikt
dienen de gezondheids- en veiligheidsregels voor handmatige transportwerkzaamheden in acht te
worden genomen die gelden in het land waar het apparaat wordt ingezet.

Verplaats, verschuif of draai het apparaat niet tijdens gebruik.

Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen
zonder toezicht door een volwassene.

Apparaat niet inschakelen als deze leeg is.

Het is niet toegestaan om de wijzigingen aan de constructie van apparaat door te voeren met als doel
om de werking of constructie te wijzigen.

Hou het apparaat buiten bereik van open vuur en warmtebronnen.

Gebruik voedselveilig en krasbestendig kookgerei. Gebruik geen scherpe of metalen voorwerpen.

Het gebruik van het apparaat zonder water is verboden.

Het waterniveau moet tussen het aangegeven minimum en maximum liggen.
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A ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan,
en ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch
een klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw
gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

3. Gebruik richtlijnen

Het product is ontworpen om gerechten in GN-containers warm te houden. Gebruik het apparaat niet voor het
bereiden van voedsel, het verwarmen of koken van water, soepen, sauzen of het ontdooien van bevroren
producten.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.

3.1. Beschrijving van het apparaat

1 - Indicatie van de verwarmde container
2 - Thermostaat
3 — Werkingslampjes
4 - Container
5 — Afdekken

3.2. Klaarmaken voor gebruik

PLAATS VAN HET APPARAAT

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40°C en de relatieve vochtigheid moet lager zijn dan
85%. Zorg voor een goede ventilatie in de ruimte waarin het apparaat wordt gebruikt. Er moet minstens 10
cm afstand zijn tussen elke kant van het apparaat en de muur of andere voorwerpen. Het apparaat moet
altijd worden gebruikt op een vlakke, stabiele, schone, brandvrije en droge ondergrond en buiten het
bereik van kinderen en personen met beperkte mentale en sensorische functies. Plaats het apparaat zo
dat u altijd bij de stekker kunt. Het op het apparaat aangesloten netsnoer moet correct geaard zijn en
overeenkomen met de technische gegevens op het productetiket.

Demonteer het apparaat en alle onderdelen en reinig ze voor het eerste gebruik.

3.3. Gebruik van het apparaat

Tijdens het eerste gebruik kan een brandlucht waarneembaar zijn. Dit is normaal en zou na korte tijd
moeten verdwijnen. Zorg ervoor dat de ruimte goed geventileerd is.
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Controleer véoér het aansluiten van het apparaat op de stroomvoorziening of de knoppen van alle
thermostaten op "0" staan.

Giet vOor gebruik water in de schalen waarin de containers worden geplaatst. Houd het waterniveau
onder het maximale niveau, dat aan de binnenkant van elke schaal is aangegeven. Plaats vervolgens de
containers in de schalen. De containers kunnen warm voedsel bevatten of leeg zijn en later met voedsel
worden gevuld.

Gebruik de thermostaat om de gewenste temperatuur voor elke container afzonderlijk in te stellen (elke
container heeft een eigen thermostaat met een indicator ernaast die aangeeft welke container verwarmd
moet worden).

Zodra de gewenste temperatuur is ingesteld, schakelt het apparaat automatisch in. Elke container heeft
een eigen indicatielampje dat aangeeft dat het water wordt verwarmd. Wanneer het lampje uitgaat, is de
gewenste temperatuur bereikt. Als de temperatuur daalt, schakelt het apparaat automatisch weer in en
verwarmt het water opnieuw tot de gewenste temperatuur. Zorg ervoor dat u alle thermostaten op "0"
zet en haal de stekker uit het stopcontact wanneer u klaar bent met het apparaat.

Laat het apparaat afkoelen en verwijder, reinig en droog vervolgens de containers. Laat ook de inhoud van
de bakjes uitlekken en droog deze af.

3.4. Reiniging en onderhoud

a) Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig afkoelen voor elke reiniging, afstelling
of vervanging van accessoires, of als het apparaat niet wordt gebruikt.

b) Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of opbergt.

c) Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.

d) Gebruik alleen milde, voedselveilige schoonmaakmiddelen om het apparaat te wassen.

e) Na het reinigen van het apparaat moeten alle onderdelen volledig worden gedroogd alvorens het
opnieuw te gebruiken.

f)  Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan zonlicht.

g) Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in water.

h)  Zorg dat er geen water in het apparaat komt via openingen in de behuizing van het apparaat.

i) Maak de ventilatieopeningen schoon met een borstel en perslucht.

j)  Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische doeltreffendheid ervan te
controleren en eventuele schade op te sporen.

k)  Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.

I)  Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een staalborstel of een
metalen spatel) omdat deze het oppervlaktemateriaal van het apparaat kunnen beschadigen.

m) Reinig het apparaat niet met een zure substantie, middelen voor medische doeleinden, verdunners,
brandstof, olie of andere chemische stoffen, omdat dit het apparaat kan beschadigen.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE APPARATEN:

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en verzamelpunt voor
elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing en de verpakking. De
kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering
worden gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming
van het milieu.

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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Denne brukerhandboken er oversatt med maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for a sikre
A at oversettelsen er ngyaktig, men veaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment a erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
brukerhandboken er pad engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, kan du se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere

sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi

Produktnavn Vannbad
Modell RCBM-1/4R | RCBM-2/4R | RCBM-3/4R | RCBM-4/4R
Nominell spenning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 200 2x 200 3x150 4 x 150

o . 235x210 x 235x415x 235 x620 x 440 x 415 x
Mal [bredde x dybde x hgyde; mm]. 300 300 320 315
Vekt [kg] 3 5,3 9,6 13,65

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for a hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er designet
og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og komponenter.
| tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE
BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For a forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne bruksanvisningen
og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne brukerhandboken er oppdaterte.
Produsenten forbeholder seg retten til & gjgre endringer i forbindelse med kvalitetsforbedringer. Enheten er
utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn til den teknologiske utviklingen og
mulighetene for stgyreduksjon.

Legende

C€

Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

Les instruksjonene f@r bruk.

Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgt!

OBS! Varm overflate, fare for forbrenning!

Skal kun brukes innendgrs.

DERPEPIS
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avvike fra det faktiske produktet.

f OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan

2. Sikkerhet ved bruk

A OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge

advarslene og instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige
personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for 3 referere til:
Vannbad

2.1. Elektrisk sikkerhet

a)

b)

d)

e)
f)

g)

Stgpselet ma passe til stikkontakten. lkke modifiser stgpselet pd noen mate. Originale stgpsler og
samsvarende stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk stgt.

Unnga kontakt med jordede deler som rgr, radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er gkt risiko for
elektrisk st@t hvis kroppen din er jordet og kommer i kontakt med utstyr som er direkte utsatt for regn,
vate overflater og arbeid i fuktige omgivelser. Vann som trenger inn i utstyret gker risikoen for skade pa
utstyret og elektrisk stgt.

Ikke ta pa enheten med vate eller fuktige hender.

Ikke bruk ledningen pa feil mate. Bruk den aldri til 3 baere apparatet eller til 3 trekke stgpselet ut av
stikkontakten. Hold strgmledningen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler. Skadede
eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for elektrisk stgt.

Hvis det ikke kan unngas a bruke apparatet i fuktige omgivelser, bgr det brukes en jordfeilbryter. Bruken
av RCD reduserer faren for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En skadet
strgmledning bgr byttes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens serviceavdeling.

For a unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten i vann eller andre vaesker.
Ikke bruk apparatet pa vate overflater.

OBS — LIVSFARE! Ved rengjgring eller bruk av utstyret, ma det aldri dyppes i vann eller andre vaesker.
Ikke bruk utstyret i rom med sveaert hgy luftfuktighet / i umiddelbar naerhet av vanntanker!

2.2. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a)
b)

c)
d)

e)
f)
g
h)

i)
)

Oppretthold orden pa arbeidsplassen og s@rg for god belysning. Uorden og darlig belysning kan fgre til
ulykker. Du skal vaere fremsynt, passe pa deg selv og bruke sunn fornuft nar du bruker utstyret.

Ikke bruk utstyret i eksplosjonsfarlige atmosfaerer, for eksempel i naerheten av brennbare vaesker, gasser
eller stgv.

| tilfelle skade eller feil drift av utstyret, sla det av umiddelbart og rapporter det til en autorisert person.
Hvis du er i tvil om produktet fungerer som det skal, eller om det er skadet, kontakt produsentens
serviceavdeling.

Reparasjoner pa enheten ma kun utfgres av produsentens serviceavdeling. Ikke forsgk & utfgre
reparasjoner selv!

Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (CO2) (beregnet for
bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for a slukke brannen.

Ta vare pa denne handboken for senere referanse. Hvis produktet overfgres til tredjepersoner, skal
bruksanvisningen leveres sammen med produktet.

Elementer av emballasjen og sma monteringselementer skal oppbevares utilgjengelig for barn.

Hold enheten borte fra barn og dyr.

Nar du bruker dette utstyret sammen med annet utstyr, ma du ogsa fglge de andre bruksanvisningene.

A Husk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.
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2.3. Personlig sikkerhet

a)

b)

Ikke bruk denne enheten hvis du er sliten, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller medisiner som
kan svekke din evne til & bruke enheten.

Apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte mentale, sensoriske
eller intellektuelle funksjoner, eller personer som mangler erfaring og/eller kunnskap, med mindre de
er under oppsyn eller har blitt instruert av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet i hvordan
apparatet skal brukes.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn bgr overvakes for a sikre at de ikke leker med apparatet.

For & forhindre utilsiktet oppstart, sgrg for at termostaten er i posisjon «0» fgr du kobler det til
strgmkilden.

Ikke len deg til eller plasser gjenstander pa apparatet.

OBS: Noen deler av apparatet blir veldig varme under bruk — det er fare for skalding! Ikke bergr disse
delene med bare hender! Fjern ferdig mat med en tang eller annet kjgkkenutstyr.

2.4. Sikker bruk av utstyret

a)
b)
c)

d)

f)

g)

h)

Ikke bruk apparatet hvis termostaten ikke fungerer som den skal. Utstyret som ikke kan kontrolleres
med bryteren er farlige, kan ikke veere i drift og ma repareres.

Koble apparatet fra stremforsyningen fgr justering, rengjgring og vedlikehold pabegynnes. Dette
reduserer risikoen for utilsiktet aktivering.

Oppbevar ubrukt produkt utilgjengelig for barn og alle som ikke er kjent med apparatet eller denne
handboken. Produkter er farlige nar de brukes av uerfarne brukere.

Hold produktet i god teknisk stand. Fgr hver bruk ma du kontrollere at det ikke er generelle skader,
spesielt at det ikke er sprekker i bevegelige deler eller elementer, og at det ikke er andre forhold som
kan pavirke sikker bruk av enheten. Hvis det er skadet, ma apparatet repareres fgr bruk.

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

Reparasjon og vedlikehold av produktet skal utfgres av kvalifiserte personer ved hjelp av originale
reservedeler. Dette vil garantere sikker bruk.

For & sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte beskyttelsene eller
Igsne skruene.

Ved transport og flytting av utstyret fra oppbevaringsstedet til driftsstedet, fglg HMS-reglene for
manuelt transportarbeid som gjelder i landet der utstyret skal brukes.

Ikke flytt, forskyv eller roter maskinen mens den er i drift.

Rengjgr enheten regelmessig for 3 unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold kan ikke utfgres av barn uten tilsyn av en voksen
person.

Det skal ikke slas pa utstyret hvis det er tomt.

Det er forbudt & modifisere konstruksjonen av utstyret for a endre dets parametere eller oppbygning.
Hold utstyret borte fra ild og varmekilder.

Bruk matsikre og ripefrie kjpkkenredskaper. Ikke bruk skarpe eller metalliske gjenstander.

Bruk av maskinen uten vann er forbudt.

Vannstanden skal vaere mellom angitt minimum og maksimum.

OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av
ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader
ved bruk av apparatet. Vaer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

3. Retningslinjer for bruk

Produktet er utformet for a holde varme retter plassert i GN-beholdere. Ikke bruk apparatet til 4 tilberede mat,
varme opp eller koke vann, supper, sauser eller tine frosne produkter.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.
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3.1. Beskrivelse av enheten

1 - Indikasjon av oppvarmet beholder
2 —Termostat
3 - Fungerende kontrollamper
4 - Beholder
5 — Lokk

3.2. Klargjgring for bruk

PLASSERING AV APPARATET

Omgivelsestemperaturen ma ikke vaere hgyere enn 40 °C, og den relative luftfuktigheten bgr veere under
85 %. Sgrg for god ventilasjon i rommet der apparatet brukes. Det b@r veere minst 10 cm avstand mellom
hver side av enheten og veggen eller andre gjenstander. Apparatet skal alltid brukes nar det er plassert pa
et jevnt, stabilt, rent, brannsikkert og tgrt underlag, og det skal veere utilgjengelig for barn og personer
med begrensede mentale og sensoriske funksjoner. Plasser enheten slik at du alltid har tilgang til
stgpselet. Stremledningen som er koblet til apparatet, ma vaere forskriftsmessig jordet og stemme overens
med de tekniske opplysningene pa produktetiketten.

Demonter apparatet og alle komponentene og rengjgr dem fgr fgrstegangsbruk.

3.3. Bruk av enheten

Det kan oppsta en brent lukt ved fgrste gangs bruk. Dette er normalt og bgr forsvinne etter kort tid. Sgrg
for at rommet er godt ventilert.

Fgr du kobler apparatet til strgmforsyningen, ma du sgrge for at bryterne pa alle termostater er satt til "0".
Hell vann i beholderne som beholderne oppbevares i fgr bruk. Hold vannivaet under maksimumsnivaet,
som er merket inni hver beholder. Sett deretter beholderne i beholderne. Beholderne kan inneholde varm
mat eller vaere tomme for a fylles med mat etter at de er satt i beholderne.

Bruk termostaten til & forhdndsinnstille gnsket temperatur separat for hver beholder (hver beholder har
en egen termostat, med en indikator ved siden av termostaten som viser hvilken beholder som skal
varmes opp).

Nar gnsket temperatur er innstilt, vil enheten sla seg pa automatisk. Hver beholder har sin egen
driftsindikatorlampe, som indikerer at vannet varmes opp nar den er pa. Nar den slukker, indikerer det at
gnsket forhandsinnstilt temperatur er oppnadd. Nar temperaturen synker, vil enheten sla seg pa igjen
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automatisk og varme opp vannet igjen til gnsket temperatur. Sgrg for a stille alle termostater til "0" og ta
ut stppselet fra stikkontakten nar du er ferdig med a bruke enheten.

La enheten avkjgles, og ta deretter ut, rengjgr og tgrk beholderne, samt tgm og térk beholderne.

3.4, Rengjering og vedlikehold

a)

Trekk ut stgpselet og la apparatet avkjgles helt fgr hver rengjgring, justering eller utskifting av tilbehgr,
eller hvis apparatet ikke er i bruk.

Trekk alltid ut stgpselet fgr du rengjgr eller legger det bort.

Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til & rengjgre overflaten.

Bruk kun milde, nzeringsmiddelgodkjente vaskemidler til 3 vaske enheten.

Etter rengjgring ma alle deler av apparatet tgrkes helt fgr det tas i bruk igjen.

Oppbevar enheten pa et tart og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.

Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.

Ikke la vann trenge inn i apparatet gjennom ventilasjonsapningene i apparathuset.

Rengjgr ventilasjonsapningene med en bgrste og trykkluft.

Enheten ma inspiseres regelmessig for a kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage eventuelle
skader.

Bruk en myk, fuktig klut til rengj@ring.

Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjoring (f.eks. stalbgrste eller
metallspatel), da disse kan skade apparatets overflatemateriale.

Enheten ma ikke rengjgres med syreholdige stoffer, medisinske midler, fortynningsmidler, drivstoff,
oljer eller andre kjemiske stoffer, da dette kan skade enheten.

KASSERING AV BRUKTE ENHETER:

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og
emballasjen. Plasten som brukes til a konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen. Nar du
velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til & beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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och inte ar avsedda att ersiatta manskliga Oversattare.

Denna anvdandarmanual har 6versatts med maskinoversattning. Vi har gjort allt for att sdkerstalla
att oversattningen ar korrekt, men observera att automatiserade dversattningar inte ar perfekta
Den officiella versionen av

anvandarmanualen ar pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den

engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om éversattningens

noggrannhet, vanligen hanvisa till den engelska versionen, som &r den officiella referensen. Fler

sprakversioner finns tillgangliga pa begéaran via info@expondo.com.

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Vattenbad
Modell RCBM-1/4R | RCBM-2/4R | RCBM-3/4R | RCBM-4/4R
Nominell spanning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 200 2x 200 3x150 4 x 150
o . . 235x210 x 235x415x 235 x620 x 440 x 415 x
Matt [bredd x djup x héjd; mm] 300 300 320 315
Vikt [kg] 3 5,3 9,6 13,65

1. Allman beskrivning

Bruksanvisningen &r avsedd att underldtta en sdker och problemfri anvdndning av apparaten. Produkten &r
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sakerstélla en problemfri drift ska du anvdnda den i enlighet med denna
bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i
denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att géra andringar i samband med
kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och méjligheten att begransa buller har apparaten
designats och byggts s3 att risken fér bulleremission minskas till Iagsta mojliga niva.

Férklaring av symbolerna

C € Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

Produkten maste atervinnas.

(allméan varningssymbol)

Anvand endast inomhus.

DERPEPIS

Las instruktionerna fore anvandning.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillampas pa den givna situationen.

UPPMARKSAMHET! Varning for elektrisk stot!

UPPMARKSAMHET! Het yta, risk for brannskador!
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f OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning dr endast avsedda som referens och vissa

detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

2. Anvandningssakerhet

A OBS! Las alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och instruktionerna

inte foljs kan det leda till elektriska st6tar, brand och/eller allvarliga personskador
eller till och med dodsfall.

Termerna "apparaten” eller "produkten" anvands i varningarna och instruktionerna for att hanvisa till:
Vattenbad

2.1. Elsakerhet

a)

b)

d)

e)
f)

g)

Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot sitt. Original-stickproppar
och passande vagguttag minskar risken for elektrisk stot.

Undvik att vidrora jordade element som ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en 6kad risk
for elektriska stotar om den jordade apparaten utsatts for regn, kommer i direkt kontakt med en vat yta
eller anvands i en fuktig miljo. Vatten som trénger in i apparaten 6kar risken for skador pa apparaten
och for elektriska stotar.

Vidroér inte apparaten med vata eller fuktiga hander.

Anvand inte sladden pa ett felaktigt satt. Anvand den aldrig for att bara apparaten eller for att dra ut
stickproppen ur ett uttag. Hall sladden borta fran varme, olja, skarpa kanter eller rérliga delar. Skadade
eller tilltrasslade sladdar 6kar risken for elektrisk stot.

Om det inte gar att undvika att anvanda apparaten i en fuktig miljo bor en jordfelsbrytare (JFB)
anvandas. Anvandning av en jordfelsbrytare (JFB) minskar risken for elektriska stotar.

Anvand inte apparaten om stromsladden ar skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En skadad
natsladd bor bytas ut av en kvalificerad elektriker eller tillverkarens serviceavdelning.

For att undvika elektriska stétar, séank inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten eller andra
vatskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

OBS — LIVSFARA! Vid rengéring far apparaten aldrig sdnkas i vatten eller andra vatskor.

Anvand inte i mycket fuktiga miljéer eller i ndrheten av vattentankar.

2.2. Sakerhet pa arbetsplatsen

a)

b)
c)
d)
e)
f)
g)
h)

)

Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning eller bristfallig belysning pa arbetsplatsen kan
leda till olyckor. Var forsiktig och uppmarksam pa vad du gor och anvand sunt férnuft nar du anvander
utrustningen.

Anvéand inte utrustningen i explosiv miljo, exempelvis i ndrheten av brannbara vatskor, gaser eller
damm.

Om du upptécker skador eller oregelbunden/felaktig funktion ska du omedelbart stinga av apparaten
och rapportera detta till en éverordnad utan dréjsmal.

Om du ar osdker pa om produkten fungerar korrekt eller om den ar skadad, kontakta tillverkarens
serviceavdelning.

Reparationer av enheten far endast utforas av tillverkarens service. Forsok inte utféra reparationer pa
egen hand!

Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyreslackare (CO2) (en brandslackare som ar avsedd att anvandas
pa spanningssatta elektriska apparater) for att slacka branden.

Spara denna manual for framtida bruk. Om produkten skulle 6verlamnas till tredje part sa maste
bruksanvisningen ocksa éverlamnas.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar oatkomlig for barn.

Hall apparaten borta fran barn och djur.

Om denna apparat anvands tillsammans med annan utrustning ska dven de ovriga bruksanvisningarna
foljas.

A Kom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i ndrheten nar du anvander apparaten.
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2.3. Personlig sékerhet

a) Anvand inte denna enhet om du &r trott, sjuk eller paverkad av alkohol, droger eller mediciner som kan
forsamra din formaga att anvdanda enheten.

b) Apparaten ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt mental, sensorisk eller
intellektuell funktion eller personer som saknar erfarenhet och/eller kunskap om inte de 6vervakas eller
har fatt instruktioner av en person som ansvarar for deras sakerhet om hur apparaten anvénds.

c) Apparaten arinte en leksak. Barn bor 6vervakas sa att de inte leker med apparaten.

d) Forattforhindra oavsiktlig start, se till att termostaten arilage "0" innan du ansluter den till stromkallan.

e) Luta diginte mot eller placera foremal pa apparaten.

f)  OBS! Vissa delar av apparaten blir mycket varma under drift - det finns risk for skallning! Rér inte vid
dessa delar med bara hander! Ta bort fardig mat med en tang eller andra koksredskap.

2.4, Saker anvandning av apparaten

a) Anvand inte apparaten om termostaten inte fungerar korrekt. Apparater som inte kan styras med
strombrytaren ar farliga, far inte fungera och maste repareras.

b) Setill att stickproppen ar utdragen fran uttaget innan du gor nagra justeringar, byter tilloehor eller innan
du lagger undan apparaten. Denna férebyggande atgard minskar risken for att starta utrustningen
oavsiktligt.

c) Forvara apparaten pa en saker plats nar den inte anvands, sa att den ar utom rackhall for barn och
personer som inte ar bekanta med apparaten och som inte har last bruksanvisningen. Apparaten kan
vara farlig for oerfarna anvandare.

d) Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera alltid utrustningen med avseende pa eventuella
allménna skador eller skador pa rorliga delar (trasiga delar och komponenter eller andra omsténdigheter
som kan paverka utrustningens siakerhet och funktion) innan arbetet pabdrjas. Om den ar skadad, lat
reparera apparaten fére anvandning.

e) Forvara apparaten utom rackhall for barn.

f)  Lat endast kvalificerad personal reparera och underhdlla produkten, och tillat endast att
originalreservdelar anvands. Detta sdkerstéller en sdker anvandning av utrustningen.

g) For att garantera den driftsintegritet som har designats for utrustningen ska fabriksmonterade skydd
eller skruvar inte tas bort.

h)  Nardutransporterar och flyttar utrustningen fran lagringsplatsen till anvandningsplatsen ska du félja de
hdlso- och sdkerhetsprinciper fér manuellt transportarbete som géller i det land dar utrustningen
anvands.

i)  Flytta, forskjut eller rotera inte maskinen medan den ar i drift.

j)  Rengor utrustningen regelbundet for att forhindra tuffa smutsavlagringar.

k)  Apparaten ar inte en leksak. Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan uppsikt av nagon
vuxen.

I)  Maskinen far inte startas tom.

m) Gor aldrig nagra ingrepp i utrustningens konstruktion for att &ndra dess parametrar eller konstruktion.

n)  Hall utrustningen borta fran eld- och varmekallor.

0) Anvand livsmedelssdkra och repfria kbksredskap. Anvand inte vassa eller metallféremal.

p) Anvandning av maskinen utan vatten ar forbjuden.

g) Vattennivan ska ligga mellan den angivna minimi- och maximinivan.

A OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk
for olycka eller skada vid anvdndning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvand sunt
férnuft nar du anvander apparaten.

3. Riktlinjer fér anvandning

Produkten ar avsedd att halla varm ratter som placeras i GN-behallare. Anvand inte apparaten for att tillaga mat,
varma eller koka vatten, soppor, saser eller tina frysta produkter.

Anvadndaren ar ansvarig for alla skador som uppstar till f6ljd av icke avsedd anvandning av apparaten.
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3.1. Beskrivning av apparaten

1 - Indikator for uppvarmd behallare
2 —Termostat
3 - Fungerande kontrollampor
4 - Behallare
5 - Lock

3.2. Forberedelser for anvandning

APPARATENS PLACERING

Omgivningstemperaturen far inte 6verstiga 40°C och den relativa luftfuktigheten bor vara lagre an 85%. Se
till att det finns god ventilation i rummet dar apparaten anvands. Det ska vara minst 10 cm mellan varje
sida av apparaten och vaggen eller andra foremal. Apparaten ska alltid anvdandas nér den ar placerad pa en
jamn, stabil, ren, brandsaker och torr yta, och vara utom rackhall fér barn och personer med begransade
mentala och sensoriska funktioner. Placera apparaten sa att du alltid har tillgang till stickproppen. Elkabeln
som ansluts till apparaten maste vara ordentligt jordad och motsvara de tekniska uppgifterna pa
produktetiketten.

Ta isdr apparaten och alla dess komponenter och rengér dem innan forsta anvandningen.

3.3. Anvandning av apparaten

En brand lukt kan kdnnas vid forsta anvdndningen. Detta ar normalt och bor forsvinna efter en kort tid.
Se till att rummet ar val ventilerat.

Varje gang innan du ansluter apparaten till strémférsérjningen, se till att alla termostatvred ar instéllda pa
"o".

Hall vatten i karlen dar behallarna férvaras innan du bérjar anvanda den. Hall vattennivan under den
maximala nivan, markerad inuti varje karl. Placera sedan behallarna i kdrlen. Behallarna kan innehalla varm
mat eller vara tomma for att fyllas med mat efter att de har placerats i karlen.

Anvand termostaten for att stélla in 6nskad temperatur separat for varje karl (varje kérl har en dedikerad
termostat, med en indikator bredvid termostaten som visar vilket karl som ska vdarmas).

Nar onskad temperatur ar installd slas apparaten pa automatiskt. Varje karl har sin egen
driftindikatorlampa, som indikerar att vatten varms upp nar den ar paslagen. Nar den slacks indikerar det
att onskad forinstdlld temperatur har uppnatts. Nar temperaturen sjunker slds apparaten pa igen



SE

automatiskt och varmer upp vattnet igen till 6nskad temperatur. Se till att stalla in alla termostater pa "0"
och dra ut kontakten ur uttaget nar du ar klar med att anvdanda apparaten.

L3t apparaten svalna och ta sedan ut, rengor och torka behallarna samt tom och torka kérlen.

3.4, Rengoring och underhall

a) Dra ut stickproppen och lat apparaten svalna helt fore varje rengéring, justering eller byte av tillbehér,
eller om apparaten inte anvands.

b) Koppla alltid ur apparaten innan du rengor den eller lagger undan den.

¢)  Anvand endast icke-korrosiva rengdringsmedel for att rengéra ytan.

d) Anvand endast milda, livsmedelssdkra rengdringsmedel for att tvatta apparaten.

e) Efter att apparaten har rengjorts ska alla delar torkats helt innan den anvands igen.

f)  Forvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.

g) Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller sénkas ned i vatten.

h) Latinte vatten trdnga in i apparaten genom ventilationséppningarna i apparatens hoélje.

i) Rengor ventilations6ppningarna med en borste och tryckluft.

j)  Apparaten maste inspekteras regelbundet for att kontrollera dess tekniska effektivitet och upptacka
eventuella skador.

k)  Anvand en mjuk, fuktig trasa fér rengoring.

I)  Anvind inte vassa féremal och/eller metallféremal fér rengéring (t.ex. en stéalborste eller en
metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.

m) Rengor inte apparaten med syrahaltiga @mnen, medel for medicinska andamal, fértunningsmedel,
bransle, oljor eller andra kemiska @mnen eftersom det kan skada apparaten.

KASSERING AV ANVANDA APPARATER:

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Ldmna den till en dtervinnings- och insamlingsplats for
elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och
forpackningen. Plasterna som anvants for att konstruera apparaten kan atervinnas i 6verensstimmelse med
deras markning. Genom att valja att atervinna gor du en viktig insats for att skydda var miljo.

Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala atervinningsanlaggning.
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Este Manual do Usuario foi traduzido por meio de tradugdo automatica. Fizemos todos os esforgos
para garantir a precisdo da tradugdo, mas observe que tradug¢Ges automaticas ndo sdo perfeitas e

ndo devem substituir tradutores humanos. A versdo oficial do Manual do Usuario estd em inglés.

Quaisquer diferengas entre a versdo traduzida e o original em inglés ndo sdo juridicamente

vinculativas. Se vocé tiver alguma duvida sobre a precisdo da tradugdo, consulte a versdo em

inglés, que é a referéncia oficial. Versdes em outros idiomas estdo disponiveis mediante

solicitacdo através de info@expondo.com.

Dados técnicos

Descri¢cdo do parametro

Valor do parametro

Nome do produto

Banho-maria

Modelo

RCBM-1/4R | RCBM-2/4R | RCBM-3/4R | RCBM-4/4R

Tensdo nominal [V~] / frequéncia [Hz] 230/50

Poténcia nominal [W] 200 2x 200 3x150 4 x 150
Dimensdes [largura x profundidade x 235 x 210 x 235 x 415 x 235 x 620 x 440 x 415 x
altura; mm] 300 300 320 315
Peso [kg] 3 5,3 9,6 13,65

1. Descrigao geral
0O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do dispositivo. O produto
é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e componentes de
ultima geragdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO
UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com este
manual de instrugdes e efetue regularmente tarefas de manutengdo. Os dados técnicos e as especificacdes
contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de efetuar alteragdes
associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os riscos de emissdo de
ruido, tendo em conta o progresso tecnoldgico e as oportunidades de redug¢do do ruido.

Legenda

C€

DERPEPIS

O produto esta em conformidade com as normas de segurancga aplicaveis.

Leia as instrugcdes antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situagdo em causa.

(sinal de aviso geral)

ATENCAO! Aviso de choque elétrico!

ATENCAO! Superficie quente, risco de queimaduras!

Utilizar apenas em espacos interiores.
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f POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em

alguns pormenores, podem diferir do produto real.

2. Seguranca de utilizagao
A ATENGAO! Ler todas as precaugdes de seguranga e todas as instrugdes. O ndao cumprimento dos

avisos e instruc¢des pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves ou mesmo morte.

Os termos "dispositivo" ou "produto" sdo utilizados nos avisos e instrugdes para fazer referéncia a:
Banho-maria

2.1. Seguranga elétrica

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

A ficha do dispositivo tem de combinar com a tomada. Nao alterar a ficha de nenhum modo. A ficha
original e uma tomada que combine reduzem o risco de choque elétrico.

Evitar tocar em elementos com ligagao a terra, como tubos, aquecedores, fornos e frigorifico. Existe o
risco aumentado de choque elétrico quando o corpo esta ligado a terra e toca no dispositivo exposto a
acdo direta de chuva, superficie molhada e funcionamento num ambiente himido. A entrada de 4gua
no dispositivo aumenta o risco de danos e choque elétrico.

N3o tocar no aparelho com as mdos molhadas ou himidas.

N3o se pode usar o fio de forma incorreta. Nunca o utilize para transportar o aparelho ou para retirar a
ficha de uma tomada. Manter o fio longe de fontes de calor, éleo, ponta afiadas ou pegas méveis. Os
fios danificados ou entrelagados aumentam o risco de choque elétrico.

Se a utilizacdo do aparelho num ambiente hiumido ndo puder ser evitada, deve ser aplicado um
dispositivo de corrente residual (RCD). A utilizagdo de um DR reduz o risco de choque elétrico.

N3o utilize o dispositivo se o cabo de alimentagdo estiver danificado ou apresentar sinais ébvios de
desgaste. Um cabo de alimentacéo danificado deve ser substituido por um eletricista qualificado ou pela
assisténcia técnica do fabricante.

Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em agua ou outros liquidos.
N3o utilizar o aparelho em superficies molhadas.

ATENCAO — PERIGO DE VIDA! Durante a limpeza ou utilizagdo do dispositivo ndo é permitido mergulha-
lo em 4gua ou noutros liquidos.

N3o se deve usar o dispositivo em divisdes com muita humidade / nas imedia¢Bes proximas de um
depdsito de dgua!

2.2. Seguranga no local de trabalho

a)

b)
c)
d)
e)
f)
g)

h)

Manter o local de trabalho em ordem e bem iluminado. A desordem ou ma iluminagdao podem provocar
acidentes. E necessario prever, observar o que se faz e manter o bom senso durante a utiliza¢cdo do
dispositivo.

N3do usar o dispositivo numa zona com risco de explosdo, por exemplo, na presenca de liquidos
inflamaveis, gazes ou pos.

No caso de haver um dano ou irregularidade no funcionamento do dispositivo, é necessario desliga-lo
imediatamente e informar uma pessoa autorizada.

Se tiver alguma duvida sobre o funcionamento correto do produto ou se ele estiver danificado, entre
em contato com o departamento de assisténcia técnica do fabricante.

Os reparos do dispositivo s6 podem ser realizados pela assisténcia técnica do fabricante. Ndo tentar
efetuar reparagdes por conta prépria!

Em caso de incéndio, utilize um extintor de po6 ou de diéxido de carbono (CO2) (um extintor destinado
a ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensdo) para o apagar.

Guarde este manual para futuras consultas. No caso do dispositivo ser entregue a terceiros, é necessario
entregar com este as instrucgdes de utilizag3do.

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pe¢as de montagem num local ndo acessivel as
criangas.

Manter o aparelho afastado de criangas e animais.
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j)

Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as restantes instrugdes de
utilizacdo também devem ser seguidas.

f Lembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criangas e outras pessoas que se encontrem nas

proximidades.

2.3. Seguranga pessoal

a)

b)

<)
d)

e)
f)

N3do utilize este dispositivo se estiver cansado, doente ou sob o efeito de dlcool, drogas ou
medicamentos que possam prejudicar sua capacidade de opera-lo.

Este aparelho ndo se destina ao uso por pessoas (incluindo criangas) com fungdes mentais, sensoriais
ou intelectuais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia e/ou conhecimento, a menos que sejam
supervisionadas ou instruidas por uma pessoa responsavel pela sua seguranca sobre como operar o
aparelho.

O aparelho ndo é um brinquedo. As criangas devem ser supervisionadas para garantir que nao brinquem
com o aparelho.

Para evitar o acionamento acidental, certifique-se de que o termostato esteja na posi¢cao "0" antes de
conectar a fonte de alimentagdo.

N3o se incline nem coloque objetos sobre o aparelho.

CUIDADO! Algumas partes do aparelho ficam muito quentes durante o funcionamento - ha risco de
gueimaduras! Nao toque nessas partes com as maos desprotegidas! Retire os alimentos prontos com
pingas ou outros utensilios de cozinha.

2.4. Utilizacdo segura do dispositivo

a)
b)

c)

d)

e)
f)

g)

h)

N3o use o aparelho se o termostato ndo estiver funcionando corretamente. Os dispositivos que ndo
podem ser controlados pelo interruptor sdo perigosos, ndo podem funcionar e tém de ser reparados.
Antes de efetuar a regulacdo, limpeza e manutencdo do dispositivo é necessario desliga-lo da corrente.
Este meio de precaugdo reduz o risco de acionamento acidental.

Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criangas e de pessoas
nao familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do utilizador. O aparelho pode
constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

Manter o produto em bom estado técnico. Antes de cada funcionamento, verificar se ndo ha danos
gerais ou nos elementos moveis (pegas e elementos rachados ou todos os outros estados que possam
influir no funcionamento seguro do dispositivo). Se estiver danificado, mande consertar o aparelho
antes de usar.

Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

A reparac¢do e manutencdo do produto deve ser efetuada por pessoas qualificadas, usando apenas pegas
sobresselentes originais. Isto garante uma utilizagdo segura.

Para garantir a integridade funcional projetada do dispositivo, ndo se deve eliminar a cobertura
instalada em fabrica, nem desaparafusar os parafusos.

Durante o transporte e transferéncia do dispositivo do local de armazenamento para o local de utilizagdo
€ necessario ter em conta as normas de seguranca e higiene no trabalho em trabalhos de transporte
manual em vigor no pais onde os dispositivos sdo usados.

N3do mova, desloque ou gire o aparelho enquanto estiver em funcionamento.

E necessario limpar regularmente o dispositivo para que ndo haja depdsitos permanentes de sujidade.
O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e manutengao nao podem ser efetuadas por criangas sem
a supervisdo de uma pessoa adulta.

N3ao ligue o aparelho vazio.

E proibido mexer na construcdo do dispositivo para alterar os seus pardmetros ou construcdo.

Manter o dispositivo longe de fontes de fogo e calor.

Use utensilios de cozinha préprios para alimentos e que ndo risquem o aparelho. Ndo utilize objetos
pontiagudos ou metalicos.

E proibido usar o aparelho sem agua.

O nivel da agua deve estar entre o minimo e o maximo indicados.

ATENCAO! Apesar da conce¢do segura do aparelho e das suas caracteristicas de protecdo, e
apesar da utilizacdao de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro
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risco de acidente ou lesdo durante a utilizacao do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom
senso quando utilizar o dispositivo.

3. Orientagdes de utilizacdo

O produto foi projetado para manter aquecidos os alimentos colocados em recipientes GN. N3o utilize o aparelho
para preparar alimentos, aquecer ou ferver agua, sopas, molhos ou descongelar produtos congelados.
O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do dispositivo.

3.1. Descricdo do dispositivo

1 - Indicagao do recipiente aquecido
2 — Termostato
3 — Lampadas indicadoras de funcionamento
4 - Recipiente
5 -Tampa

3.2. Preparagao para utilizagao

LOCALIZAGAO DO APARELHO

A temperatura do ambiente ndo deve ser superior a 40°C e a humidade relativa deve ser inferior a 85%.
Assegurar uma boa ventilagdo na sala onde o aparelho esta a ser utilizado. Deve haver uma distancia
minima de 10 cm entre cada lado do aparelho e a parede ou outros objetos. O aparelho deve ser sempre
utilizado numa superficie plana, estavel, limpa, a prova de fogo e seca, e deve estar fora do alcance de
criangas e de pessoas com fungdes mentais e sensoriais limitadas. Posicione o aparelho de forma a ter
sempre acesso a ficha de alimentagdo. O cabo de alimentacgdo ligado ao aparelho deve estar corretamente
ligado a terra e corresponder aos dados técnicos indicados na etiqueta do produto.

Desmontar o aparelho e todos os seus componentes e limpa-los antes da primeira utilizagdo.

3.3. Utilizacdo do dispositivo
Um cheiro de queimado pode ser detectado durante o primeiro uso. Isso é normal e deve desaparecer
apos um curto periodo. Certifique-se de que o ambiente esteja bem ventilado.

Sempre antes de conectar o aparelho a fonte de alimentagao, verifique se os botGes de todos os
termostatos estdo ajustados para “0”.

Antes de iniciar o funcionamento, coloque agua nos recipientes onde os recipientes serdo armazenados.
Mantenha o nivel da d4gua abaixo do nivel maximo, marcado dentro de cada recipiente. Em seguida,
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coloque os recipientes dentro dos recipientes. Os recipientes podem conter alimentos quentes ou podem
estar vazios para serem preenchidos com alimentos depois de colocados nos recipientes.

Use o termostato para pré-definir a temperatura desejada separadamente para cada recipiente (cada
recipiente possui um termostato dedicado, com um indicador ao lado do termostato que mostra qual
recipiente deve ser aquecido).

Assim que a temperatura desejada for definida, o aparelho ligara automaticamente. Cada recipiente
possui sua prépria lampada indicadora de funcionamento, que indica que a dgua esta sendo aquecida
quando acesa. Quando a lampada se apaga, indica que a temperatura pré-definida desejada foi atingida.
Quando a temperatura cair, o aparelho ligara novamente automaticamente e reaquecera a dgua até a
temperatura desejada. Certifique-se de ajustar todos os termostatos para “0” e retire o plugue da tomada
ao terminar de usar o aparelho.

Deixe o aparelho esfriar e, em seguida, remova, limpe e seque os recipientes, bem como escorra e seque
0S Vasos.

3.4. Limpeza e manutengao

a) Desligue a ficha de alimentagdo e deixe o aparelho arrefecer completamente antes de cada limpeza,
ajuste ou substituicdo de acessérios, ou se o aparelho ndo estiver a ser utilizado.

b) Desligue sempre o aparelho da tomada antes de o limpar ou de o guardar.

c) Utilizar apenas produtos de limpeza ndo corrosivos para limpar a superficie.

d) Utilize apenas detergentes suaves e seguros para alimentos para lavar o aparelho.

e) Depois de limpar o aparelho, todas as pecas devem ser completamente secas antes de o voltar a utilizar.

f)  Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposic¢do direta a luz solar.

g) Na&o pulverizar o aparelho com um jacto de dgua nem o submergir em agua.

h) N3o permita que a dgua entre no dispositivo através de aberturas na caixa do dispositivo.

i) Limpar as aberturas de ventilagdo com uma escova e ar comprimido.

j) O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficacia técnica e detetar eventuais
danos.

k)  Utilizar um pano macio e himido para a limpeza.

I)  N3o utilizar objetos afiados e/ou metalicos para a limpeza (por exemplo, uma escova de arame ou uma
espatula metadlica), pois podem danificar a superficie do aparelho.

m) N3ao limpe o aparelho com substancias acidas, agentes para fins médicos, diluentes, combustivel, éleos
ou outras substancias quimicas, pois podem danificar o aparelho.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS USADOS:

Ndo eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem e
recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto, no manual de instrugdes
e na embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados de acordo com as
suas marcacgdes. Ao optar por reciclar, esta a dar um contributo significativo para a prote¢do do nosso
ambiente.

Contactar as autoridades locais para obter informagdes sobre as instalages de reciclagem locais.
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A\

Tato pouzivatelska prirucka bola prelozend pomocou strojového prekladu. VynaloZili sme
maximalne usilie, aby sme zabezpedili presnost prekladu, ale upozorfiujeme, Ze automatické

preklady nie si dokonalé a nemaji nahradit ludskych prekladatelov. Oficidlna verzia

pouzivatelskej prirucky je v angli¢tine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a origindlnou

angli¢tinou nie su pravne zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa presnosti prekladu,

pozrite si anglickd verziu, ktord je oficidlnou referenciou. DalSie jazykové verzie su k dispozicii na

vyZziadanie na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametra

Hodnota parametra

Nazov produktu Vodny kapel

Model RCBM-1/4R | RCBM-2/4R | RCBM-3/4R | RCBM-4/4R

Menovité napatie [V~]/frekvencia [Hz] 230/50

Menovity vykon [W] 200 2 x 200 3x 150 4x150

Rozmery [Sirka x hibka x wika; mm] 235x210 x 235x415x 235 x620 x 440 x 415 x
300 300 320 315

Hmotnost [kg] 3 5,3 9,6 13,65

1. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorena s ciefom zaistit bezpecéné a bezproblémové pouzivanie zariadenia. Produkt je
navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouzitim najmodernejsich technolégii a
komponentov. Okrem toho sa vyrdba v sulade s najprisnejsimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO
POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predizili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovu prevadzku, pouZivajte ho v sulade s touto
pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykondvajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikdcie uvedené v tejto
pouzivatelskej priru¢ke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepSenim kvality.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku znizZili na minimum, pri¢om sa zohladriuje technologicky

pokrok a mozZnosti zniZenia hluku.

Legenda

C€

Pouzivajte iba v interiéri.

DERPEPIS

Vyrobok sa musi recyklovat.

Vyrobok spifia prisluiné bezpeénostné normy.

Pred pouZzitim si precitajte pokyny.

POZOR! Horuci povrch, hrozi riziko popalenia!

POZOR! Nebezpecenstvo urazu elektrickym priudom!

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situdciu.
(vSeobecné vystrazné znamenie)
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f UPOZORNENIE! Nakresy v tejto prirucke sluZia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mézu lisit

od skuto¢ného vyrobku.

2. Bezpecnost pri pouzivani
A POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vsetky pokyny. Nedodrzanie

upozorneni a pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym prudom, poziar
a/alebo vaine zranenie alebo dokonca smrt.

Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouZzivaju na oznacenie:
Vodny kupel

2.1. Elektricka bezpecnost

a)

b)

e)
f)
g)

h)
i)

Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku nijako neupravujte. Pouzivanie origindlnych zastréiek a
kompatibilnych zasuviek znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Nedotykajte sa uzemnenych prvkov, ako su potrubia, ohrievace, kotly a chladnicky. Ak je uzemnené
zariadenie vystavené dazdu, prichddza do priameho kontaktu s mokrym povrchom alebo sa pouZiva vo
vlhkom prostredi, hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym prddom. Vniknutie vody do zariadenia zvySuje
riziko jeho poskodenia a Urazu elektrickym pradom.

Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vihkymi rukami.

Kabel pouzivajte len na urcené ucely. Nikdy ho nepouZivajte na prendsanie zariadenia ani na vytiahnutie
zastrcky zo zasuvky. Uchovavajte kdbel mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohyblivych Casti. Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko Urazu elektrickym pridom.

Ak sa neda zabranit pouZivaniu zariadenia vo vlhkom prostredi, je potrebné pouzit prudovy chranic¢
(RCD). PouZitie prudového chranica znizuje riziko Urazu elektrickym priadom.

Ak je napdjaci kabel poSkodeny alebo vykazuje zjavné znamky opotrebovania, zariadenie nepouZivajte.
Poskodeny napadjaci kabel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo servisné oddelenie vyrobcu.
Aby ste predisli Urazu elektrickym priudom, neponarajte kabel, zastrcku ani zariadenie do vody alebo
inych kvapalin. Zariadenie nepouZzivajte na mokrych povrchoch.

POZOR — OHROZENIE ZIVOTA! Pri ¢isteni zariadenie nikdy neponarajte do vody ani inych tekutin.
Nepouzivajte zariadenie vo velmi vlhkom prostredi alebo v bezprostrednej blizkosti vodnych nadrzi.

2.2. Bezpeclnost na pracovisku

a)
b)
c)
d)

e)
f)

g)
h)
i)
i)

UdrZujte pracovny priestor upratany a dobre osvetleny. Neporiadok alebo slabé osvetlenie méze viest k
nehodam. Budte predvidavi, sledujte, o robite, a pri pouzivani zariadenia pouzivajte zdravy rozum.
NepouZivajte zariadenie vo vybusnom prostredi, napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin, plynov
alebo prachu.

Ak zistite, Ze zariadenie je poskodené alebo ma nepravidelnu prevadzku, okamzite ho vypnite a
bezodkladne to nahlaste svojmu nadriadenému.

Ak mate akékolvek pochybnosti o tom, ¢i vyrobok funguje spravne alebo ¢i je poskodeny, obratte sa na
servisné oddelenie vyrobcu.

Opravy zariadenia smie vykonavat iba servis vyrobcu. Nepokusajte sa zariadenie opravit sami!

V pripade poziaru pouzite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s oxidom uhli¢itym
(CO2)(uréeny na hasenie elektrickych zariadeni pod napatim).

Uschovajte si tento navod na obsluhu pre buduce pouZitie. Ak toto zariadenie odovzdate tretej strane,
je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup deti.
Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.

Ak toto zariadenie pouZivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrziavat aj ostatné pokyny na
pouZzivanie.

A Upozornenie! Pri pouzivani zariadenia chrante deti a ostatné okolostojace osoby.
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2.3. Osobna bezpecnost

a)

b)

d)

e)
f)

Neobsluhujte toto zariadenie, ak ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov, ktoré
by mohli zhorsit vasu schopnost obsluhovat zariadenie.

Zariadenie nie je urCené na pouZivanie osobami (vratane deti) so znizenymi mentalnymi, zmyslovymi
alebo intelektualnymi funkciami alebo osobami, ktoré nemaju skdsenosti a/alebo znalosti, pokial nie su
pod dohladom alebo neboli pou¢ené osobou zodpovednou za ich bezpeénost o tom, ako zariadenie
obsluhovat.

Spotrebic nie je hracka. Deti by mali byt pod dohladom, aby sa so spotrebi¢com nehrali.

Aby ste predisli ndhodnému spusteniu, pred pripojenim k zdroju napdjania sa uistite, Ze termostat je v
polohe ,,0“.

Neopierajte sa o zariadenie ani nan nekladte Ziadne predmety.

UPOZORNENIE! Niektoré Casti zariadenia sa pocas prevadzky velmi zahrievaju — hrozi nebezpecenstvo
obarenia! Nedotykajte sa tychto casti holymi rukami! Hotové jedld vyberajte kliestami alebo inym
kuchynskym nacinim.

2.4. Bezpelné pouzivanie zariadenia

a)
b)

c)

d)

NepoufZivajte zariadenie, ak termostat nefunguje spravne. Zariadenia, ktoré sa nedaju zapnut a vypnuat
pomocou vypinac¢a "ON/OFF", st nebezpelné, nemali by sa prevadzkovat a je potrebné ich opravit.
Pred zacatim nastavovania, Cistenia a udrzby odpojte zariadenie od elektrickej siete. Takéto opatrenia
znizia riziko nahodného spustenia zariadenia.

Ak sa nepouZiva, uloZte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a 0s6b, ktoré nie si oboznamené so
zariadenim a neprecitali si ndvod na obsluhu. Zariadenie moZe predstavovat nebezpecenstvo v rukach
neskusenych pouZivatelov.

UdrZujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouZitim skontrolujte, ¢i nie je
vSeobecne poskodené, najma ¢i pohyblivé sucasti nie su prasknuté alebo ¢i nie su poskodené prvky,
pripadne ¢i nie su pritomné iné podmienky, ktoré mozu ovplyvnit bezpeénu prevadzku zariadenia. Ak je
zariadenie poskodené, pred pouzitim ho nechajte opravit.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

Opravu alebo Gdrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a pouzivat pri nej iba originélne
nahradné diely. Tym sa zaisti bezpe¢né pouzivanie.

Aby sa zabezpedila funkéna integrita zariadenia, neodstranujte ochranné kryty namontované z vyroby a
neuvolnujte Ziadne skrutky.

Pri preprave alebo premiestiovani zariadenia zo skladu na miesto pouZitia dodrziavajte pravidla
bezpecnosti a ochrany zdravia pri ru¢nej manipuldcii platné v krajine, kde sa zariadenie pouZziva.

Pocas prevadzky zariadenie nepremiestnujte, neposuvajte ani neotacajte.

Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necistot.

Zariadenie nie je hracka. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelej osoby.
Nespustajte prazdny spotrebic.

Je zakazané zasahovat do zariadenia s cielom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohna a tepla.

Pouzivajte kuchynské nacinie bezpecné pre potraviny a neposkriabajice sa. NepouZivajte ostré ani
kovové predmety.

PouZzivanie spotrebica bez vody je zakazané.

Hladina vody by mala byt medzi vyzna¢enou minimalnou a maximalnou znackou.

POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouzitiu
dalSich prvkov chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouZivani zariadenia mierne riziko
nehody alebo poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostraZiti a pouZivajte zdravy rozum.

3. Pokyny na pouZivanie

Vyrobok je uréeny na udrZiavanie tepla v nddobach GN. NepouZivajte spotrebi¢ na pripravu jedla, ohrievanie
alebo varenie vody, polievok, omacok ani na rozmrazovanie mrazenych produktov.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sp6sobené neimyselnym pouzivanim zariadenia.
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3.1 Popis zariadenia

1 - Indikacia ohriatej nadoby
2 — Termostat
3 - Kontrolky funkcnosti
4 — Nadoba
5 -Veko

3.2. Priprava na pouzitie

UMIESTNENIE SPOTREBICA

Teplota prostredia nesmie byt vyssSia ako 40 °C a relativna vihkost by mala byt nizsia ako 85 %. Zabezpecte
dobré vetranie miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouZziva. Medzi kazdou stranou zariadenia a stenou alebo
inymi predmetmi by mala byt vzdialenost aspor 10 cm. Zariadenie by sa malo vZdy pouZivat na rovnom,
stabilnom, ¢istom, ohfiovzdornom a suchom povrchu a malo by byt mimo dosahu deti a oséb s
obmedzenymi mentalnymi a zmyslovymi funkciami. Zariadenie umiestnite tak, aby ste mali vzdy pristup k
zastréke. Napajaci kabel pripojeny k zariadeniu musi byt riadne uzemneny a musi zodpovedat technickym
udajom na Stitku vyrobku.

Pred prvym pouZitim zariadenie a vSetky jeho sucasti rozoberte a vycistite.

3.3. Pouzivanie zariadenia

Pri prvom pouZiti mdZete citit zapach spaleniny. Je to normalne a po kratkom ¢éase by to malo zmiznut.
Uistite sa, Ze miestnost je dobre vetrana.

Pred kazdym pripojenim spotrebica k elektrickej sieti sa uistite, Ze gombiky vSetkych termostatov su
nastavené na,0“.

Pred zacatim prevadzky nalejte vodu do nadob, v ktorych sui nadoby uloZené. UdrzZujte hladinu vody pod
maximalnou Urovriou vyznacenou vo vnutri kaZzdej nadoby. Potom vloZzte nadoby do nddob. Nadoby mozu
obsahovat hortce jedlo alebo m6zu byt prazdne, aby sa po vloZzeni do nadob naplnili jedlom.

Na nastavenie poZadovanej teploty pre kazdu nddobu samostatne pouZite termostat (kaZzda nddoba ma
samostatny termostat s indikdtorom vedla termostatu, ktory ukazuje, ktord nddoba sa ma ohrievat).

Po nastaveni pozadovanej teploty sa zariadenie automaticky zapne. Kazda nadoba ma vlastnu kontrolku
prevadzky, ktord pocas zapnutia signalizuje ohrievanie vody. Ked zhasne, znamena to, Ze bola dosiahnuta
poZadovana prednastavena teplota. Ked' teplota klesne, zariadenie sa automaticky znova zapne a znova
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ohreje vodu na pozadovanu teplotu. Po pouZiti zariadenia sa uistite, Ze vSetky termostaty s nastavené na
,0“ a zastrcka je vytiahnuta zo zasuvky.

Nechajte zariadenie vychladnut, potom vyberte, vycistite a osuste nadoby a vylejte a osuste nadoby.

3.4.  Cistenie a Udrzba

a)

Pred kazdym cistenim, nastavovanim a vymenou prisluSenstva alebo v pripade, Ze sa zariadenie
nepouziva, odpojte sietovu zastrcku a nechajte zariadenie Uplne vychladnut.

Pred Cistenim alebo odloZenim zariadenia ho vidy odpojte od elektrickej siete.

Na cistenie povrchu pouzivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.

Na umyvanie zariadenia pouzivajte len jemné Cistiace prostriedky vhodné pre potraviny.

Po vycisteni zariadenia je potrebné vsetky Casti pred dalsim pouZitim Gplne vysusit.

Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vihkosti a priameho slnecného Ziarenia.
Zariadenie nestriekajte pridom vody ani ho do nej neponarajte.

Nedovolte, aby sa do zariadenia dostala voda cez otvory v jeho plasti.

Vycistite vetracie otvory pomocou kefy a stlateného vzduchu.

Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technicka efektivnost a zistilo sa pripadné
poskodenie.

Na Cistenie pouZzivajte makku a vlhkd handricku.

Na distenie nepouzivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drétentd kefu alebo kovovu $pachtlu),
pretoze mozu poskodit povrchovy material spotrebica.

Zariadenie nedistite kyslou latkou, prostriedkami na lekarske ucely, riedidlami, palivom, olejmi alebo
inymi chemickymi latkami, pretoze by mohlo déjst k jeho poSkodeniu.

LIKVIDACIA POUZITYCH ZARIADENI:

Toto zariadenie nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklatnom a zbernom mieste
elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu a na obale. Plasty pouZité na
vyrobu zariadenia sa mdzu recyklovat v stlade s ich oznaéenim. Ak sa rozhodnete zariadenie recyklovat,
vyznamne prispievate k ochrane nasho Zivotného prostredia.

Informacie o miestnom recyklacnom zariadeni ziskate od miestnych tUradov.
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ToBa pbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens e NnpeseaeHo C MOMOLLTA Ha MallMHeH npesog. Monoxuan
A CMe BCMYKM YCUAUSA, 33 Aa rapaHTUpame TOYHOCTTa Ha NpeBoaa, HO MoAA, 06bpHeTe BHUMaHMe,
ye aBTOMAaTU3MPaHUTE NPEBOAM He ca NepPEKTHM 1 He ca NpeaHasHauYeHn 4a 3aMeHAT YOBELLKUTe
npesogaun. OduumManHaTa Bepcus Ha PbKOBOACTBOTO 33 MOTPebUTeNA e Ha aHIMIACKU e3UK.
BCMUKM pas3nivKM mexay npesefeHaTa BepcuUa M OPUIMHANHUA aHIIMACKM €3MK He ca MPaBHO
06Bbp3BaLN. AKO MMaTe BbNPOCK OTHOCHO TOYHOCTTA Ha NPEBOAA, MOJI, BUMKTE aHI/IMICKaTa
Bepcua, KoAato e oduumanHata pedepeHTHa Bepcus. Mosedye e3nKOBK BEPCUM Ca AOCTbIMHM MPK

3anBKa upe3 info@expondo.com.

OnucaHue Ha NapameTbpa CTOMHOCT Ha NapameTbpa
Mme Ha npoaykTa BoaHa 6aHs
Mogen RCBM-1/4R | RCBM-2/4R | RCBM-3/4R | RCBM-4/4R
HomuHanHo HanpeskeHue [V~] / yectoTa 230/50
[Hz]
HomunHanHa mowHocT [W] 200 2x 200 3x150 4 x 150
Pasmepu [WnpuHa x gbnb6oYmHa X 235x 210 x 235x415x 235 x 620 x 440 x 415 x
BUCOUYNHA; MM] 300 300 320 315
Terno [Kr] 3 5,3 9,6 13,65

1. O6uwo onncaHue

PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens e npesHasHayYeHo Aa NoMorHe 3a 6esonacHaTta 1 6esnpobiemHa ynotpeba Ha
yCcTpoicTBoTO. MPOAYKTHT € NPOEKTUPaH M NPon3BeaeH B CbOTBETCTBME CbC CTPOMM TEXHUYECKM YKa3aHUsA, KaTo
ce M3MoA3BaT Hal-CbBPEMEHHMN TEXHOIOMMN U KOMNOHeHTU. OCBEH TOBa, TOWN € NPoun3BedeH B CbOTBETCTBUE C
Hal-CTpOormTe CTaHA4APTM 3a Ka4ecTso.

HE U3NON3BAMTE YCTPOMCTBOTO, AKO HE CTE NPOYE/IN U PA3BPA/IU
BHMMATE/IHO TOBA PbKOBO/ACTBO 3A NOTPEBUTENA.

3a ga yBe/iMuuTe KMBOTA Ha YCTPOMCTBOTO M ga ocurypute 6esnpobnemHa paboTa, M3nonssaite ro B
CbOTBETCTBME C TOBAa PbBKOBOACTBO 3a NOTPeOBUTENA M PEAOBHO WM3BbLPLUBAWTE 3a4ayM MO MOAAPBLIKKA.
TexHWYecKkUTe JaHHU ¥ cneumdUKaumm B TOBA PbKOBOACTBO 3a NOTPebuUTeNs ca akTyanHu. Npon3BoguTensT cmn
3anasBsa NpaBoTO Aa NPaBW MPOMEHM, CBbP3aHM C NoAobpsABaHe Ha KauyecTBOTO. YCTPOMCTBOTO € NPOeKTUPaHo
[Ja Hamann 40 MUHMMYM PUCKOBETE OT LUYMOBM EMUCUK, KaTo Ce B3emaT Npeasua TEXHOIOTMYHUAT Nporpec v
Bb3MOXKHOCTUTE 33 HaMa/IfiBaHe Ha Wyma.

JNlereHpa

C€

MpoAayKTLT OTroBapsA Ha CbOTBETHMTE CTaHAAPTM 3a 6e30nacHOCT.

MpoueTeTe MHCTPYKUMMTE Npeaun ynotpeba.

MpoAyKTHLT TPAGBa Aa ce peunKkampa.

APEAYNPEXAEHUE! nuan BHUMAHME! nnn BANOMHETE! MNpunoxnmo 3a gageHarta cuTyaums.
(06w, NnpegynpeanTeneH 3Hak)

BHUMAHMUE! MpepynpexaeHue 3a Tokos yaap!

BHUMAHME! lopew,a noBbpXHOCT, PUCK OT U3rapaHual

B
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M3nonsBalite camo Ha 3aKpuUTO.

MO/, OBbPHETE BHUMAHMUE! YepTekute B TOBa pPbKOBOACTBO Ca CaMO C UNIOCTPATUBHA Len
M B HAKOM AeTalin MOXKe Aa ce pa3ainyaBar oT AeUCTBUTE/THUA NPOAYKT.

2. besonacHocT npu ynotpeba
A BHUMAHUE! T[poueTeTe BCUUKK NpeaynpexaeHns 3a 6€30nacHOCT U BCUYKM UHCTPYKLUNMN.

HecnassaHeTo Ha NpeaynpeXkaeHNaTa U MHCTPYKLMUTE MOXKe A3 AoBede 40 TOKOB
yAap, noxap u/Wav cepmosHu HapaHABaHUA UM LOPU CMBPT.

TepMuHUTE ,,yCTPOMCTBO® MAK ,,MPOAYKT" Ce M3NON3BAT B NPeAYNPEKAEHMNATA U UHCTPYKLMNUTE, 33 A3 CE OTHACAT

no:
BoaHa 6aHs
2.1. EnekTpuuyecka 6esonacHocT

a) LencenbT Ha TOBa yCTPOMCTBO TpABBa Aa NacBa B KOHTaKTa. He moanduumpainTe wencena no HUKaKbLB
HauYnH. OpUTMHANHWTE LLENCENN U CbOTBETCTBALLMUTE KOHTAKTM HAMANABAT PUCKa OT TOKOB yaap.

b) W3bareaitTe fa AOKOCBaTe 3a3€MEHM YacCTU, KaTo TPbOW, OTONAUTENHN ypeam, GYPHU U XNaAUAHULM.
CobLiecTByBa MOBULLEH PUCK OT TOKOB yA3ap, a0 TANOTO BM € 3a3eMEHO U LOKOCHE YCTPOMCTBOTO, LOKATO
€ W3NI0XKEHO Ha AMPEKTEH AbXKA, MOKPA HacTWU/Ka MW JOKaTo paboTuTe BbB B/AXKHA cpena. AKo B
YCTPOMCTBOTO NonagHe BOAa, CbLL,ECTBYBA NOBULLEH PUCK OT NOBPeaa Ha ypeaa U TOKOB yaap.

c) He pokocBaiiTe yCTPOMCTBOTO C MOKPY WM BNAXKHU pPbLE.

d) He wu3nonssaitTe Kabena no HenpeasuaeH HauvH. HUKOra He ro wu3nonssaiTe 3a HoceHe Ha
YCTPOMCTBOTO MAM 32 M34bPMNBaHE Ha WENncena oT KOHTakTa. JpbKTe Kabena ganey ot U3TOYHULM Ha
TOon/AMHaA, macno, octpu pbboBe uMan aBuKewm ce 4vactu. MoBpepeHUTe WMAM 3anneTeHn Kabenu
yBE/MYaBaT pPMCKa OT TOKOB yaap.

e) AKo He moxKeTe fa nsberHeTe M3nNoa3BaHETO Ha NPOAYKTA BbB BAAXKHa cpesa, M3non3BanTe yCTPONCTBO
3a octatbyeH Tok (RCD), 3a 4a ro cebprKeTe KbM e/fleKTpuyeckata mpeka. ManonseaHeto Ha RCD
HamasnABa pMCKa OT TOKOB yaap.

f)  He u3nonsBaitTe ycTpoOWCTBOTO, aKO 3axpaHBaWMAT Kaben e noBpeAeH WM MOKasBa NPM3HaUM Ha
n3HocBaHe. MoBpeaeH 3axpaHBaly, Kaben TpabBa Aa 6bae cMeHeH OT KBaAMbULMpPAH eNeKkTPOTEXHUK
WAV CepBU3EH OTAEN Ha NPOU3BOANUTENA.

g) 3a pa usberHeTe TOKOB yaap, He noTansaiTe Kabena, Wwencena uaM camoTo YCTPOWCTBO BbB BOZa MU
Apyra Te4HocT. He nsnonsgaiTe ypeaa Bbpxy MOKPU NOBbPXHOCTU.

h)  BHWUMAHUE — ONACHOCT 3A XWMBOTA! MNpu nounctsaHe unu ynotpeba Ha ypeda HUKoOra He ro
notanainTe BbB BOAA UM APYTU TEYHOCTH.

i)  He u3nonseaiiTe ypega B NOMELLEHWA C MHOTO BMCOKA B/A)KHOCT / B HenocpeacTBeHa 6/1130CT A0
pe3epBoapwu 3a Boga!

2.2. BesonacHoOcT Ha pabOTHOTO MACTO

a) TMNoapbpkaitTe paboTHOTO MACTO NoapeaeHo 1 fobpe ocBeTeHo. be3peaneTo nam 1oWOTO OCBETAEHUE
MOraT Aa AoBeAaT A0 MHUMAEHTU. BbaeTe AanHoBUAHK, HabaogaBaliTe KakBO NpaBuTe U M3NOA3BaNTe
34paBuA pasym, KOraTo U3Mnos3BaTe yCTPOMCTBOTO.

b) He u3nonsBaliTe ycTPOWCTBOTO BbB B3PMBOOMNACHa 30HA, Hanpumep B NPUCLCTBMETO Ha 3anajvmu
TEYHOCTW, ra3oBe Uan npax.

c) AKo OTKpueTe nosBpeam WAM HepeaHoOCTM B paboTaTa Ha MPoAyKTa, He3abaBHO ro M3KAOYeTe U 1o
[OKNaABalTe Ha OTOPU3MPAHO NNLLE.

d) AKO MMaTe CbMHEHMUA OTHOCHO NPaBWUIHOTO GYHKLMOHUPAHE HA NPOAYKTA WM € NOBPEAEH, CBbPIKETE
ce CbC CepBM3HMA OTAEN Ha NPOM3BOAUTENSA.

e) PeMOHTM Ha yCTPOMCTBOTO MOraT Aa Ce M3BbPLWBAT Camo OT CepBM3a Ha npowusBoguTens. He ce

ONUTBaNTe cCaMu Ja peMOHTMpaTe NpoayKTa!
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f)

g)

i)
j)

B ciyyait Ha OTKPUT NJAaMbK MAK NOXKap, U3N03BaliTe CaMO MOMKaporacuTenn CbeC CyX NPax UAW CHAT
(CO2), 3a aa racute ob6opyaBaHETO NOA HAaNpPEKEHME.

3anaseTe TOBa PbKOBOACTBO 33 6bAellM cnpaBKu. AKO NPOAYKTLT e 6bae npedadeH Ha TpeTa CTpaHa,
npeaanTe ro 3aeHo C TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebutens.

[pbKTe KOMNOHEHTUTE Ha OMaKOBKaTa M MasKMTE MOHTaXKHW YacTu Jasied oT Aela.

[pbiKTe yCTPOMUCTBOTO Aasiey OT AeLa U XKUBOTHU.

Korato nsnonssate To3u NPOAYKT 3ae4HO C APYrM YCTPOWCTBA, CNeABaiTe U OApYyrute MHCTPYKLMM 3a
ynotpeba.

A 3anomHerte! KoraTo M3nosa3Bsate yCTPOMCTBOTO, NpeAnassaiTte geuaTta U 4pyrute CTPaHUYHN nua.

2.3. Jln4yHa 6e3onacHocCT

a)

b)

c)

d)

f)

He paboTeTe ¢ TOBa YCTPOWUCTBO, aKO CTE YMOPEHU, BOSHWN MU NOL BAMAHUETO HA A/IKOXO/, HAPKOTULLM
WAV NeKapcTBa, KOUTo BMxa MOIIN Aa HapyLwaT cnocobHOCTTa BU Aa paboTuTe C Hero.

YpeabT He e npegHasHayeH 3a ynotpeba OT Anua (BKAYUTENHO Aela) C HamaneHu YMCTBEHM,
CEH30PHU MAW WMHTENEeKTYanHW GYHKUMKM Mau OoT avua 6e3 onuT u/uauM 3HaHMA, OCBEH aKo He ca
HabAto4aBaHW MM He Ca UHCTPYKTMPaAHKM OT /iMLe, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30nacHoCT, Kak Aa paboTaT
c ypeaa.

YpeabT He e urpadka. Jeuata Tpabsa ga 6vaat HabatogaBaHK, 3a Aa ce rapaHTMpa, Ye He CU UTPanT ¢
ypeaa.

3a fa npefoTBpaTUTE CNYYaMHO BKIKOYBAHE, YBEPETE Ce, Ye TePMOCTATLT € B NonoKeHue ,,0, npeam aa
ro CBbp’KeTe KbM 3aXxpaHBaHeTo.

He obnsaraitTe 1 He nocTasalTe NpegMeTH BbPXY ypesa.

BHUMAHME! HAKoM yacTu Ha ypeda ce HarpABaT MHOFO Mo Bpeme Ha paboTa - MMa OnacHocCT OT
usrapaHe! He gokocsalite Te3un yactu c ronm pbue! MU3Baxkaanite roToBUTE XPaHW C LWMMKKU AU APYTU
KYXHEHCKM npubopu.

2.4, BesonacHa ynotpeba Ha ypeaa

a)
b)
c)

d)

f)
g)

h)

He u3nonssaiiTe ypena, ako TEPMOCTaTbT He PaboTu MpaBwWaHO. YpeauTe, KOMTO He MoraT Aa ce
ynpasassaT OT NPEBKAOYBATENA, Ca ONACHK, HE MOraT Aa PaboTaT u Tpabea Aa 6bAaT PEMOHTMPAHM.
M3KntoueTe ypeaa oT 3axpaHBaHETO Npeau peryanpaHe, nodncTsaHe nav obenyeaHe. Tasu npegnasHa
MAPKa HaMa/ifaBa PUCKa OT CyYaiHO BK/OUYBAHE.

[pbXKTe HeM3non3BaHMA NPOAYKT Aaned OT Aeua M AnLa, Hesanos3HaTu ¢ ypesa Wiv ToBa pbKOBOACTBO.
MpoAyKTUTE ca ONacHM, KOraTo ce M3MoA3BaT OT HEOMUTHM NoTPebuTenu.

MNoaabp:kaiiTe NpoayKTa B A06po paboTHO cbeTosiHMe. MpoBepaBaiTe Npean BcaKka ynotpeba 3a obuwm
noBpean Wau MoBpeau MO ABWMKELLMTE ce YacTu (MYKHAaTMHM B YaCTU M KOMMOHEHTU WAU Apyrv
CbCTOSHUSA, KOUTO MOTaT Aa NoBAMAAT Ha Be3onacHaTa paboTa Ha YCTPOWCTBOTO). AKO YCTPOWCTBOTO €
NoBpeAeHo, 3aHeceTe ro 3a PEMOHT npean ynotpeba.

MaseTe NpoAyKTa gajey oT geua.

PeMoHTUTE M NoAApbIKKaTa TPABBA 4a Ce U3BbLPLUBAT OT KBaAMGULMPAH NepcoHas, KaTo ce u3nonaseat
CaMO OpPUTMHANHK pe3epBHM YacTu. ToBa Lie rapaHTMpa 6e3onacHOCTTa Ha ynoTtpeba.

3a fa ce rapaHTMpa NpoekTMpaHaTa paboTHa LANOCT Ha YCTPOMCTBOTO, He OTCTpaHABaiTe ¢pabpnuHo
MOHTMPaHUTE Kanauy 1 He pa3xnabBaiiTe BUHTOBETE.

Mpu TpaHcNopTMpaHe WAM NpemecTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO OT MACTO 3@ CbXpaHeHWe A0 MACTOTO Ha
ynoTtpeba, cna3saliTe NpaBuiaTa 3a 34pase U 6e30nNacHOCT Npu pbyHa paboTa, NPUNOKUMMK B CTPaHaTa,
KbOETO Ce U3M0/3Ba YCTPOUCTBOTO.

He mecTeTe, He mecTeTe M He 3aBbpTanTe MallMHaTa No Bpeme Ha paboTa.

MoyncTBaiiTe YCTPOMCTBOTO PeAoBHO, 3a 43 NPeAoTBpaTUTE TPAMHO HATPYNBaHE Ha 3aMbPCABAHMA.
MpPoAyKTLT He e urpadka. MNoyncTBaHeTo M NoALpbiKKaTa He TpAbBa Aa ce M3BbPLIBAT OT Aeua 6es
Hag30p OT Bb3pacTeH.

He nyckaiiTe B eKcnaoaTtauuMs npaseH ypea.

He npomeHsliTe yCTPOMCTBOTO, 32 Aa NPOMEHUTE HeroBaTa NPOU3BOAUTENIHOCT UAW AU3aNiH.

[pbXKTe yCTPOMCTBOTO Aaney OT U3TOYHULM Ha OFbH M TOMJIMHA.

M3nonsgaliTe 6e30nacHM 3a XpaHa U HeapacKaly KyXHEHCKM npubopu. He m3nonssaiite ocTpu uam
MeTaNHU NpeaMeTw.
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p) W3nonsBaHeTo Ha mallnHaTa 6e3 BoAa e 3abpaHeHo.
gq) HuBOTO Ha BogaTa TpAbBa Aa € MeXAY NOCOYEHOTO MUHUMATHO U MaKCHMaHO HUBO.

A BHUMAHMUE! Bbnpeku 6e3onacHuA AM3aiH Ha YCTPOMCTBOTO M HErosuTe 3alUTHU GYHKLUM,
KaKTO U BbNPeKU U3N0aA3BaHETO Ha AONDBIHUTE/IHU €1eMEHTH, 3aLMTaBaLLLyu OnepaTopa, Bce oLle
CblLeCTBYBa MasbK PUCK OT 3/10M0/IYKA WU HapaHsaBaHe npu ynotpeba Ha ycTpoiicTBoTo. bbaete
6AUTENHN N U3NON3BaAINTe 34PaBUA Pa3yM, KOraTo M3non3BaTe yCTPOCTBOTO.

3. M3nonssaiTe yKasaHuA

MpoayKTbT e npeaHasHayeH Aa NoAagbpika Tonau Actus, noctaseHn B GN cbaose. He usnonseaiite ypeaa 3a
NPUroTBAHE Ha XpaHa, 3aTOnJsAHe WAW BapeHe Ha BOoAa, Cynu, COCOBE WMAM pasmpassBaHe Ha 3ampaseHu
NPOAYKTH.

MoTpebuTenaT HOCK OTFOBOPHOCT 3a BCAKAKBY LL,ETH, MPOU3TUYALLM OT HenpeAHamepeHa ynoTtpeba Ha ypeaa.

3.1. OnucaHue Ha ypega

1 - UHpmuKauma 3a 3arpaTma cby,
2 — Tepmocrar
3 — PabOTHU KOHTPOZIHM 1aMNK
4 -Covp
5 — Kanak

3.2. MoaroToBKa 3a ynotpeba

MECTONOJIOXKEHUE HA YPELQA

TemnepaTypaTta Ha OKOJIHaTa cpesa He TpsAbBa Aa e No-Bucoka ot 40°C, a OTHOCUTEHATa BNAXKHOCT TpAbBa
Aa e no-masnkKa ot 85%. OcurypeTe f06pa BEHTUAAUMA B MOMELLLEHMETO, B KOETO CE U3MO0N3Ba YPeabT.
TpsabBa fa MMa pascToaHMe oT NoHe 10 cm mexAay BCAKA CTPaHa Ha ypeaa M CTeHaTa Wau Apyru npeameT.
YpenbT TpsbBa BUHArKM Aa ce M3MNoa3Ba, KOraTo e NocTaBeH BbPXy pPaBHa, CTabuaHa, YMCTa, OrHeYrnopHa U
cyXxa NOBBPXHOCT 1 Aa bbae Aaney oT AeLa U XOpa C OrPaHUYEHN YMCTBEHU U CEH30PHU QYHKLUN.
Mo3uumoHupaliTe ypeaa Taka, Ye BUHArK Aa nmate JOCTbN A0 Wencena. 3axpaHBalLmaAT Kaben, cBbp3aH
KbM ypeaa, TpAbBa 4a e NpaBMAHO 3a3eMeH U Aa CbOTBETCTBA Ha TEXHUYECKUTE JaHHM Ha eTUKeTa Ha
nNpoAyKTa.

Pasrnobete yCcTpOMCTBOTO M BCUYKM HEFOBU KOMMOHEHTU M MM NoYUCTeTe Npeam nbpsaTta ynotpeba.
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3.3. YnoTtpeba Ha ycTponcTBOTO

Mpwu nbpBa ynotpeba moxKe Aa ce yceTu MMpu3ama Ha usropano. Toea e HopmanHo u 6u Tpabeano aa
u3uesHe c/ieq, KPaTKo Bpeme. YBepeTe ce, ue nomelLeHMeTo e go6pe npoBeTpeHo.

BceKku mbT, Npeau Aa CBbpPKeTe YCTPOMCTBOTO KbM 3aXpaHBaHETO, Ce YBepeTe, Ye KonyeTtaTta Ha BCUYKK
TepMoCTaTh ca B NosnoxKeHue ,0“.

Mpeau ga 3anoyHete paboTa, HafeinTe BoAa B CbA0BETE, B KOUTO CE CbXPaHABAT KOHTeHepuTe.
MoaAabpskaiTe HUBOTO Ha BOAATa MOA MaKCMMANHOTO HUBO, OT6ENA3aHO BbB BCEKU Cba,. Cnen ToBa
nocTaBeTe KOHTeMHepuTe B CbaoBeTe. KOHTeMHepUTe MoraT Aa CbAbpXKaT ropelia XxpaHa Uan aa ca
npasHu, 3a a Ce HaMbJIHAT C XpaHa, cej KaTto ca 6uaM nocTaBeHn B CbA0BETE.

M3nonsgaliTe TepMoOCTaTa, 3a Aa HAaCTPOUTE KesaHaTa TemnepaTypa NOOTAE/NHO 33 BCEKU CbA, (BCEKM Cba,
MMa crneumManeH TepMocCTaT ¢ MHAMKATOP 40 TEPMOCTATa, KOMTO NOKA3Ba KoM CbA, LLLe ce HarpABsa).

Cnep, KaTo XenaHaTta Temnepatypa 6bae HacTpoeHa, YCTPOMCTBOTO e Ce BK/oYM aBTOMATUYHO. Bceku
Cba, MMa cobCTBEH MHAMKATOP 3a paboTa, KOMTO NOKa3Ba, Ye BOAATa Ce HarpsaBa, KoraTo e BK/Ao4YeH. Korato
n3racHe, TOBa NoOKa3Ba, Ye JKesfaHaTa 3ajajeHa TemnepaTypa e gocTurHata. Korato Temnepatypara nagHe,
YCTPOMCTBOTO LUE Ce BK/IHOYM OTHOBO aBTOMATMYHO U LU, 3aTON/IN BOAATa OTHOBO A0 XKejlaHaTa
Temnepatypa. YBepeTe ce, Ye CTe HaCTPOUIM BCUYKM TepMOCTaTH Ha ,,0“ 1 cTe u3Baauu wencena ot
KOHTAKTa, KOraTo CTe MPUK/IYNIMN C M3M0/I3BAHETO Ha YCTPOMCTBOTO.

OcTaBeTe yCTPOWCTBOTO Aa Ce OX1aaM, CNel KOeTo U3BajeTe, MoYyncTeTe M NOACYLWETe KOHTeHepuTe,
KaKTO U M3ToueTe U NoAcylleTe cbaoBeTe.

3.4. MNouncTeaHe K nooaPbKKa

a)  M3kAaoyeTe wiencena OT KOHTAKTa M OCTaBeTe YCTPOMCTBOTO 43 Ce OXNaAM Hamb/HO MNpeau BCAKO
NnoYncTBaHe, peryJimpaHe Uan CMAHa Ha akcecoapwu, UM aKo YCTPOMCTBOTO He ce M3Non3Ba.

b)  BuHarm uskntoyBaliTe yCTPOMCTBOTO OT KOHTAKTA, Npeam Aa ro noyncteate uam npubupare.

c¢) WU3nonseaiiTe camo HEKOPO3MBHWM NOYMCTBALLM NpenapaTh 3a NOYMUCTBAHE Ha MOBbPXHOCTTA.

d) M3nonseaiiTe camo meku, 6e3onacHu 3a xpaHa npenapaTv 3a USMMBAHE Ha YCTPOMCTBOTO.

e) Cnep nouyncTBaHe Ha YCTPOWMCTBOTO, BCUYKM YAcTM TPA6BA Aa 6bAAT HAMb/HO M3CYLIEHU, Npeau 4a ro
M3nos3BaTe OTHOBO.

f)  CbxpaHaBaliTe yCTPOWCTBOTO Ha CYXO U XNafHO MACTO, 6e3 B/lara 1 npsika C/IbHYEBa CBET/IMHA.

g) He npbcKaiTe yCTPOMCTBOTO C BOAHA CTPYA M HE ro NOTanAnTe BbB BOAA.

h)  He nossonsgaiiTe Ha BoAa Aa NPOHUKHE B YCTPOMCTBOTO Npe3 BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU B KOPMYyCa My.

i) MouncTBaliTe BEHTUAALMOHHUTE OTBOPM C YETKA U CIbCTEH Bb3AYX.

j)  YcrpolictBoTo TpsAbBa peAOBHO Aa ce NPOBEpPsABa, 3a ia Ce NPOBEPU TeEXHMUYECKATa My eDEeKTUBHOCT U Aa
ce OTKPUAT eBeHTYa/IHN NoBpeau.

k)  W3nonsBaliTe meKa, BNaXKHa Kbpna 3a NOYMCTBAHE.

) He “3nonssaitte ocTpy n/Mam meTanHu NpeameTy 3a NnovucTeaHe (Hanp. TesieHa YeTka Wan meTasHa
LINaTyNa), TbM KaTo Te MoraT Aa NoBpeaAT NOBbPXHOCTHWUA MaTepuan Ha ypeaa.

m) He nouucTealiTe yCTPOMCTBOTO C KMCENMHHM BELLECTBA, CPEACTBA 32 MEOULMHCKN Lean, paspeaunteny,
ropmMBO, Macna Uan Apyru XMMUYECKM BELLECTBA, Tbil KaTo TOBA MOXKe A3 NoBpean YCTPONCTBOTO.

M3XBBLPAIAHE HA MU3MO/3BAHM YCTPOWCTBA:

He 13XBbpAAiTE TOBA YCTPOMCTBO B BUTOBKTE CMCTEMM 33 OTNagbUM. MpedaiTe ro B MyHKT 33 peuuKkampaHe
M CbbrpaHe Ha eNIeKTPUYECKU U eNeKTPUYEeCcKH ypeau. NposepeTe CMMBO/IA BbPXY NPOAYKTa,
PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 1 onakosKaTa. aactmacute, M3non3saHm 3a u3paboTkata Ha YCTPOCTBOTO,
MoOraT Aa ce peuuKAnpaT B CbOTBETCTBME C TEXHUTE MapPKMPOBKK. KaTo n3bupate aa peumkanpare, sme
AONpUHacATe 3HaYMTENHO 3a OMNa3BaHeTo Ha OKO/IHaTa cpeaa.

CBbprKeTe ce C MeCTHUTE BA1acTM 33 MHPOPMaLLMA OTHOCHO MECTHMA BU LLEHTbP 33 PeLuKamMpaHe.
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AUTO 1o Eyxelpiblo Xprnotn €xet petadpactel pe pnxavikr petadpaocn. Exoupe kataBaAel kabe
Suvatn npoomndbela yla va Stachalicoupe tnv akpifela tng petddpaong, aAld AdPete umodn

OTL Ol auTopaTomoLlLNUEveG ueTadpaocel Oev eival TéAeleg kat &ev mpoopilovral va

QVTLKOTAOTACOUV TOUC avOpwrivoug LeTadpacteg. H emionun €kdoon tou Eyxelpldiou Xprnotn

elval ota AyyAwka. Omolecdnmote Stadopég UeTall TnG peTadpoopévng €kdoong Kal Tng

MPWTOTUNNG ayyAlknG yAwooag dev eival vopikd SeopeutikéG. EAv éxete omoleodnmote

EPWTNOELG OXETLKA UE TNV akpiPela Tng petadpaong, avatpéfte otnv ayyAkn €kdoon, n omoia

anote)el v enionun avadopd. NeplocdTePes YAWOGOLKEG EKSOOELG glval SLOOECIUEG KATOTLY

aLtpOToC Héow tou info@expondo.com.

Texvika dedbopeva

Nepypadn napapérpou TR napapétpou
‘Ovopa mpoiovrog Mmev papt
Movtého RCBM-1/4R | RCBM-2/4R | RCBM-3/4R | RCBM-4/4R
Ovopaotikn taon [V~] / cuxvotnta [Hz] 230/50
OvopaoTiKA Loxug [W] 200 2 x200 3x150 4 x 150
Alaotdoeic [rAdroc x Ba8oc x Ooc; mm] 235x210 x 235x415x 235 x 620 x 440 x 415 x

300 300 320 315

Bapoc [kg] 3 5,3 9,6 13,65

1. levikn teplypadn

To eyxelpiblo xpnotn £xeL oxedlaotel yia va fonbnosl otnv aodpalr Kol anpOoKoTTn XPron Tng CUCKEUNG. To
TPOlOV €XeL OXESLOOTEL KAl KATAOKEUAOTEL CUPPWVO HUE OQUOTNPEC TEXVIKEC 0ONYLEC, XPNOLUOTOLWVTAG
texvoloyieg kal efaptnuota teAsutaiag texvoloylag. EmutAéov, mopayetal cUudpwva HPE TA TIO QUOTNPA

TPOTUTIA TTOLOTNTAC.

MHN XPHZIMOMOIEITE TH ZYZKEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZEI
MPOZEKTIKA AYTO TO ErXEIPIAIO XPHZHzZ.

Mo va avénoete t Sldpkela {wng tng cuUoKeung kot va Slacpalioete tnv ampookomtn Asttoupyia Tng,
XPNOLWOTOLAOTE TNV cUUPWVA LE TO apOV eyXeLPLOLO XPOTN KAl EKTEAELTE TAKTIKA EPYACLEG ouvTPNONG. Ta
TeEXVIKA dedopéva Kat ol mpodlaypadEG 0 aUTO TO EYXELPLOLO XproTn sival evnuepwipéva. O KATAOKEUAOTAG
Slatnpel 1o Skalwpa va kavel alayég mou oxetiovtal pe tn BeAtiwon tng moldtntag. H cuokeun €xel
oxeblootel ylo vo peElwveL OTo €AdXLOTO TOUG KwdUvoug ekmopmng Bopufou, AapPdvovtag umoyn tnv
TEXVOAOYLKH T(pO0S0 KOl TIG EVKALPIEC peiwang Tou BopUBou.

<
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To mpolov mAnpol ta oxeTka potumna aodaleiag.

AwaBaote TIc 0bnyieg mpLv amo ) xpnon.

To poilov mpEmeL va avoKUKAWOEL.

NPOEIAOMOIHZH! i NIPOZOXH! i OYMHOEITE! loxUel yia tnv 6edopévn mepimtwon.
(veviko mpoetdomointiko cupBolo)

MPO3OXH! MNpostdomoinon yta nAektporAnéia!l

MPOZOXH! @epun emipavela, kivbuvog eykaupdtwv!
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ﬁ Xpnoonolnote HOVO O ECWTEPLKOUC XWPOUG.

f ZHMEIQITE! Ta oxédia oe autd To eyXelpiblo eival povo yia AOyouG QmELKOVIONG KOl OF

OpLOMEVEG AeMTOMEPELEG EVEEXETAL VA SLadEPOUV ATIO TO MPAYLATIKO TTPOIOV.

2. Aodalela xpriong

A MNPOZOXH! AwaBdote OAeg TIC mposldomolnoelg aodaleiog Kat OAeC TG odnyiec. H un tpnon twv

TIPOELSOMOLOEWVY KL TWV 08NyLWV Uropel va mpokaAéael nAektpormAnéia, tupkayLd
r/xatL coBapo TPAUUATIONS i akoun Kat Bavarto.

OL OpOoL «OUOKEUN» 1] «KTIPOLOVY XPNOLLOTIOLOUVTAL OTLG TIPOELSOMOLNOELS KAl TIG 08nyieg yla va avadepBouv oe:
Mrev papl

2.1. HAektplkn aopaiela

a)

b)

f)

g)

h)

To dLg AUTHG TNG CUCKEUNG TIPETEL VAL TALPLALEL 0TV TIPLla. MV TPOTOTOLELTE TO PLG Pe KavEVaY TPOTO.
Ta yvriola LG Kot oL avtioToLxeg MPIleg PELWVOUV Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

Amnoguyete va ayyilete yelwpéva pépn, omwg cwAnveg, Oepudotpeg, poupvoug kat Puyeia. Yrapxel
augnpévog kivbuvog nAektpomAnéiag €dv To cwUA 0ag lval YELWUEVO KoL ayyiEEL TN OUOKEUN EVW
ektiBetal og dpeon Bpoxn, uypo 0dooTpwHA i VW epydleate og uypo neptBallov. EQv elo€NOeL vepo
0TN CUOKEUN, UTIAPXEL auénuévog kivouvog InuLdg otn povada kat nAektpomAnéiag.

Mnv ayyilete tn cuokeun Ue Bpeypéva f Lypa xEpLa.

Mnv Xpnoluomnoleite To KOAWSLO e aKOUGLO TPOTO. MOTE NV TO XPNOLUOTOLELTE yLa VA LeTADEPETE TN
ouoKeUN N yla va ByaAete to dig amd tnv mpila. Kpatrote to KaAwdLo HakpLld amnod nnyeg Bepuotnrag,
AQSL, al(UNPEG AKPEG N KWVoUUEVA UEPN. TO KATECTPOUMUEVA 1 UrepSepéva Kalwdla aufdvouv Tov
Klvéuvo nAektpomAnéiag.

Edv 6ev pmopeite va amodUyeTe T XPrion Tou mPoidvtog o uypo MepLBAANOV, XPNOLUOTOLAOTE Hia
ocuokeun Slappong pevpatog (RCD) yla va 1o cuvdéoete oto NAeKTPlkO Siktuo. H xpnon evog RCD
LELWVEL ToV Kivbuvo nAektpomAnéiag.

Mnv XpnolUoToLeite T cuoKeun €dv to KaAwdlo tpododoaciag sival KATECTPAUUEVO f TTIAPOUGCLATEL
onuadia dBopdg. Eva kateotpapupévo kKaAwdlo tpododoaciag MpEmMeL va avilkatootabel amnod évav
£€e1l6IKEUEVO NAEKTPOAOYO 1 ATIO TO TN OEPPLE TOU KOTACKEVOOTH.

MNa va anoduyete nAektpomnAnéia, pnv Bubilete to kaAwdlo, To GI§ 1 TNV BLA TN CUCKEUN CE VEPO N
AGAAO UYPO. MNV XPNOLLOTIOLELTE TN CUCKEUT O BPEYUEVEG ETILDAVELEG.

MPOZOXH — KINAYNOZ ©OANATOY! Katd Tov kaBaplopd f tn Xprion TnG CUOKEUNG, unv tn Bubilete mote
0g VEPO | GAAa uYpAa.

MnV XPNGOLUOTIOLELTE TN GUOKEUT O€ XWPOoUG Le oAU uPnAnf vypacia / oe dueon yeltviaon pe Se€apevég
vepoU!

2.2. AodaAela oTov Xwpo pyaciog

a)

b)

d)

e)

Alatnpeite Tov XWPo epyaciog TakTomoLUEVO Kal KaAd GwTLopévo. H akatactaoia i 0 Kakog dwTlopdg
umnopei va odnynoeL o atuxiuata. No l0Te TPOVONTLKOL, VO TIPOCEXETE TLKAVETE KOL VA XPNOLUOTOLE(TE
TNV Kown AOyLKH KATaA Tn Xprion tg povasdag.

MnV XpNOLIOTIOLELTE TN LOVASA OE EKPNKTLKI TIEPLOXH, Yla TOPASELYA TTOpOUCLa EUPAEKTWY UYPWV,
aeplwv f okévng.

Edv evtormioste omoladnmote {NULd 1 avwpaAieg otn Asltoupyia TOU TTPOIOVTOG, ATEVEPYOTIOLHOTE TO
OHEOWC Kol avadEPETE To o€ éva e€0UOLOSOTNEVO GTOLO.

Edv €xete apdlPoliec OXETIKA HE TO €AV TO TPOIOV AELTOUPYEL OWOTA 1 €dv £xel umootel {NULA,
ETILKOWVWVIOTE LE TO TUAUA £PPLG TOU KATAOKEUAOTH).

Ol €MIOKEVEG OTN CUOKEUN ETUTPETETAL VO TIPOYLATOTIOLOUVTAL HOVO Mo TV UTINPEcia o€pPLg Tou
KOTAOKEVAOTH. MNV EMLXELPFOETE VO EMLOKEVACETE TO MPOIOV Lovol oag!
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f)

g)
h)
i)
j)

Ye meplmtwon yuuvng dAdyag 1 mupKayldg, Xpnolpomnoleite povo mupooBeotrpeg €npng okovng N
xtoviou (CO2) yia tnv kataoBeon tou evepyol e€omALopoU.

Quldgte autd to eyxelpidlo yla peAloviikn avadopd. Eav to mpoidv mpokettal va nopadolel og
Tpitoug, mapadwote To pall he auTo To yXELPLdLO XprioTn.

Kpatriote ta e€apTr Lot CUCKEUAGCLOG KoL T UKPA EEQPTAATO EYKATAOTOONG LAKPLA oo TadLd.
Kpatriote tn cuokeun pakpld amno radld kat {wa.

Otav xpnotpomnoleite auto To mpoidv pall pe GAAEG OUOKEUEG, akOAOUBNOTE €MIONG TLG UTTOAOLTIEG
odnyieg xprong.

A OuunOeite! Katd tn xprion TG CUCKEUNG, TPOOTATEVOTE Ta TtadLA Kot GAAOUG MAPEUPLOKOUEVOUG.

2.3. Mpoowrukr achaAela

a)

b)

c)

d)

f)

Mnv XpNOLUOTIOLEITE QUTAV TN CUOKEUN £GV €(0TE KOUPOOUEVOL, APPWAOTOL f} UTIO TNV ETINPELO AAKOOA,
VOPKWTIKWV | dapudkwy rou Ba prmopolioayv va EMNPEACOUV TV LKAVOTNTA 00¢ va TN XElpileote.

H ocuokeun 6ev mpoopiletal yla xprion amo atopa (CUUMEPNAUPBAVOUEVWY TTALOLWY) UE UELWUEVEG
VONTLKEG, aLoBNTNPLOKEG R SlavonTikEC Asttoupyieg fi ard dtopa rtou Sgv £xouv eumeLpia /KoL yVWOELS,
€KTOC €V eTUPBAEMOVTAL I} €X0UV AdBEL 06nyieg amd dtopo unteBUVO yLa TNV AOPAAELR TOUG OXETLKA HE
TOV TPOTIO AELTOUPYLAG TNG CUOKEUNG.

H cuokeun 6ev eival matyvidL. Ta maldld mpénel va mapakoAouBouvtal wote va dtacpaliletal otL ev
TallouV UE T GUOKEUN.

Mo va arotpeete tuxaio ekkivnon, BePatwBeite otL 0 Beppootdrng Bpioketal otn B£on «0» TpLv TN
ouVOEoETE OTNV Tty peVATOC.

Mnv akouumdte A TonoBeteite avtikeipeva mavw otn povada.

MPOZOXH! Oplopéva pépn g povadag Beppaivovtal moAD Katd tn AslToupyla - UTtApPXEL Kivouvog
gykaupatwy! Mnv ayyilete autd ta pépn pe yupva xépla! Adatpéote ta tolua TpodLua pe Aafideg n
GAAQL LAYELPLKA OKELN.

2.4, Acdalng xpnon TtnG CUOKEUNG

a)

b)

<)

d)

f)

g)

h)

Mnv xpnotomnoleite tn povada edv o Bepupootdtng dev Asttoupyel owotd. Ot povadeg mou Sgv
Uropouv va eAeyxBoUv amo Tov SLakomtn ival emtkivéuveg, ev Hmopouv vo AELTOUPYHOOUV KOL TIPETTEL
VL ETILOKEUAOTOUV.

ATlOOUVSECTE TN GUOKEUN amd TNV Tapoyr PEVMATOC TP amo tn puBuLoN, Tov Kabaplouod f t™
ocuvtpnon. Autr n mpodUAAgn LELWVEL ToV Kivouvo Tuxaiag ekkivnong.

Kpatrote To axpnolomnoinTo mpolov pakpld armd matdld kat armd onolovénmote dev elval e€0IKELWUEVO
LLE TN OUCKEUN 1 To Tapov eyxelpiblo. Ta mpoidvta eival emikivbuva otav xpnoldomnolovvtal amnd
QTELPOUC XPNOTEG.

Awatnpeite To MPolov og KAAR AElTOUpyLKN Kataotaon. EAEyETe mpLy amd KABE xprion ylo YEVIKEG {NULEG
1 {NULEG O KVOUUEVO LEPN (PWYHEG O e€apTrpaTa Kal eapTipata fj onotadnmote AAAn Katdotoon
TIou pmopel va emnpedoel TV aodalf Asttoupyia TG CUOKEUNC). Z& mepimtwon {nuLdg, dpovtiote va
ETILOKEUAOETE TN GUOKEUR TIPLV artd Th Xpron.

Kpartriote to poiov pakpLd amnd motdid.

OL EMLOKEVEC KAL N oUVTPNON TIPEMEL VO eKTEAOUVTAL OTTO €EELSIKEVLEVO TIPOOWTTLKO TIOU XPNOLUOTIOLEL
MOVO yvrola avtaAAaKTIKA. AuTto Ba Staodaliosl tnv aodalela xpriong.

MNa va dtachalioete Thv oXeSLAOUEVN AELTOUPYLKN) OKEPOLOTNTA TNG CUOKEUNG, UNv adalpeite ta
€PYOOTACLOKA KAAUMUOTA R LNV XOAQAPWVETE TLG BideC.

Katd tn petadopd f tn petakivnon tng povadag amno tnv anobrkeuaon oTov Xwpo XpHong, TNPELTE Toug
KavOVeG UYelog Kot aodAAELOG YL XELPOKIVNTO XELPLOUO TIOU LOXUOUV OTN XWPa OTIOU XpNOLUOTIoLETOL
n povada.

MnV LETOKLVELTE, UNV LETAKLVELTE ) TtEPLOTPEDETE TN CUOKEUN evw BplokeTal og Asttoupyia.
KaBapllete TAKTIKA TN GUCGKEUN YA VA oMOTPEWETE TN LOVLN CUCCWPELON BPWHLAG.

To mpoiodv dev elval malxvidl. O kaBaplopdc Kot n cuvtnpnon dev MPEMEL va ekteAouvTaL amd maldld
XwpLig tnVv enifAePn evnAikou.

Mnv Bétete oe Aettoupyla pa adsta povada.

Mnv eneppaivete otn cuokeun yla va 0ANAEETE TNV adSoon 1} Tov OXESLAOUO TNG.

Kpatriote t povada pakpld and nnyeg dwtldg kat Beppdtnrag.
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0) XPNOLUOTIOLNOTE UAYELPIKA OKELUN aodaln ylo TPOdLUa KoL Un YPOTOOUVIEG. Mnv XpnoLuomoleite
QLXUNPA 1 LETAALKA OVTIKELLEVAL.

p)  Amayopeletaln xprion TG unxavig xwpi vepo.

g) Hotabun tou vepou MpEMEeL va ival HeTOEV TNG avadEPOUEVNG EAAXLOTNG KAl EYLOTNG TUUAG.

A NPOZOXH! Mapd tov acpaAr OXeSLHOMO TNG OUOKEUNG KOL TO T(POCTATEUTIKA THG
XOPOAKTNPLOTIKA, KoL TOPA T XProN MPOCOETWY OTOLXELWV TIOU TIPOCTATEVOUV TOV XELPLOTH,
€€akoAoUOEL va UTLApYEL £vag PLKPOG KivEUVOG ATUXALOTOG ) TPOUUATIOHOU KATA T XPron The
ouokeunG. Na elote o€ eypriyopon Ko va XpNOLUOTIOLEITE TNV KOLvr) AOYLKH KOTA TN Xprion tne
OUOKEVAG.

3. Xpnowomnouote TG odnyLeg

To mpoiov éxel oxedlaotel yla va Statnpei {eotd ta mdta mou tonobetovvral o oxela GN. Mnv xpnoluomnoleite
TN OUOKEUN yLla TNV TipoeTollacia ¢payntou, To (éotaua ) to Bpdoipo vepou, coUMeG, GAATOEG ) TV amouén
KOTEPUYUEVWVY TIPOLOVTWV.

O xpnotng ¢pépet Tnv euBUVN yLa onoladrmote {NULA POKUYPEL and akoUoLa XpHon TG CUCKEUNG.

3.1. MNepypoadr) GUOKEUNG

1 -"Evdei€n tou Beppavopevou Soxeiou
2 — OgpuooTaTng
3 — Auyvieg eAéyxou Aettoupyiag
4 - Aoxeio
5 — KGAvppa

3.2. Mpostoluacia yla xprion

OEZH 2YZKEYHZ

H Beppokpaocia meptpaArovtog Sev mpemel va elvat upnAdtepn amd 40°C Kal n OXETIKY uypacia MpEmel va
elval uikpotepn amo 85%. BeBalwdeite yia Kalo agplopd oto SWHATLO OTO OMoio XpnaolUomnoleital n
ouokeul. MpEMEL va UTIAPXEL amOOoTAc TouAd)Lotov 10 cm HeTaly KABe MAEUPAC TNG CUGKEUNG KOl TOU
ToiXou 1 AAWV AVTIKELUEVWY. H CUOKEUT TTPETIEL TTAVTA VA XPNOLLOTIOLELTOL TOTOBETNUEVN OE LA
eninedn, otabepn, kabOapr, Tupdvtoxn Kot oTeyvn eMAVELA KaL va elvat LokpLld armd motdLd Kot ATtopa
JLE TIEPLOPLOUEVEG VONTLKEG Kall aloBntnpLakéG Aettoupyieg. TOMOOETHOTE T CUOKEUN £TOL WOTE VOL EXETE
navta npocPaocn oto ¢ig tpododoaiag. To kalwdilo tpododoaiag mou sival cuvSeSepévo ot GUOKEUR
TPETTEL VOL EIVOL OWOTA YELWHUEVO KOL VAL AVTLOTOLXEL OTLG TEXVLKEG AEMTOUEPELEG OTNV ETLKETA TOU
npolovrog.
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ATMOCUVAPUOAOYHOTE TN GUOKEUN Kal OAa ta e€apTAUOTA TG KAl kaBoploTe Ta mpLv amd Thv mpwtn XpHon.

3.3.  XpAon TG CUCKEUNAC

Katd tnv mpwtn Xxprion evééxetal va avixveuBei pupwsid Kapévou. Auto eivar puotoloyiko kat Oa
npénel va e§adaviotel HeTd amnd Aiyo xpovo. BeBailwBOeite 6tL to Swpdtio aepiletal KA.

KaBe popd mpLv GUVSECETE T GUOKEUN 0TV Mapoxn pevaTog, BeBalwbeite OTL TA KOUUTLA OAWY TWV
Bepuootatwy ival pubulopéva oto "0".

Mpuv Eekvroete Tn Aettoupyla, pifte vepod ota Soxela ota onoia puAdccovtal Ta Soxela. AlatnproTe T
oTABOUN TOU VEPOU KATW OO TN HEYLOTN OTABN, N omola onUELWVETAL Héoa o€ KAOe Soxelo. XTn oUVEXELQ,
tonoBetrote ta doxela péoa ota Soxeia. Ta Soxela pumopet va mepLéxouv Leoto Gpaynto n Unopel va eivat
adela yla va yeULoTouv e paynto agpol tonobetnBolv ota Soxeia.

Xpnotpomnotote tov Beppootdtn yla va npokabopioete tnv emBupntr Bepupokpacia Eexwplota yia kabe
Soxeio (kaBe Soxelo SLaOETeL el61KO BeppooTdtn, He Lo £vSel€n Simha otov Beppootdtn mou Seiyvel moLo
Soxeio mpokeLtal vo BeppavOet).

MOALg puBuLoTei n emBupntr Beppokpacia, n cuokeur Ba evepyomoinBei avtopata. Kabe Soxeio
SL00€teL T SN Tou evOeLKTIKA Auxvia Asttoupylag, n omola UTOSELKVUEL OTL TO VEPO Beppaivetal otav
elval evepyonotnpévo. Otav ofroel, umodelkvieL OTL £XeL emuteu)Bel n emBUUNTA MPoKaBopPLoUEVN
Beppokpacia. Otav n Beppokpacia MEceL, n cuokeun Ba evepyomownBei {ava autopata kat Ba
gavaleotavel To vepd otnv embupntn Oeppokpacia. BeBalwbeite ot €xete pubpioel 6AOUG Toug
Beppootateg oto "0" kal adalpéote To PLg amno tnv npilo OTav TEAELWOETE TN XPrON TNG CUCKEUNG.

AbNOTE TN CUOKEUN VO KPUWOEL KOL OTN CUVEXELX adalpéoTe, KaBapioTe Kal oTeyvwoTe Ta Soxeia, Kabwg
Kol adeLAoTE Kal oTeyvwoTe ta doyeia.

3.4, KaBaplopdg kat cuvtripnon

a) Amnoouvbéote to dIc anmd TNV Tpila kol adr)OTE TN CUCKEUN VO KPUWOEL EVTEAWG TipLlv amd kaOe
KaBaplopo, puBbuLon f avilkatdotacn aecoudp 1 eav Sev XpnoLUOmoLeiTaL.

b) Ndavta va amocuvdEeTe T cUCKEUN amo tnv npila mpLv Thv kabaploete 1 v anobnkevoeTe.

c¢) Xpnowuomoleite Hovo pn SLaBpwTikAd KABAPLOTIKA Yla TOV KABapLoPO TNG EMLPAVELAG.

d) Xpnowomotjote povo Rra, aodair yla TpOdLULA AMOPPUTIAVTIKA YL TO TAUGLLO TNG CUOKEUNG.

e) Adou kaBapioete tn cuoKeun, OAA TA LEPN TIPETEL VAL OTEYVWOOUV EVTEAWG TIPLV TNV XPNOLULOTIOLOETE
Eava.

f)  AmoBnkelote t povada os Enpo, Spocepd HUEPOG, LOKPLA ammd uypaoia Kal auson €kBeon oto nALako
dwc.

g) Mnv Yekadlete Tn ocuokeun pe mibaka vepol N tn Bubilete oe vepod.

h)  Mnv adrvete To vepod va elo€ABEL 0T CUOKEUN HECW TWV AEPAYWYWV OTO TEPLIBANLO TNG CUGKEUNG.

i)  KaBapiote Toug agpaywyouc e BolpToa KAl EMLECUEVO AEPQL.

j)  H ouokeun MpémeL va EAEYXETOL TOKTIKA YLl val EAEYXETAL N TEXVLIKN TNG amdSoon Kat va evtomilovral
TUXOV {NULEC.

k)  Xpnowuomotnote éva HaAaKO, UypO Mavi yla Tov KaBapLlopo.

1) Mnvxpnolpomoleite alypnpd n/kat LETAAALKA avTKeipeva yla Tov Kabaplopo (m.x. cuppdtivn Bolptoa
1 LETAAALKA omtdtoula) emeldn pmopel va mpokaAécouv {nULd 6To UALKO TNG eMLPAVELAG TNG CUOKEUNG.

m)  Mnv kaBapilete TN CUOKEUT LE OELVN OUGLA, LATPLKA HECA, APALWTIKA, KAUGLUA, AASLa | AAAEG XNULKEG
oUOolLeG eMeLS pumopel va mPoKaA£éaouv {nULG 0T CUCKEUN.

AMOPPIWH XPHZIMOMOIHMENQN ZY2KEYQN:

Mnv amopplnTeTe AUTAY TN OUCKEUN 0€ SNUOTIKA CUCTHAATO AMOPPLUUATWY. MapadwaoTte Tnv o onueio
avakUKAwoNG kat cuAAOYAG NAEKTPLKWY cUOKEVWV. EAEyEte To cUPBoAo oto Poidy, oTo eyxelpiblo
odnywwv Kol 0Tn cuokeuaoia. Ta MAQCTIKA TTOU XPNOLUOTIOLOUVTAL YL TNV KOTAGKEUT TNG CUOKEUNG
UmopoUv va avoKuKAwBOoUv cUudwva Pe TIC onNUAvVoeLg Toug. EmAéyovtag Tnv avakUKAwaGh, cupBAal\ete
ONUOVTIKA TNV tpootacia Tou mepBAAOVTOC pag.



EL

ETILKOWVWVIOTE LIE TLG TOTILKEC APXEC YL TTANPODOPIEG OXETIKA LIE TNV TOTILKA COC EYKATAOTAON
avakOKAwong.
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Ovaj korisnicki prirucnik preveden je strojnim prevodenjem. UloZili smo maksimalan napor kako
bismo osigurali to¢nost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savr$enii nisu

namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisni¢kog prirucnika je na engleskom

jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce.

Ako imate bilo kakvih pitanja o tocnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju koja je sluzbena

referenca. Verzije na vise jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

‘ehnicki podaci

Opis parametra

Vrijednost parametra

Naziv proizvoda

Vodena kupelj

Model

RCBM-1/4R | RCBM-2/4R | RCBM-3/4R | RCBM-4/4R

Nazivni napon [V~] / frekvencija [Hz] 230/50

Nazivna snaga [W] 200 2x200 3x150 4 x 150

Dimenzije [Sirina x dubina x visina; mm] 235x210x 235 x415x 235 x 620 x 440 x 415 x
300 300 320 315

Tezina [kg] 3 5,3 9,6 13,65

1. Opdi opis

Korisnicki priru¢nik osmisljen je kako bi pomogao u sigurnoj i nesmetanoj upotrebi uredaja. Proizvod je dizajniran
i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, koristenjem najsuvremenijih tehnologija i komponenti.
Osim toga, proizveden je u skladu s najstrozim standardima kvalitete.

NE KORISTITE UREDAJ AKO NISTE PAZLJIVO PROCITALI | RAZUMIJELI OVAJ UPUTAK
ZA KORISTENJE.

Kako biste produzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim korisnic¢kim
prirucnikom i redovito obavljajte zadatke odrZavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u ovom korisnickom
priru¢niku su aZurirani. Proizvodac zadrZava pravo na promjene povezane s poboljSanjem kvalitete. Uredaj je
dizajniran kako bi se rizici emisije buke sveli na minimum, uzimajuci u obzir tehnoloski napredak i moguc¢nosti

smanjenja buke.

Legenda
C€
@

Proizvod se mora reciklirati.

(op¢i znak upozorenja)

DR PEIED

Procitajte upute prije upotrebe.

PAZNJA! Upozorenje na strujni udar!

PAZNJA! Vruéa povriina, opasnost od opeklina!

Koristite samo u zatvorenom prostoru.

Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTITE! Primjenjivo na danu situaciju.
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f NAPOMENA! Crtezi u ovom prirucniku sluze samo u ilustrativne svrhe i u nekim detaljima mogu

se razlikovati od stvarnog proizvoda.

2. Sigurnost koriStenja

A PAZNJA! Proditajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa

moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama ili éak smrcu.

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za:
Vodena kupelj

2.1. Elektri€nu sigurnost

a)

b)

d)

e)
f)
g)

h)

UtikaC€ ovog uredaja mora odgovarati uticnici. Ne mijenjajte utika¢ ni na koji nacin. Originalni utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte dodirivanje uzemljenih dijelova, poput cijevi, grijaca, peénica i hladnjaka. Postoji povecani
rizik od strujnog udara ako je vase tijelo uzemljeno i dodiruje uredaj dok je izloZzeno izravnoj kisi, mokrom
kolniku ili dok radite u vlaznom okruzenju. Ako voda ude u uredaj, postoji poveéani rizik od oSteéenja
uredaja i strujnog udara.

Ne dodirujte uredaj mokrim ili vlaznim rukama.

Ne koristite kabel na nenamjenski nacin. Nikada ga ne koristite za nosSenje uredaja ili za izvlacenje utikaca
iz utiCnice. DrZite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
zapetljani kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci koriStenje proizvoda u vlaznom okruzenju, upotrijebite zastitni prekidac struje
(RCD) za spajanje na elektricnu mrezu. KoriStenje RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.

Ne koristite uredaj ako je kabel za napajanje ostecen ili pokazuje znakove istroSenosti. Osteceni kabel
za napajanje treba zamijeniti kvalificirani elektricar ili servisni odjel proizvodaca.

Kako biste izbjegli strujni udar, ne uranjajte kabel, utikac ili sam uredaj u vodu ili drugu tekuéinu. Ne
koristite uredaj na mokrim povrsinama.

OPREZ — OPASNOST PO ZIVOT! Prilikom ¢i$éenja ili koristenja uredaja nikada ga ne uranjajte u vodu ili
druge tekucine.

Ne koristite uredaj u prostorijama s vrlo visokom vlagom / u neposrednoj blizini spremnika za vodu!

2.2. Sigurnost na radnom mjestu

a)
b)
<)
d)

e)
f)

g)
h)
i)
i)

Radno mjesto odrzavajte urednim i dobro osvijetljenim. Nered ili slaba rasvjeta mogu dovesti do
nesreca. Budite predvidljivi, pazite Sto radite i koristite zdrav razum prilikom koristenja uredaja.

Ne koristite uredaj u eksplozivnom podrucju, na primjer u prisutnosti zapaljivih tekuéina, plinova ili
prasine.

Ako primijetite bilo kakva ostecenja ili nepravilnosti u radu proizvoda, odmah ga iskljucite i prijavite to
ovlastenoj osobi.

Ako imate bilo kakve sumnje u ispravnost rada proizvoda ili je li oStecen, obratite se servisnoj sluzbi
proizvodaca.

Popravke uredaja smije obavljati samo servis proizvodaca. Ne pokusavajte sami popravljati proizvod!

U slucaju otvorenog plamena ili pozara, za gasenje opreme pod naponom koristite samo aparate za
gasenje poZara suhim prahom ili snijegom (CO2).

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduéu upotrebu. Ako se proizvod predaje trecoj strani, predajte ga zajedno
s ovim korisni¢kim prirué¢nikom.

Dijelove ambalaze i male dijelove za ugradnju drZite izvan dohvata djece.

Drzite uredaj podalje od djece i Zivotinja.

Prilikom koristenja ovog proizvoda zajedno s drugim uredajima, slijedite i ostale upute za uporabu.

A Zapamtite! Prilikom koristenja uredaja zastitite djecu i ostale promatrace.
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2.3. Osobna sigurnost

a)

b)

Nemoijte koristiti ovaj uredaj ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, droga ili lijekova koji bi
mogli smanijiti vasu sposobnost rukovanja uredajem.

Uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim mentalnim, senzornim ili
intelektualnim funkcijama ili osobama koje nemaju iskustva i/ili znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili
ih nije uputila osoba odgovorna za njihovu sigurnost o rukovanju uredajem.

Uredaj nije igracka. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

Kako biste sprijecili sluajno pokretanje, prije spajanja na izvor napajanja provijerite je li termostat u
polozaju ,,0“.

Nemojte se naslanjati ili stavljati predmete na ureda;.

OPREZ! Neki dijelovi uredaja postaju vrlo vrudi tijekom rada - postoji opasnost od opeklina! Ne dodirujte
te dijelove golim rukama! Gotovu hranu vadite hvataljkama ili drugim kuhinjskim priborom.

2.4, Sigurna uporaba uredaja

a)
b)
c)

d)

f)

g)

h)

Nemojte koristiti uredaj ako termostat ne radi ispravno. Uredaji kojima se ne moZe upravljati
prekidacem nisu sigurni, ne mogu raditi i moraju se popraviti.

Iskljucite uredaj iz napajanja prije podesavanja, CiS¢enja ili servisiranja. Ova mjera opreza smanjuje rizik
od slu¢ajnog pokretanja.

NeiskoriSteni proizvod drzite izvan dohvata djece i svih koji nisu upoznati s uredajem ili ovim
priru¢nikom. Proizvodi su opasni kada ih koriste neiskusni korisnici.

Odrzavajte proizvod u dobrom radnom stanju. Prije svake upotrebe provjerite ima li op¢ih ostecenja ili
oSteéenja pokretnih dijelova (pukotine na dijelovima i komponentama ili bilo koje drugo stanje koje
mozZe utjecati na siguran rad uredaja). Ako je oStecen, popravite uredaj prije upotrebe.

Proizvod drzite izvan dohvata djece.

Popravke i odrzavanje treba obavljati kvalificirano osoblje koriste¢i samo originalne rezervne dijelove.
To ¢e osigurati sigurnost koristenja.

Kako biste osigurali predvideni operativni integritet uredaja, nemojte uklanjati tvornicki ugradene
poklopce niti otpustati vijke.

Prilikom transporta ili premjestanja uredaja iz skladista na mjesto koristenja, pridrzavajte se
zdravstvenih i sigurnosnih propisa za ru¢no rukovanje koji vrijede u zemlji u kojoj se uredaj koristi.
Nemojte pomicati, pomicati ili rotirati uredaj tijekom rada.

Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili trajno nakupljanje prljavstine.

Proizvod nije igracka. Ci$éenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.

Ne pokrecite prazan uredaj.

Ne dirajte uredaj kako biste promijenili njegove performanse ili dizajn.

Drzite uredaj dalje od izvora vatre i topline.

Koristite posude sigurno za hranu i ne ogrebujucée posude. Ne koristite ostre ili metalne predmete.
Zabranjeno je koristenje uredaja bez vode.

Razina vode treba biti izmedu naznacene minimalne i maksimalne oznake.

PAZNJA! Unatod sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama, te unato koristenju
dodatnih elemenata koji Stite operatera, i dalje postoji mali rizik od nezgode ili ozljede prilikom
koristenja uredaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum prilikom koriStenja uredaja.

3. Koristite smjernice

Proizvod je namijenjen odrzavanju topline jela u GN posudama. Nemojte koristiti uredaj za pripremu hrane,
zagrijavanje ili kuhanje vode, juha, umaka ili odmrzavanje smrznutih proizvoda.

Korisnik je odgovoran za svaku Stetu nastalu nenamjenskom upotrebom uredaja.
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3.1.  Opis uredaja

1 - Indikacija zagrijane posude
2 —Termostat
3 - Kontrolne lampice rada
4 - Posuda
5 — Poklopac

3.2. Priprema za upotrebu

POLOZAJ UREDAJA

Temperatura okoline ne smije biti visa od 40°C, a relativna vlaZnost zraka treba biti manja od 85%.
Osigurajte dobru ventilaciju u prostoriji u kojoj se uredaj koristi. Izmedu svake strane uredaja i zida ili
drugih predmeta treba biti najmanje 10 cm razmaka. Uredaj uvijek treba koristiti kada je postavljen na
ravnu, stabilnu, istu, vatrootpornu i suhu povrsinu te izvan dohvata djece i osoba s ograni¢enim
mentalnim i senzornim funkcijama. Postavite uredaj tako da uvijek imate pristup utikacu. Kabel za
napajanje spojen na uredaj mora biti propisno uzemljen i odgovarati tehnickim podacima na naljepnici
proizvoda.

Prije prve upotrebe rastavite uredaj i sve njegove komponente te ih odistite.

3.3. Upotreba uredaja

Tijekom prve upotrebe moze se osjetiti miris paljevine. To je normalno i trebalo bi nestati nakon kratkog
vremena. Osigurajte da je prostorija dobro prozracena.

Svaki put prije spajanja uredaja na napajanje provijerite jesu li gumbi svih termostata postavljeni na "0".
Prije poCetka rada ulijte vodu u posude u kojima se nalaze posude. Razinu vode drzite ispod maksimalne
razine oznacene unutar svake posude. Zatim stavite posude u posude. Posude mogu sadrzavati vrucéu
hranu ili mogu biti prazne kako bi se napunile hranom nakon sto se stave u posude.

Pomodu termostata zasebno postavite Zeljenu temperaturu za svaku posudu (svaka posuda ima namjenski
termostat, s indikatorom pored termostata koji pokazuje koju posudu treba zagrijati).

Nakon sto se postavi Zeljena temperatura, uredaj ¢e se automatski ukljuciti. Svaka posuda ima vlastitu
indikatorsku lampicu rada koja oznacava da se voda zagrijava kada je ukljuc¢ena. Kada se ugasi, oznacava da
je postignuta Zeljena temperatura. Kada temperatura padne, uredaj ¢e se automatski ponovno ukljuciti i
ponovno zagrijati vodu na Zeljenu temperaturu. Obavezno postavite sve termostate na "0" i izvucite utikac
iz uti¢nice kada zavrsite s koristenjem uredaja.
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Pustite da se uredaj ohladi, a zatim izvadite, oCistite i osusite posude, kao i ispraznite i osusite posude.
3.4, CiS¢enje i odrzavanje

a) Prije svakog CiS¢enja, podesavanja ili zamjene pribora ili ako se uredaj ne koristi, iskljucite utikac iz struje
i ostavite uredaj da se potpuno ohladi.

b)  Uvijek iskljucite uredaj iz struje prije ¢iS¢enja ili odlaganja.

c)  Zaciséenje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za Ciséenje.

d) Zapranje uredaja koristite samo blage deterdZente sigurne za hranu.

e) Nakon ¢is¢enja uredaja, sve dijelove treba potpuno osusiti prije ponovne upotrebe.

f)  Uredaj Cuvajte na suhom, hladnom mjestu, zasti¢enom od vlage i izravne sunceve svjetlosti.

g) Ne prskajte uredaj mlazom vode niti ga uranjajte u vodu.

h)  Ne dopustite da voda ude u uredaj kroz otvore na kudistu uredaja.

i) Ocistite otvore cetkom i komprimiranim zrakom.

j)  Uredaj se mora redovito pregledavati kako bi se provjerila njegova tehni¢ka ucinkovitost i uocila
eventualna oStecenja.

k)  Za Cis€enje koristite meku, vlaznu krpu.

I)  Za ¢iséenje nemojte koristiti ostre i/ili metalne predmete (npr. Zi¢anu Cetku ili metalnu lopaticu) jer
mogu ostetiti povrsSinski materijal uredaja.

m) Ne Cistite uredaj kiselim tvarima, sredstvima za medicinsku namjenu, razrjedivacima, gorivom, uljima ili
drugim kemijskim tvarima jer to moze ostetiti uredaj.

ODLAGANJE RABLJENIH UREDAJA:

Ne odlazite ovaj uredaj u sustave komunalnog otpada. Predajte ga na mjesto za recikliranje i prikupljanje
elektri¢nih i elektri¢nih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, u priru¢niku s uputama i ambalazi. Plastika
koristena za izradu uredaja moze se reciklirati u skladu s njihovim oznakama. Odabirom recikliranja
znacajno doprinosite zastiti naseg okolisa.

Za informacije o lokalnom postrojenju za recikliranje obratite se lokalnim vlastima.
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Sis naudotojo vadovas i$verstas naudojant masininj vertima. Déjome visas pastangas, kad vertimas
bity tikslus, taciau atkreipkite démesj, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir neturi pakeisti

Zmoniy vertéjy. Oficiali naudotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp

iSverstos versijos ir originalo angly kalbos néra teisiskai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél

vertimo tikslumo, Zr. angly kalbg, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti

pateike uzklausg info@expondo.com.

‘echniniai duomenys

Parametro aprasymas

Parametro verté

Produkto pavadinimas

Vandens vonelé

Modelis

RCBM-1/4R | RCBM-2/4R | RCBM-3/4R | RCBM-4/4R

Nominali jtampa [V~] / dazZnis [Hz] 230/50

Nominali galia [W] 200 2x200 3x150 4 x 150

Matmenys [plotis x gylis x aukétis; mm] 235x210x 235 x415x 235 x 620 x 440 x 415 x
300 300 320 315

Svoris [kg] 3 5,3 9,6 13,65

1. Bendras aprasymas

Sis naudotojo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Produktas suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy gairiy, naudojant pazangiausias technologijas ir komponentus. Be to, jis
pagamintas laikantis grieZ¢iausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE JRENGINIO, JEI ASTRIAI NEPERSKAITETE IR SUPRATETE SIO
NAUDOTOJO VADOVO.

Norédami pailginti jrenginio tarnavimo laikg ir uztikrinti sklandy veikima, naudokite jj pagal $j naudotojo vadova
ir reguliariai atlikite techninés prieZitros darbus. Siame naudotojo vadove pateikti techniniai duomenys ir
specifikacijos yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise atlikti su kokybés gerinimu susijusius pakeitimus. Jrenginys
suprojektuotas taip, kad triukSmo skleidimo rizika baty kuo mazesné, atsizvelgiant j technologijy pazangg ir

triukSmo mazinimo galimybes.

Legenda

q3

Gaminj reikia perdirbti.

Naudokite tik patalpose.

DR PEIED

gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

PrieS naudojima perskaitykite instrukcijas.

ISPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINTINE! Taikoma konkrediai situacijai.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

DEMESIO! Jspéjimas apie elektros smigj!

DEMESIO! Karstas pavirsius, nudegimy pavojus!
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gaminio.

f PASTABA! Sio vadovo bréZiniai yra tik iliustraciniai ir kai kurios detalés gali skirtis nuo tikrojo

2. Naudojimo sauga
A DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visas instrukcijas. Nesilaikant jspéjimy ir

instrukcijy, gali kilti elektros smagis, gaisras ir (arba) sunkis suZalojimai ar net mirtis.

Terminai ,jrenginys” arba ,,gaminys” jspéjimuose ir instrukcijose vartojami norint nurodyti:
Vandens vonelé

2.1. Elektros sauga

a)

b)

d)

e)
f)
g)

h)

Sio jrenginio kistukas turi tilpti j lizda. Jokiu bidu nemodifikuokite kistuko. Originals kitukai ir tinkami
lizdai sumazina elektros smugio rizika.

Venkite liesti jZeminty daliy, tokiy kaip vamzdziai, Sildytuvai, orkaités ir Saldytuvai. Padidéja elektros
smugio rizika, jei jusy kiGinas yra jZzemintas ir liecia jrenginj, kai jj veikia tiesioginiai lietus, Slapia danga
arba dirbate drégnoje aplinkoje. Jei j jrenginj pateks vandens, padidés jrenginio sugadinimo ir elektros
smugio rizika.

Nelieskite jrenginio Slapiomis ar drégnomis rankomis.

Nenaudokite laido ne pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo jrenginiui nesti ar kistukui iStraukti is lizdo.
Laidg laikykite atokiau nuo Silumos Saltiniy, alyvos, astriy briauny ar judanciy daliy. Pazeisti arba
susipyne laidai padidina elektros smugio rizika.

Jei negalite iSvengti gaminio naudojimo drégnoje aplinkoje, prijunkite jj prie elektros tinklo naudodami
liekamosios srovés jtaisg (RCD). RCD naudojimas sumazina elektros smugio rizika.

Nenaudokite jrenginio, jei maitinimo laidas paZeistas arba yra susidévéjimo pozymiy. PaZeistg maitinimo
laida turéty pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo techninés priezitros skyrius.

Kad iSvengtumeéte elektros smugio, nemerkite laido, kiStuko ar paties jrenginio j vandenj ar kitg skystj.
Nenaudokite prietaiso ant Slapiy pavirsiy.

ATSARGIAI — PAVOJUS GYVYBEI! Valydami arba naudodami prietaisg, niekada nemerkite jo j vandenj ar
kitus skyscius.

Nenaudokite prietaiso patalpose, kuriose yra labai didelé drégmé / $alia vandens rezervuary!

2.2.  Sauga darbo vietoje

a)
b)
<)
d)
e)
f)
g
h)

i)
)

Darbo vieta turi bati tvarkinga ir gerai apsSviesta. Netvarka arba prastas apsSvietimas gali sukelti
nelaimingus atsitikimus. Bikite jZvalgUs, stebékite, kg darote, ir naudodami jrenginj vadovaukités sveiku
protu.

Nenaudokite jrenginio sprogioje aplinkoje, pavyzdZziui, ten, kur yra degiy skysc¢iy, dujy ar dulkiy.

Jei pastebéjote kokiy nors gaminio pazeidimy ar sutrikimy, nedelsdami jj iSjunkite ir praneskite apie tai
jgaliotam asmeniui.

Jei abejojate, ar gaminys veikia tinkamai, arba jei jis yra paZeistas, kreipkités j gamintojo techninés
priezitiros skyriy.

Jrenginio remontg gali atlikti tik gamintojo techninés priezilros skyrius. Nebandykite taisyti gaminio
patys!

Atviros liepsnos ar gaisro atveju, veikianciai jrangai gesinti naudokite tik sausy milteliy arba sniego (CO2)
gesintuvus.

ISsaugokite $j vadova ateiciai. Jei gaminj reikia perduoti treiajai $aliai, perduokite jj kartu su Siuo
naudotojo vadovu.

Pakuotés dalis ir mazas montavimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Laikykite jrenginj atokiau nuo vaiky ir gyvinuy.

Naudodami §j gaminj kartu su kitais prietaisais, taip pat laikykités kity naudojimo instrukcijy.

A Atminkite! Naudodami prietaisg, apsaugokite vaikus ir kitus pasalinius asmenis.
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2.3. Asmeninis saugumas

a)

b)

Nenaudokite Sio prietaiso, jei esate pavarge, sergate arba esate apsvaige nuo alkoholio, narkotiky ar
vaisty, kurie gali pakenkti jusy gebéjimui valdyti prietaisa.

Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su sutrikusia protine, sensorine ar intelektine
funkcija arba asmenims, neturintiems patirties ir (arba) Ziniy, nebent juos prizidri arba instruktuoja uz
jy sauguma atsakingas asmuo, kaip naudotis prietaisu.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikus reikia stebéti, kad jie nezaisty su prietaisu.

Kad iSvengtuméte atsitiktinio jjungimo, prie$ prijungdami prie maitinimo S3altinio, jsitikinkite, kad
termostatas yra ,,0“ padétyje.

Nereikéty remtis ir déti daikty ant prietaiso.

ATSARGIAI! Kai kurios prietaiso dalys veikimo metu labai jkaista — kyla nudegimo pavojus! Nelieskite Siy
daliy plikomis rankomis! Pagamintg maistg iSimkite Znyplémis ar kitais virtuvés reikmenimis.

2.4, Saugus prietaiso naudojimas

a)
b)
c)

d)

f)

g)

h)

Nenaudokite prietaiso, jei termostatas neveikia tinkamai. Prietaisai, kuriy negalima valdyti jungikliu, yra
nesaugis, negali veikti ir turi bati remontuojami.

Pries reguliuodami, valydami ar atlikdami technine priezilirg, atjunkite prietaisg nuo maitinimo 3altinio.
Si atsargumo priemoné sumazina atsitiktinio jjungimo rizika.

Nenaudojama gaminj laikykite vaikams ir visiems, kurie néra susipazine su prietaisu ar Siuo vadovu,
nepasiekiamoje vietoje. Gaminiai yra pavojingi, kai juos naudoja nepatyre vartotojai.

Laikykite gaminj geros darbinés biuklés. Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar néra bendry pazeidimy
ar judanciy daliy pazeidimy (jtrakimy dalyse ir komponentuose ar kity pazeidimy, kurie gali turéti jtakos
saugiam jrenginio veikimui). Jei jrenginys paZeistas, pries naudojima jj sutaisykite.

Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Remontg ir technine priezidrg turi atlikti kvalifikuoti darbuotojai, naudodami tik originalias atsargines
dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

Norint uztikrinti tinkamg prietaiso veikima, nenuimkite gamykloje sumontuoty dangciy ir neatlaisvinkite
varzty.

Transportuodami ar perkeldami jrenginj is sandéliavimo vietos j naudojimo vietg, laikykités sveikatos ir
saugos taisykliy, taikomy rankiniam tvarkymui toje 3alyje, kurioje prietaisas naudojamas.

Nejudinkite, neperkelkite ir nesukite prietaiso, kai jis veikia.

Reguliariai valykite prietaisg, kad nesusikaupty nuolatiniy neSvarumy.

Sis gaminys néra Zaislas. Vaikai negali valyti ir priZiGréti prietaiso be suaugusiujy prieZidros.
Nenaudokite tuscio prietaiso.

Nekeiskite prietaiso veikimo ar konstrukcijos.

Laikykite prietaisg atokiau nuo ugnies ir Silumos Saltiniy.

Naudokite maistui saugius ir nesubraizancius virtuvés reikmenis. Nenaudokite astriy ar metaliniy daikty.
DraudZiama naudoti prietaisg be vandens.

Vandens lygis turi bati tarp nurodyto minimalaus ir maksimalaus lygio.

A DEMESIO! Nepaisant saugios jrenginio konstrukcijos ir apsauginiy savybiy bei papildomy

operatoriy apsauganciy elementy naudojimo, naudojant jrenginj vis tiek islieka nedidelé
nelaimingo atsitikimo ar suZalojimo rizika. Naudodami jrenginj biikite budriis ir vadovaukités
sveiku protu.

3. Laikykités nurodymy

Sis gaminys skirtas GN induose sudétiems indams $ildyti. Nenaudokite prietaiso maistui ruosti, vandeniui $ildyti
ar virti, sriuboms, padazams ruosti ar Saldytiems produktams atSildyti.

Vartotojas yra atsakingas uz bet kokig zalg, atsiradusig dél netycinio prietaiso naudojimo.
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3.1 Prietaiso aprasymas

1 - Jkaitinto indo indikacija
2 — Termostatas
3 - Veikimo kontrolinés lemputés
4 - Indas
5 — Dangtis

3.2. ParuoSimas naudoti

PRIETAISO VIETA

Aplinkos temperatira neturi bati aukStesné nei 40 °C, o santykiné oro drégmé turi bati mazesné nei 85 %.
Uztikrinkite gerg védinima patalpoje, kurioje naudojamas prietaisas. Tarp kiekvienos prietaiso pusés ir
sienos ar kity objekty turi bati bent 10 cm atstumas. Prietaisg visada reikia naudoti ant lygaus, stabilaus,
Svaraus, ugniai atsparaus ir sauso pavirsiaus, jj reikia laikyti vaikams ir asmenims su ribotomis psichinémis
ir jutimo funkcijomis nepasiekiamoje vietoje. Pastatykite prietaisg taip, kad visada turétuméte prieigg prie
maitinimo kistuko. Prie prietaiso prijungtas maitinimo laidas turi bati tinkamai jZemintas ir atitikti
techninius duomenis, nurodytus ant gaminio etiketés.

Pries pirma kartg naudodami, iSardykite prietaisg ir visus jo komponentus bei juos iSvalykite.

3.3. Prietaiso naudojimas
Pirma kartg naudojant gali biiti juntamas degésiy kvapas. Tai normalu ir po trumpo laiko turéty iSnykti.
Jsitikinkite, kad patalpa gerai védinama.

Kiekvieng kartg pries prijungdami prietaisg prie maitinimo Saltinio, jsitikinkite, kad visy termostaty
rankenélés yra nustatytos j 0.

Pries pradédami naudoti, jpilkite vandens j indus, kuriuose laikomi indai. Vandens lygis turi biti Zemiau
maksimalaus lygio, pazyméto kiekvieno indo viduje. Tada sudékite indus j indus. Induose gali bati karsto
maisto arba jie gali bati tusti, kad baty galima pripildyti maisto, kai jie bus sudéti j indus.

Norédami nustatyti norima temperatiira kiekvienam indui atskirai, naudokite termostata (kiekvienas indas
turi specialy termostatg, o Salia termostato yra indikatorius, rodantis, kurj indg reikia Sildyti).

Nustacius norimga temperatiirg, prietaisas jsijungs automatiskai. Kiekvienas indas turi savo veikimo
indikatoriaus lempute, kuri rodo, kad jjungtas vanduo yra Sildomas. Kai ji uzgesta, tai reiskia, kad pasiekta
norima i$ anksto nustatyta temperatira. Kai temperatira nukrenta, prietaisas vél jsijungs automatiskai ir
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vél pasildys vandenj iki norimos temperatilros. Baige naudoti prietaisg, bitinai nustatykite visus
termostatus j ,,0” ir iStraukite kistuka is lizdo.

Leiskite prietaisui atveésti, tada iSimkite, iSvalykite ir iSdziovinkite indus, taip pat nusausinkite ir iSdZiovinkite
indus.

3.4, Valymas ir prieziura

a) Pries kiekvieng valymg, reguliavimg ar priedy keitimg, arba jei prietaisas nenaudojamas, atjunkite
maitinimo kistuka ir leiskite prietaisui visiskai atvesti.

b)  Prie$ valydami ar padédami prietaisg, visada atjunkite jj nuo elektros tinklo.

c)  Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.

d) Prietaisui plauti naudokite tik Svelnius, maistui saugius ploviklius.

e) I8valius prietaisg, pries vél naudojant, visas dalis reikia visiskai iSdZiovinti.

f)  Prietaisg laikykite sausoje, vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés ir tiesioginiy saulés spinduliy.

g) Nepurkskite prietaiso vandens srove ir nemerkite jo j vanden;.

h)  Neleiskite vandeniui patekti j prietaiso vidy per prietaiso korpuso angas.

i) Valykite angas Sepeciu ir suslégtu oru.

j)  Prietaisg reikia reguliariai tikrinti, kad bty patikrintas jo techninis efektyvumas ir nustatyti bet kokie
pazeidimai.

k)  Valymui naudokite minkstg, drégng Sluoste.

1) Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinés mentelés), nes
jie gali pazeisti prietaiso pavirsiy.

m) Nevalykite prietaiso ragstinémis medziagomis, medicininés paskirties priemonémis, skiedikliais,
degalais, alyvomis ar kitomis cheminémis medziagomis, nes tai gali pazeisti prietaisa.

NAUDOTY PRIETAISY ATLIEKY ISMETIMAS:

Sio prietaiso nemeskite j komunalines atliekas. Pristatykite jj j elektros ir elektros prietaisy perdirbimo ir

surinkimo punktg. Patikrinkite simbolj ant gaminio, naudojimo instrukcijos ir pakuotés. Prietaiso gamybai
naudotg plastikg galima perdirbti pagal jy Zenklinima. Pasirinkdami perdirbti, jis reikSmingai prisidedate
prie misy aplinkos apsaugos.

Norédami gauti informacijos apie vietine perdirbimo jmone, susisiekite su vietos valdzios institucijomis.
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Acest Manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
pentru a ne asigura ca traducerea este corectd, dar retineti ca traducerile automate nu sunt

perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiald a Manualului de

utilizare este in limba engleza. Orice diferente dintre versiunea tradusa si versiunea originala in

limba engleza nu au caracter obligatoriu din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari cu privire

la acuratetea traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta

oficialda. Mai multe versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin info@expondo.com.

Date tehnice

Descrierea parametrului

Valoarea parametrului

Denumire produs

Baie de apa

Model

RCBM-1/4R | RCBM-2/4R | RCBM-3/4R | RCBM-4/4R

Tensiune nominala [V~] / frecventd [Hz] 230/50

Putere nominala [W] 200 2x 200 3x150 4 x 150
Dimensiuni [latime x adancime x inaltime; 235 x 210 x 235 x 415 x 235 x 620 x 440 x 415 x
mm] 300 300 320 315
Greutate [kg] 3 5,3 9,6 13,65

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea sigura si fara probleme a dispozitivului. Produsul
este proiectat si fabricat in conformitate cu instructiuni tehnice stricte, utilizand tehnologii si componente de
ultima generatie. in plus, este produs in conformitate cu cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DACA ATI CITIT SI INTELES CU CURIE ACEST MANUAL
DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-l in
conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcinile de intretinere. Datele tehnice si
specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a efectua
modificari legate de imbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput pentru a reduce la minimum riscurile de
emisie de zgomot, tinand cont de progresul tehnologic si de oportunitatile de reducere a zgomotului.

Legenda

C€

Produsul trebuie reciclat.

(semn de avertizare general)

A se utiliza numai in interior.

DERPEPIS

Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

ATENTIE! Avertisment privind electrocutarea!

ATENTIE! Suprafata fierbinte, risc de arsuri!

Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

AVERTISMENT! sau ATENTIE! sau RETINETI! Aplicabil situatiei date.
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f VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual sunt doar cu titlu ilustrativ si pot diferi in

anumite detalii de produsul real.

2. Siguranta utilizarii
A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea

avertismentelor si instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau
vatamari corporale grave sau chiar deces.

Termenii , dispozitiv” sau ,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:
Baie de apa

2.1. Siguranta electrica

a)

b)

d)

e)

f)

g)

Stecherul acestui dispozitiv trebuie sa se potriveasca in priza. Nu modificati stecherul in niciun fel.
Stecherele originale si prizele corespunzatoare reduc riscul de electrocutare.

Evitati atingerea pieselor impamantate, cum ar fi tevile, incalzitoarele, cuptoarele si frigiderele. Exista
un risc crescut de electrocutare daca corpul dumneavoastra este impamantat si atinge dispozitivul in
timp ce este expus la ploaie directd, pavaj ud sau in timp ce lucrati intr-un mediu umed. Daca apa
patrunde n dispozitiv, existd un risc crescut de deteriorare a unitatii si de electrocutare.

Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede.

Nu utilizati cablul intr-un mod neintentionat. Nu il utilizati niciodata pentru a transporta dispozitivul sau
pentru a scoate stecherul din priza. Tineti cablul departe de surse de caldura, ulei, muchii ascutite sau
piese In miscare. Cablurile deteriorate sau incalcite cresc riscul de electrocutare.

Daca nu puteti evita utilizarea produsului intr-un mediu umed, utilizati un dispozitiv de curent rezidual
(RCD) pentru a-l conecta la reteaua electrica. Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezinta semne de uzura. Un cablu
de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de un electrician calificat sau de departamentul de service al
producatorului.

Pentru a evita electrocutarea, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul in apa sau in alte lichide.
Nu utilizati aparatul pe suprafete umede.

ATENTIE — PERICOL DE MOARTE! Cand curatati sau utilizati aparatul, nu 1l scufundati niciodata in apa
sau n alte lichide.

Nu utilizati aparatul in incdperi cu umiditate foarte ridicatd / in imediata apropiere a rezervoarelor de
apal

2.2. Siguranta la locul de munca

a)
b)
c)
d)
e)
f)
g)

h)
i)
i)

Pastrati zona de lucru ordonata si bine iluminata. Dezordinea sau iluminarea slaba pot duce la accidente.
Fiti previzivi, fiti atenti la ceea ce faceti si dati dovada de bun simt atunci cand utilizati unitatea.

Nu utilizati unitatea intr-o zona exploziva, de exemplu in prezenta lichidelor, gazelor sau prafului
inflamabile.

Daca observati orice deteriorari sau nereguli in functionarea produsului, opriti-l imediat si raportati-|
unei persoane autorizate.

Daca aveti indoieli cu privire la functionarea corecta a produsului sau daca este deteriorat, contactati
departamentul de service al producatorului.

Reparatiile dispozitivului pot fi efectuate numai de catre service-ul producdtorului. Nu incercati sa
reparati produsul singur!

n caz de flicari deschise sau incendiu, utilizati numai stingatoare cu pulbere uscat3 sau zipads (CO2)
pentru a stinge echipamentele sub tensiune.

Pastrati acest manual pentru referinte ulterioare. Daca produsul urmeaza sa fie predat unei terte parti,
predati-l impreuna cu acest manual de utilizare.

Nu Iasati componentele ambalajului si piesele mici de instalare la indemana copiilor.

Nu lasati dispozitivul la indemana copiilor si a animalelor.

Cand utilizati acest produs impreuna cu alte dispozitive, urmati si celelalte instructiuni de utilizare.
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A Retineti! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alte persoane din apropiere.

2.3. Siguranta personala

a)

b)

d)

e)
f)

Nu utilizati acest dispozitiv daca sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, drogurilor sau
medicamentelor care v-ar putea afecta capacitatea de a utiliza dispozitivul.

Dispozitivul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu functii mentale, senzoriale sau
intelectuale reduse sau de catre persoane care nu au experienta si/sau cunostinte, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate sau au fost instruite de o persoana responsabila pentru siguranta lor cu
privire la modul de utilizare a dispozitivului.

Aparatul nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Pentru a preveni pornirea accidentala, asigurati-va ca termostatul este in pozitia ,0” Thainte de a-l
conecta la sursa de alimentare.

Nu va sprijiniti si nu asezati obiecte pe unitate.

ATENTIE! Unele parti ale unitatii devin foarte fierbinti in timpul functionarii - exista pericol de oparire!
Nu atingeti aceste parti cu mainile goale! Indepéartati alimentele finite cu un cleste sau alte ustensile de
bucatarie.

2.4, Utilizarea in siguranta a dispozitivului

a)
b)
c)

d)

e)
f)

g)

Nu utilizati unitatea daca termostatul nu functioneaza corect. Unitatile care nu pot fi controlate de
comutator sunt nesigure, nu pot functiona si trebuie reparate.

Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare Thainte de reglare, curdtare sau intretinere. Aceasta
precautie reduce riscul de pornire accidentala.

A nu se lasa la indemana copiilor si a oricaror persoane care nu sunt familiarizate cu dispozitivul sau cu
acest manual. Produsele sunt periculoase atunci cand sunt utilizate de catre utilizatori fara experienta.
Mentineti produsul in stare buna de functionare. Verificati inainte de fiecare utilizare daca exista
deteriorari generale sau deteriorari ale pieselor mobile (fisuri in piese si componente sau orice alte
afectiuni care pot afecta functionarea in siguranta a dispozitivului). Dacd este deteriorat, reparati
dispozitivul inainte de utilizare.

A nu se lasa la indemana copiilor.

Reparatiile si intretinerea trebuie efectuate de catre personal calificat, utilizand numai piese de schimb
originale. Acest lucru va asigura siguranta utilizarii.

Pentru a asigura integritatea functionala proiectata a dispozitivului, nu indepartati capacele instalate
din fabrica si nu slabiti suruburile.

La transportul sau mutarea unitatii din depozit la locul de utilizare, respectati regulile de sanatate si
siguranta pentru manipularea manuald aplicabile in tara in care este utilizata unitatea.

Nu mutati, deplasati si nu rotiti masina in timpul functionarii.

Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea permanenta de murdarie.

Produsul nu este o jucdrie. Curdtarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii fara
supravegherea unui adult.

Nu porniti o unitate goala.

Nu manipulati dispozitivul pentru a-i modifica performanta sau designul.

Tineti unitatea departe de surse de foc si caldura.

Folositi ustensile de gatit sigure pentru alimente si rezistente la zgarieturi. Nu utilizati obiecte ascutite
sau metalice.

Utilizarea masinii fara apa este interzisa.

Nivelul apei trebuie sa fie intre minimul si maximul indicat.

A ATENTIE! in ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie, precum

si in ciuda utilizarii unor elemente suplimentare care protejeaza operatorul, exista inca un risc
mic de accident sau vatamare corporala la utilizarea dispozitivului. Fiti atenti si folositi bunul simt
atunci cand utilizati dispozitivul.

3. Instructiuni de utilizare

Produsul este conceput pentru a mentine calde vasele plasate in recipiente GN. Nu utilizati dispozitivul pentru a
prepara alimente, a incalzi sau a fierbe apa, supe, sosuri sau a dezgheta produse congelate.
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Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a dispozitivului.

3.1. Descrierea dispozitivului

1 — Indicarea recipientului incalzit
2 —Termostat
3 — Becuri de control functionare
4 — Recipient
5 - Capac

3.2. Pregatirea pentru utilizare

LOCATIA APARATULUI

Temperatura mediului nu trebuie sa depaseasca 40°C, iar umiditatea relativa trebuie sa fie mai mica de
85%. Asigurati o buna ventilatie in Tncaperea in care este utilizat dispozitivul. Trebuie sa existe o distanta
de cel putin 10 cm intre fiecare parte a dispozitivului si perete sau alte obiecte. Dispozitivul trebuie utilizat
intotdeauna atunci cand este pozitionat pe o suprafata plana, stabila, curatad, ignifuga si uscata si nu
trebuie lasat la indemana copiilor si a persoanelor cu functii mentale si senzoriale limitate. Pozitionati
dispozitivul astfel incat sa aveti intotdeauna acces la stecherul de alimentare. Cablul de alimentare
conectat la aparat trebuie sa fie impamantat corespunzator si sa corespunda detaliilor tehnice de pe
eticheta produsului.

Dezasamblati dispozitivul si toate componentele sale si curatati-le Thainte de prima utilizare.

3.3. Utilizarea dispozitivului

n timpul primei utilizari, este posibil si sesizeze un miros de ars. Acest lucru este normal si ar trebui si
dispara dupa scurt timp. Asigurati-va ca inciperea este bine ventilata.

De fiecare datd, Thainte de a conecta dispozitivul la sursa de alimentare, asigurati-va ca butoanele tuturor
termostatelor sunt setate pe ,,0”.

nainte de a incepe operatiunea, turnati apa in vasele in care sunt pastrate recipientele. Mentineti nivelul
apei sub nivelul maxim, marcat in interiorul fiecarui vas. Apoi, puneti recipientele in recipiente.
Recipientele pot contine alimente fierbinti sau pot fi goale pentru a fi umplute cu alimente dupa ce au fost
puse in recipiente.

Folositi termostatul pentru a preseta temperatura doritd separat pentru fiecare vas (fiecare vas are un
termostat dedicat, cu un indicator langa termostat care arata ce vas trebuie incalzit).
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Odata ce temperatura dorita este setata, dispozitivul se va porni automat. Fiecare vas are propriul
indicator luminos de functionare, care indica faptul ca apa este incalzita atunci cand este pornit. Cand se
stinge, indica faptul ca a fost atinsa temperatura presetata dorita. Cand temperatura scade, dispozitivul se
va reporni automat si va reincalzi apa la temperatura dorita. Asigurati-va ca ati setat toate termostatele la
,»,0” si scoateti stecherul din priza dupa ce ati terminat de utilizat dispozitivul.

Lasati dispozitivul sa se raceasca, apoi scoateti, curatati si uscati recipientele, precum si scurgeti si uscati
recipientele.

3.4. Curatare si intretinere

a) Deconectati stecherul de la retea si lasati dispozitivul sa se raceasca complet inainte de fiecare curatare,
reglare sau inlocuire a accesoriilor sau daca dispozitivul nu este utilizat.

b) Deconectati intotdeauna dispozitivul inainte de curatare sau de depozitare.

c¢) Folositi numai produse de curatare necorozive pentru curatarea suprafetei.

d) Folositi numai detergenti blanzi, siguri pentru alimente, pentru spalarea dispozitivului.

e) Dupa curatarea dispozitivului, toate componentele trebuie uscate complet inainte de a-l utiliza din nou.

f)  Depozitati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si expunere directa la lumina soarelui.

g)  Nu pulverizati dispozitivul cu jet de apa si nu il scufundati in apa.

h)  Nu permiteti patrunderea apei in dispozitiv prin orificiile de ventilatie din carcasa dispozitivului.

i) Curatati orificiile de ventilatie cu o perie si aer comprimat.

j)  Dispozitivul trebuie inspectat periodic pentru a-i verifica eficienta tehnica si a detecta orice deteriorari.

k)  Folositi o carpa moale si umeda pentru curatare.

I)  Nu utilizati obiecte ascutite si/sau metalice pentru curatare (de exemplu, o perie de sdrma sau o spatula
metalicd), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafata al aparatului.

m) Nu curatati dispozitivul cu substante acide, agenti de uz medical, diluanti, combustibil, uleiuri sau alte
substante chimice, deoarece acestea pot deteriora dispozitivul.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR UZATE:

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemele de colectare a deseurilor menajere. Predati-l la un punct de
colectare si reciclare a dispozitivelor electrice. Verificati simbolul de pe produs, manualul de instructiuni si
ambalaj. Materialele plastice utilizate pentru construirea dispozitivului pot fi reciclate in conformitate cu
marcajele lor. Alegand sa reciclati, contribuiti semnificativ la protejarea mediului nostru.

Contactati autoritatile locale pentru informatii despre centrul local de reciclare.
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Ta uporabniski priro¢nik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili
tocnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni

nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega prirocnika je v anglescini.

Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno angle$¢ino niso pravno zavezujoce. Ce imate

kakrsna koli vprasanja o toc¢nosti prevoda, si oglejte anglesko razlicico, ki je uradna referenca. Vec

jezikovnih razli¢ic je na voljo na zahtevo preko info@expondo.com.

Tehnicni podatki

Opis parametra

Vrednost parametra

Ime izdelka Vodna kopel

Model RCBM-1/4R | RCBM-2/4R | RCBM-3/4R | RCBM-4/4R

Nazivna napetost [V~] / frekvenca [Hz] 230/50

Nazivna moc [W] 200 2x200 3x150 4 x 150

Dimenije [Sirina x globina x vi&ina; mm] 235x210x 235 x415x 235 x 620 x 440 x 415 x
300 300 320 315

TeZa [kg] 3 5,3 9,6 13,65

1. Splosni opis

Uporabniski priro¢nik je zasnovan kot pomoc¢ pri varni in nemoteni uporabi naprave. lzdelek je zasnovan in
izdelan v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami z uporabo najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg tega
je izdelan v skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, CE NISTE TEGA UPORABNISKEGA PRIROCNIKA
TEMELINO PREBRALI IN RAZUMELI.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
uporabniskim priroénikom in redno izvajajte vzdrZevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem
uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridriuje pravico do sprememb, povezanih z
izboljSanjem kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da ¢im bolj zmanjsa tveganja za emisije hrupa, pri cemer
uposteva tehnoloski napredek in moznosti za zmanjSanje hrupa.

Legenda

q3

Izdelek je treba reciklirati.

(splosni opozorilni znak)

DR PEIED

Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

OPOZORILO! ali POZOR! ali NE ZAPOMNITE! Velja za dano situacijo.

POZOR! Opozorilo pred elektricnim udarom!

POZOR! Vroca povrsina, nevarnost opeklin!

Uporabljajte samo v zaprtih prostorih.


mailto:info@expondo.com
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f PROSIMO, UPOSTEVAITE! Risbe v tem priro¢niku so zgolj ilustrativne in se lahko v nekaterih

podrobnostih razlikujejo od dejanskega izdelka.

2. Varnost uporabe

A POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje opozoril in navodil

lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poskodbe ali celo smrt.

Izraza "naprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih uporabljata za:
Vodna kopel

2.1. Elektricno varnost

a)

b)

d)

e)
f)
g)

h)

Vti¢ te naprave se mora prilegati v vticnico. Vti¢a ne spreminjajte na noben nacin. Originalni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

Izogibajte se dotikanju ozemljenih delov, kot so cevi, grelniki, pecice in hladilniki. Obstaja povecano
tveganje elektricnega udara, ¢e je vasSe telo ozemljeno in se dotakne naprave, medtem ko je
izpostavljeno neposrednemu de¥ju, mokremu plo¢niku ali med delom v vlaznem okolju. Ce v napravo
vdre voda, obstaja povecano tveganje poskodbe enote in elektricnega udara.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

Kabla ne uporabljajte na nenameren nacin. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje naprave ali za
izvleCenje vtica iz vticnice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih robov ali gibljivih delov.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

Ce se uporabi izdelka v mokrem okolju ne morete izogniti, za prikljuditev na elektri¢no omrezje uporabite
zascitno stikalo na preostali tok (RCD). Uporaba RCD zmanjsa tveganje elektri¢nega udara.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poskodovan ali kaze znake obrabe. Poskodovan napajalni
kabel mora zamenjati usposobljen elektric¢ar ali servisna sluzba proizvajalca.

Da bi se izognili elektricnemu udaru, kabla, vti¢a ali same naprave ne potapljajte v vodo ali drugo
tekocino. Naprave ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

POZOR — SMRTNA NEVARNOST! Med cis¢enjem ali uporabo naprave je nikoli ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine.

Naprave ne uporabljajte v prostorih z zelo visoko vlaZznostjo / v neposredni bliZini rezervoarjev za vodo!

2.2. Varnost na delovhem mestu

a)
b)
<)
d)

e)
f)

g)
h)
i)
j)

Delovno obmocje naj bo urejeno in dobro osvetljeno. Nered ali slaba osvetlitev lahko povzrodita
nesrece. Bodite preudarni, pazite, kaj pocnete, in pri uporabi naprave uporabljajte zdrav razum.
Naprave ne uporabljajte v eksplozivnem obmocju, na primer v prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov ali
prahu.

Ce opazite kakrdne koli poskodbe ali nepravilnosti pri delovanju izdelka, ga takoj izklopite in o tem
obvestite pooblasceno osebo.

Ce dvomite o pravilnem delovanju izdelka ali ¢e je poskodovan, se obrnite na servisno sluzbo
proizvajalca.

Popravila naprave lahko izvaja samo servisna sluzba proizvajalca. Izdelka ne poskusajte popravljati sami!
V primeru odprtega ognja ali poZara za gasenje opreme pod napetostjo uporabljajte samo gasilne
aparate s suhim prahom ali snegom (CO2).

Ta priro¢nik shranite za poznej$o uporabo. Ce izdelek izrocite tretji osebi, ga izro¢ite skupaj s tem
uporabniskim priro€nikom.

EmbalazZne dele in majhne dele namestitve hranite izven dosega otrok.

Napravo hranite stran od otrok in Zivali.

Pri uporabi tega izdelka skupaj z drugimi napravami upostevajte tudi druga navodila za uporabo.

A Ne pozabite! Med uporabo naprave zascitite otroke in druge mimoidoce.
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2.3. Osebna varnost

a)

b)

Naprave ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, drog ali zdravil, ki bi lahko
poslabsala vaso sposobnost upravljanja naprave.

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z zmanjSanimi dusevnimi, senzori¢nimi
ali intelektualnimi funkcijami ali oseb brez izkusenj in/ali znanja, razen ¢e so pod nadzorom ali jim je
oseba, odgovorna za njihovo varnost, narocila, kako uporabljati napravo.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.

Da preprecite nenameren vklop, se pred prikljucitvijo na vir napajanja prepricajte, da je termostat v
polozaju »0«.

Na napravo se ne naslanjajte in nanjo ne postavljajte predmetov.

POZOR! Nekateri deli naprave se med delovanjem zelo segrejejo — obstaja nevarnost opeklin! Teh delov
se ne dotikajte z golimi rokami! Kon¢ano hrano odstranjujte s kles¢ami ali drugimi kuhinjskimi
pripomocki.

2.4, Varna uporaba naprave

a)
b)
c)

d)

f)

g)

h)

Naprave ne uporabljajte, Ce termostat ne deluje pravilno. Naprave, ki jih ni mogoce upravljati s stikalom,
so nevarne, ne morejo delovati in jih je treba popraviti.

Pred nastavljanjem, cisS€enjem ali servisiranjem napravo izkljucite iz elektricnega omrezja. Ta
previdnostni ukrep zmanjsa tveganje nenamernega vklopa.

Neuporabljen izdelek hranite izven dosega otrok in vseh, ki niso seznanjeni z napravo ali tem
priro¢nikom. Izdelki so nevarni, ¢e jih uporabljajo neizkuseni uporabniki.

Izdelek vzdrzujte v dobrem delovnem stanju. Pred vsako uporabo preverite, ali so prisotne splosne
poskodbe ali poskodbe gibljivih delov (razpoke v delih in komponentah ali kakrsna koli druga stanja, ki
lahko vplivajo na varno delovanje naprave). Ce je naprava poskodovana, jo pred uporabo popravite.
Izdelek hranite izven dosega otrok.

Popravila in vzdrzevanje naj izvaja usposobljeno osebje z uporabo samo originalnih nadomestnih delov.
To bo zagotovilo varnost uporabe.

Da bi zagotovili nacrtovano operativno integriteto naprave, ne odstranjujte tovarnisko namescenih
pokrovov in ne odvijajte vijakov.

Pri prevozu ali premikanju enote iz skladiS¢a na mesto uporabe upostevajte zdravstvene in varnostne
predpise za ro¢no ravnanje, ki veljajo v drZavi, kjer se enota uporablja.

Naprave med delovanjem ne premikajte, ne premikajte in ne vrtite.

Napravo redno Cistite, da preprecite trajno nabiranje umazanije.

Ne zaganjajte prazne enote.

Naprave ne spreminjajte z namenom spreminjanja njenega delovanja ali oblike.

Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

Uporabljajte kuhinjske pripomocke, ki so varni za Zivila in ne opraskajo. Ne uporabljajte ostrih ali
kovinskih predmetov.

Uporaba naprave brez vode je prepovedana.

Gladina vode mora biti med ozna¢eno minimalno in maksimalno oznako.

POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zasc¢itnim funkcijam ter kljub uporabi dodatnih
elementov, ki $citijo uporabnika, obstaja pri uporabi naprave Se vedno manjse tveganje za
nesreco ali poskodbo. Pri uporabi naprave bodite pozorni in uporabljajte zdravo pamet.

3. Uporabljajte smernice

Izdelek je zasnovan za ohranjanje toplote jedi v gastronomskih posodah. Naprave ne uporabljajte za pripravo
hrane, segrevanje ali vretje vode, juh, omak ali odmrzovanje zamrznjenih izdelkov.

Uporabnik je odgovoren za morebitno Skodo, ki bi nastala zaradi nenamerne uporabe naprave.
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3.1. Opis naprave

1 - Indikator segrete posode
2 — Termostat
3 — Delovne kontrolne lucke
4 - Posoda
5 — Pokrov

3.2. Priprava za uporabo

POLAGANJE NAPRAVE

Temperatura okolja ne sme biti visja od 40 °C, relativna vlaznost pa mora biti manjsa od 85 %. Zagotovite
dobro prezracevanje prostora, v katerem se naprava uporablja. Med vsako stranjo naprave in steno ali
drugimi predmeti mora biti vsaj 10 cm razdalje. Napravo vedno uporabljajte, ko je postavljena na ravno,
stabilno, Cisto, ognjevarno in suho povrsino ter izven dosega otrok in oseb z omejenimi dusevnimi in
senzori¢nimi funkcijami. Napravo namestite tako, da boste imeli vedno dostop do vti¢a. Napajalni kabel,
prikljucen na napravo, mora biti pravilno ozemljen in ustrezati tehni¢nim podatkom na nalepki izdelka.
Pred prvo uporabo razstavite napravo in vse njene sestavne dele ter jih ocistite.

3.3. Uporaba naprave

Med prvo uporabo lahko zaznate vonj po zazganem. To je normalno in bi moralo po kratkem casu
izginiti. Poskrbite, da je prostor dobro prezracen.

Vsakic¢, preden napravo prikljucite na elektricno omrezje, se prepricajte, da so gumbi vseh termostatov
nastavljeni na »0«.

Pred zacetkom delovanja nalijte vodo v posode, v katerih so shranjene posode. Nivo vode naj bo pod
najvisjo oznako, oznaceno v vsaki posodi. Nato v posode postavite posode. Posode lahko vsebujejo vroco
hrano ali pa so prazne, da jih lahko napolnite s hrano, potem ko jih postavite v posode.

S termostatom nastavite Zeleno temperaturo za vsako posodo posebej (vsaka posoda ima svoj termostat,
poleg termostata pa je indikator, ki prikazuje, katero posodo je treba segreti).

Ko je Zelena temperatura nastavljena, se naprava samodejno vklopi. Vsaka posoda ima svojo indikatorsko
lu¢ko delovanja, ki med delovanjem oznacuje segrevanje vode. Ko ugasne, pomeni, da je bila dosezena
Zelena temperatura. Ko temperatura pade, se naprava samodejno vklopi in vodo ponovno segreje na
Zeleno temperaturo. Ko koncate z uporabo naprave, vse termostate nastavite na »0« in vti€ izvlecite iz
vticnice.
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Pustite, da se naprava ohladi, nato odstranite, ocistite in posusite posode ter izpraznite in posusite posode.

3.4.  Cié€enje in vzdrievanje

Pred vsakim CciS¢enjem, nastavljanjem ali zamenjavo dodatne opreme oziroma Ce naprave ne
uporabljate, izklju¢ite omrezni vti¢ in pustite, da se naprava popolnoma ohladi.

Pred cis¢enjem ali shranjevanjem napravo vedno izkljudite iz elektricnega omrezja.

Za Cis¢enje povrsine uporabljajte samo nekorozivna Cistila.

Za Cis€enje naprave uporabljajte samo blaga, Zivilom varna Cistila.

Po ¢iscenju naprave je treba vse dele pred ponovno uporabo popolnoma posusiti.

Napravo shranjujte na suhem in hladnem mestu, zas¢itenem pred vlago in neposredno soncno svetlobo.
Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.

Pazite, da voda ne pride v napravo skozi odprtine v ohisju.

Odprtine ocistite s krtaco in stisnjenim zrakom.

Napravo je treba redno pregledovati, da se preveri njena tehni¢na ucinkovitost in odkrijejo morebitne
poskodbe.

Za Cis¢enje uporabljajte mehko, vlazno krpo.

Za ¢is¢enje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zi¢ne krtace ali kovinske lopatice), ker
lahko poskodujejo povrsinski material naprave.

Naprave ne Cistite s kislimi snovmi, sredstvi za medicinsko uporabo, razredcili, gorivom, olji ali drugimi

kemicnimi snovmi, ker lahko poskodujejo napravo.

ODSTRANJEVANJE RABLJENIH NAPRAV:

Naprave ne odlagajte med komunalne odpadke. Oddajte jo na zbirnem mestu za elektri¢ne in elektri¢ne
naprave. Preverite simbol na izdelku, v navodilih za uporabo in na embalazi. Plastiko, iz katere je izdelana
naprava, je mogoce reciklirati v skladu z njihovimi oznakami. Z odlocitvijo za recikliranje pomembno
prispevate k varovanju nasega okolja.

Za informacije o lokalnem centru za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
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UMWELT- UND ENTSORGUNGSHINWEISE: Bitte beachten und befolgen Sie bei der Entsorgung des Geréts die nationalen und 6rtlichen
Vorschriften und Bestimmungen.

ENVIRONMENTAL AND DISPOSAL INSTRUCTIONS: For the disposal of the device please consider and act according to the national and
_— local rules and regulations.

INFORMACJE DOTYCZACE SRODOWISKA | UTYLIZACJI: Przy utylizacji urzadzenia nalezy przestrzegac krajowych i lokalnych przepisow oraz regulagji.
INFORMACE O ZIVOTNiM PROSTREDI A LIKVIDACI: Pii likvidaci zafizeni dodrzujte prosim narodni a mistni pravidla a piedpisy.

CONSIGNES DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET D'ELIMINATION : Pour I'élimination de I'appareil, veuillez respecter les régles et
réglementations nationales et locales en vigueur.

INFORMAZIONI AMBIENTALI E SULLO SMALTIMENTO: Per lo smaltimento del dispositivo, si prega di osservare e agire in conformita con le norme e i
regolamenti nazionali e locali.

INSTRUCCIONES DE MEDIO AMBIENTE Y ELIMINACION: Para la eliminacion del dispositivo, tenga en cuenta y acttie de acuerdo con las normas y
regulaciones nacionales y locales.

KORNYEZETVEDELMI ES ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK: A késziilék artalmatlanitasakor kérjik, vegye figyelembe és kovesse a nemzeti és helyi
szabalyokat és elSirasokat.

MILJG- OG BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Ved bortskaffelse af apparatet bedes du overholde og handle i overensstemmelse med de nationale og
lokale regler og bestemmelser.

YMPARISTO- JA HAVITTAMISOHJEET: Laitteen hévittdmisessa on noudatettava kansallisia ja paikallisia saantoja ja maarayksia.

MILIEU- EN AFVALVERWERKINGSINSTRUCTIES: Neem bij het weggooien van het apparaat de nationale en lokale regels en voorschriften in acht.
MIL@- OG AVFALLSHANDTERINGSINSTRUKSJONER: Ved avhending av enheten, vennligst felg nasjonale og lokale lover og regler.

MILJO- OCH AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR: Vid kassering av enheten, vanligen beakta och folj nationella och lokala lagar och bestammelser.

INSTRUCOES AMBIENTAIS E DE ELIMINAGAO: Para a eliminacéo do dispositivo, por favor, considere e aja de acordo com as normas e regulamentos
nacionais e locais.

INFORMACIE O ZIVOTNOM PROSTREDI A LIKVIDACII: Pri likvidécii zariadenia dodrziavajte vnitroitatne a miestne pravidla a predpisy.

YKA3AHUSA 3A OKOJIHATA CPEAA U U3XBDBPJIAIHE: 3a u3xBbpAAHETO Ha YCTPOWCTBOTO, MOASA, CbobpaseTte ce W AeiiCTBaiiTe B CbOTBETCTBME C
HaLMOHANHNTE 1 MECTHUTE NPaBUAa I Pa3Nopeady.

YMOAEIZEIZ A TO MEPIBAAAON KAI THN AMOPPIWH: Na tnv amdppupn NG OUOKEVNG, TIAPAKOAEITTE VO AGBETE UTIOYN KA VO EVEPYHOETE OURPWVA
UE TOUG EBVIKOUG KAt TOTIKOUG KAVOVEG KOl KAVOVIGHOUG.

NAPOMENE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJU: Prilikom zbrinjavanja uredaja molimo pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih pravila i propisa.
APLINKOSAUGOVOS IR SALINIMO NURODYMAI: Salindami prietaisa, laikykités nacionaliniy ir vietiniy taisykliy bei taisykliy.

INSTRUCTIUNI PRIVIND MEDIUL $I ELIMINAREA: Pentru eliminarea dispozitivului, va rugam sa tineti cont si sa actionati in conformitate cu regulile si
reglementérile nationale si locale.

NAVODILA ZA OKOLJE IN ODSTRANJEVANLJE: Pri odstranjevanju naprave upostevajte nacionalna in lokalna pravila ter predpise.

CONTACT

expondo Polska sp. z o.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Goéra | Poland, EU

e-mail: inffo@expondo.com
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